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Zmluva o vydaní firemných kreditných kariet 
(Zmlwa o firemnych Karlach) 
(Poloha k Dohode o posl<ytnuti celkweho ÍNeroveho nimca pie firemné kreditné karty) 

Tatra banka, a. s., Hodfo,o námestie 3, 811 0G Bratislava. SR ICO: 00686930, 
Obchodný reg. Mestského súdu Bratisbta III, Oddiel Sa. vlažkač. 7l/8 (banka) 

'Vyplňte, prosim, črtaleľne paličkovym pismom;hodiace sa ozmčte ✓ 

Obchodné meno spoločnosti {U1edene R3. karte - max 21 zooko/)1 MH ír-714 íUJI n"-HOL/JJ)} C, ./ I 

!CO: P J? .l, ll J7,, 1 U C1slo klienta: 

Ku kmtove mu učtu spoločnosti žiadam o vydanie 6re mnej kreďrtnej karty pre držiteľa fikrm~j Karty: 

swer romcom 

VISA štandardnä 

VISA zlatá 

Dl 1IEUR 

J JPľ,1EUR 
l 

Lirmt pre platb/ oez internet. [i] 1 

l.Jmit pre vyber hotovosti: O .... 1 __ _,! EUR 

Bezkontaktné platby: [í2] ano 
Orue 

Limit pre Apple Paf /Google P.:iy. do vy šky uveroveho ramca Karty!'..__--_--_ .. -_ .. _···_• · ___ ......_f _~ ~_,,._,w_-..1_"' ------..J 

Zäklacfňé údaje -Ô drž.i!_eľovi fireinnej_Ka_rty..c..-____ _ 

Trtui meno a priezvisko {tNedene na karte - mwt. 21 znakcN) 

Rodné člslo: 
Dátum narodenia: Pohlavie: 

Pracovná pozícia: 

Dmna 

Druh a tislo preukazu totožnosti:[ Platnosť preukazu totolnostc 1 

(deň, mesiac, rok) 

Adresa b'V-alého pot,,Jtu: 
tuvedene v preukaze totÓznosti) 

] PSC: 

Krajina p;immmi::I• 

Heslo:G 

Mnhilny telef on: [ 

(sluii na identifikaciu klienta pn telefonickom kontakte s bankou- max. 16 znal<ov) 

Vyjadrenie držiteľa celkového úverového rámca a držiteľa Karty 

1 I 

j 

Držiteľ celkového úverového rámca / držrter firemnej Karty vyhlasuJe, že pred podpísanlm tejto ž1adost1 sa 
oboznámil/a so Všeobecnými obchodnými podmienkami Tatra banky, a.s, s Obchodnými podm1enkam1 Tatra 
banky, a s pre medzinárodné firemné kreditné karty, ako aj so Sadzobnfkom popfatkov Tatra banky, a. s 
a úrokovými sadzbami Tatra banky, a.s., pričom všetky tu uvedené dokumenty sú neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy 
o Karte. Pre účely všeobecne záväzných právnych predpisov držiteľ celkového úverového rámca / držiteľ firemneJ 
Karty týmto vyhfasuJe, že pn uzatvorení obchodu bol informovaný o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa 
podmienok obchodu, o mformác1ách o výške ročneJ percentualneJ úrokoveJ sadzby obchodu platneJ v čase 
uzavretia pfsomneJ zmluvy o obchode, ak je dohodnutá úroková sadzba a o odplatách v prospech klienta, ktoré 
súv1s1a s touto zmluvou a zároveň potvrdzuJe, že prevzal Sadzobmk poplatkov Tatra banky, a.s. a úrokové sadzby 
Tatra banky, a s 
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• 

DIŽ1ter firemnej Karty splnomocňuje diž1teľa celkového úverového rámca na prevzatie karty. Dižrteľ celkového 
uverového rámca a držiteľ firemnej Karty udeľuJe súhlas, že všetky informacre a doklady o zálež1tostIach, ktoré sa 
ma týkaJú a ktoré sú chránené bankovým tajomstvom, poistným taJomstvom, pripadne inou zákonom stanovenou 
formou mlčanllvost,, môže banka poskytnúť osobám uvedeným vo Všeobecnych obchodných podmienkach Tatra 
banky, a.s V pripadoch, kedy diž1ter celkového úveroveho rámca/ držiteľ firemnej Karty banke poskytuje osobné 
udaje tretích osôb, sa zaväzuJe informovať tieto osoby, o skutočnosti, že ich údaje poskytol prevádzkovateľovi, 
ktorým Je Tatra banka, a.s, ako aj informovať o ďalších skutočnostiach podľa čl 14 Nanadema Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údaJov 
a o varnom pohybe takýchto údajov, pnčom treto informácie sú dostupné aJ na internetoveJ stránke 
www tatrabanka sk 

Držiteľ celkoveho úverového rámca/ držrter firemnej Karty svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktore 
Tafrabanke, a.s poskytol alebo spnstupml, sú pravdivé a aktuálne, pričom za ich pravdivosť a aktuálnosť 
zodpovedá, a zároveň bene na vedomie, že si Tatra banka, a. s ich správnosť môže ovenť s akýmikoľvek 
informáciami, ktoré ma o ňom k dIspozíc11 Za účelom overenia pravdivosti údaJov Je banka oprávnena osloviť 
akékoľvek tretie osoby, ktoré dIsponuJú pri slušnými údaJmi, pričom za týmto účelom Je oprávnená poskytnúť týmto 
osobám údaJe, ktoré su chránené bankovým taJomstvom, a to v rozsahu nevyhnutnom pre takéto overenie 
Pre účely overenia zároveň oprávňuje takéto tretie osoby, aby banke poskytli ňou požadované údaJe v nevyhnutom 
rozsahu 

Diž1ter celkového úverového rámca/ držrter firemnej Karty zároveň súhlasí s tým, aby banka nim poskytnuté údaje 
sprístupnila príJemcov1 platby ako aj treteJ osobe, ak sú tieto údaJe súčasťou v banke uložených mformac1í 
a dokladov týkaJúc1ch sa teJto treteJ osoby 

Zmluva o vydaní firemneJ kredrtneJ karty nadobúda účinnosť v deň bezprostredne nasledujúcom po dni JeJ 
zvereJnema v Centrálnom registri zmlúv vedenom úradom vlády Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 
Občianskeho zákonnlka v spojení s§ Sa ods 1 a 2 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k mformác1ám 
a o zmene a doplnení niektorých zakonov (zákon o slobode informácii) v zneni neskorší ch predpisov, pnčom 
povinnosť zverejnrt' túto zmluvu ma držiteľ celkového úverového rámca Informáciu o zvere1nenf tejto zmluvy držiteľ 
celkového úverového rámca bezodkladne zašle banke 

V Bratlslave -Z 1. JAN 1015 

miesto, dátum, pečiatka 

Prevzatie žiadosti 

Katarína Žilavá 
2 4 -01- 2025 

Žiél}1osf prevzal, údaJe s 
(pečiatka pobočky, da 

I 
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podpis ržItera cetvé1~· erového rámca ./pódp1s držiteľa firemneJ Karty 
MH Tep1 ensky holding, s. H eplarensky holding, ✓ · 
1 ng I os lav Kavura g Peter Matúš 
pred da predstavenstv čl predstavenstva 

trolova1 pracovnik banky 
, črtaterne meno a podpis) 

Suhlasim s vydamm firemnej Karty / firemných Kanet 
s požadovanou vyškou úveroveho rämca Karty/ Kariet 

/ Datum a podpisy opra\nenych osôb banky 



VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a. s., 
pre klientov fyzické osoby - podnikateľov 

a právnické osoby 
---------------------------------______ .... 

Článok 1. 
Definície a pojmy 

Pre učely tychto Všeobecnych obchodných podmenok 
Tatra banky, a s pre klientov fyzicke osoby - podnikate­
ľov a právrncke osoby (ďaleJ len ,.VOP') a pravneho vzťahu 
med21 bankou a khentami fyzickými osobami - podnika­
teľmi a právrnckym1 osobami sa použ11u nižšie uvedene 
def1rncie a pojmy s nasleduJ1k1m vymamom: 

1. Bankou je Tatra banka, a.s., Hodžovo namestie 3, 
811 06 Bratislava 1, IČO: 00 686 930, zapísana 
v Obchodnom registn Mestskeho súdu Bratislava 
III, oddiel: Sa, vložka č. 71 /8, bankove povolenie 
udelene rozhodnut1m NarodneJ banky Slovenska 
č. UBD-1788/1996 v spo11tosti s rozhodnutiami 
č. UBD-22-1 /2000, UBD-861-2/2000, UBD-
762/2002, UB0-404/2005, OPK-115 6/3-2008 
a OPK-11394/2-2008, elektrorncka adresa. www 
tatra banka sk a tatrabanka@tatrabanka.sk. Banka Je 
poskytovateľom platobných služieb v zmysle Zákona 
o platobných službach a nad JeJ činnosťou vykonáva 
dohľad Narodna banka Slovenska. 

2. Bankové informácie sú všetky informácte o zaleži­
tost1ach tyka1úc1ch sa klienta banky, ktore ma banka 
o ňom vedené vo svoJom informačnom systeme ale­
bo v ineJ dokumentácn, získala ich pri vykone alebo 
v súvislosti s výkonom bankových činností a niesu 
vereJne pnstupne. Tieto mformac1e vratane dokla­
dov o záležrtost1ach tykaJúc1ch sa klienta Je banka 
povinná utajovať a chrániť pred vyzrademm, zneuž1-
t1m, poškodenim, zničernm, stratou alebo odcudze­
rnm a poskytnúť ich tret1m osobám len s predchá­
dzaJucim písomným súhlasom dotknuteho khenta 
alebo na jeho písomný pokyn, ak tieto obchodne 
podmienky alebo všeobecne zavazne právne pred­
pisy neustanovuJu inak 

3. Bankový pracovný deň pre SEPA okamžité platby 
a SEPA platby bez konverzJe v ramc1 SR Je taky deň, 
v ktorom vykonavajú SVOJU činnost banka a ostatné 
mštitúcie zúčastňujuce sa na vykonavaní p!atobneJ 
operac1e. Bankový pracovný deň pre ostatne plat­
by je deň, v ktorom vykonávaJu SVOJU činnosť banka 
a ostatne inštitucie zučastňuJuce sa na vykonavaní 
platobneJ operac1e a tento deň rne je dňom pracov­
ného pokoja alebo pracovného voľna. 

4. Bankové spojenie pre platby v ramci SlovenskeJ 
republiky v mene EUR Je dvadsatštyn znak.ave me­
dz1bankove č1slo účtu (IBAN). Bankove spojenie pre 
ostatne platby Je IBAN alebo č1slo učtu pnjemcu, ná­
zov účtu a adresa pnjemcu, sw1ftový kód/BIC (Bank 
ldent1f 1cat1on Code) alebo názov a adresa banky 
pnjemcu IBAN a BIG je jedinečným ident1f1kátorom 

za účelom jednoznačneJ 1dentiflkacie používateľa 

platobnych služieb alebo Jeho platobneho účtu pre 
platobne operacie. 

5. Bežný učet Je účet, ktorý znaďu1e banka pre Jeho 
maJ1tera v dohodnuteJ mene na zaklade p1somneJ 
zmluvy na dobu neurč1tu, ak sa s klientom nedo­
hodne inak. V súlade s doJednanými podm1enkam1 
banka pnJ1ma na bežny účet peňažné vklady ale­
bo platby uskutočnené v prospech ma11tera učtu 
a z peňažnych prostnedkov na bežnom účte podla 
pisomneho pnl<azu ma11tera učtu alebo pn splnení 
podmienok určených v zmluve vyplatí požadovanú 
sumu alebo uskutočni platby mm určenym osobam. 

6. BIC (Bank ldenttf1er Code) alebo swtftový kód ban­
ky Je medzinarodny bankový ident1f1kačny kód, ktorý 
má B alebo 11 znakov a používa sa na 1dent1f1kac1u 
finančneJ lnštrtuc1e pn platobných transakc1ach. 

7 Cennlk služieb Je bankou zostavený prehľad po­
platkov a cien za produkty a služby. Obsahom cenní­
ka služieb je naima Sadzobmk poplatkov Tatra ban­
ky, a.s alebo Jeho časť, poplatky a ceny za produkty 
a služby ponukané a predavane v obchodneJ sieti 
Tatra banka Gro up a zásady spoplatňovania. 

8. Cut-off time, resp. čas systémovej uzávierky je 
čas, do ktoreho banka preberá alebo pnJíma platob­
ne alebo 1ne pnkazy a platby a do ktorého realizuje 
transal<c1e so splatnosťou v deň predloženia pnkazu 
resp priJatia pnl<azu. Prevzaté resp priJate platobne 
alebo iné pnkazy a platby banka spracovava počas 
celeho bankoveho pracovneho dňa. Platobné alebo 
me pn'kazy a platby pnJate bankou po cut-off time sa 
považuju za pniate v nasledujuc1 bankový pracovny 
deň. Cut-off time schvaľuJe banka a zvereiňuJe ho vo 
SVOJICh obchodných priestoroch 

9 Cut-off t1me pre splátku pohľadávky banky resp. 
čas systémovej uzávierky pre splátku pohľadáv­
ky banky Je čas, do ktoreho je klient povinny za­
bezpečrť dostatok. peňažných prostnedkov na účte 
za učelom započ1tania spiatky pohľadavky alebo JeJ 
časti. Cut-off t1me pre splatku pohľadavky banky 
schvaTuJe banka a zvere1ňuie ho vo svoiich obchod­
ných pnestoroch. 

10. Cut-off time pre SEPA inkaso, resp. čas sys­
témovej uzávierky pre SEPA inkaso je čas, do 
kloreho je klient povinný zabezpečiť dostatok pe­
ňažnych prostnedkov na učte za účelom odpísania 
mkasa. Banka Je oprávnena zmemr alebo zav1esr 
novy cut-off t1me v pnpade zmien technických ale­
bo procesných pravidiel upfatňujuc1ch sa pn pla­
tobnych službach. O Cut-off hrne a Jeho zmenách 
banka mformuJe klientov v dostatočnom časovom 
predstihu p1somne a tiež na svoJeJ mtemetoveJ stran­
kea vo svoJ1ch obchodnych pnestoroch. 

11. Expresná platba Je platba so skratenou lehotou na 
JeJ vykonanie, kedy banka odp1še sumu platby v deň 
splatnosti (ak bol pnkaz predloženy do bankou sta-



: VŠEOBECNÉ OBCHOD-NÉ PODMIENKY Tatra banky, a. s., 
1 pre klientov fyzické osoby - podmkateľov a právnické osoby 
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noveneho cut-off firne) a odovzdá podklady potreb­
né na vykonanie platby sprostredkuiúcej inštrtúcn 
tak, aby bolo zabezpečené pnpísan1e sumy platby 
na účet banky pnJemcu bez zbytočného odkladu po 
odpísaní sumy platby z účtu banky platiteľa. Expres­
ná platba Je osobitne spoplatnena v zmysle sadzob­
rnka poplatkov. 

12. IBAN (lnternational Bank Account Number) ie 
medzmarodne bankove číslo učtu, ktore umožňuJe 
Jednoznačnu 1dent1f1kac1u pnjemcu a automatrzo­
vane spracovarne platby Sklada sa z kodu krai1ny, 
kontrolne ho č1sla (pre každeho klienta Je vypočrtane 
presne stanovenym algontmom z kódu banky, pred­
číslla a č1sla účtu), kódu banky, predčislta a č1sla 
učtu kl!enta 

13. IBAN validátor Je mechanizmus na kontrolu sprav­
nost1 štruktúry IBANu pn1emcu podľa špec1f1k štruk­
túry uétov 1ednot[l\JÝch k.raJJn na strane banky, a to 
z dôvodu zabezpečenia automatického spracovama 
prevodu prostredmctvom clearingoveho systemu. 
Za celkovú spravnosf IBANu zodpoveda klient. 

14 Identifikátor príjemcu (CID - Creditor ldentif1er) 
Je jednoznačny identlf1kator pnJemcu SEPA inkasa. 
Umožňu1e platrterom a bankam platiteľov venf1kovaf 
SEPA inkaso a spracovať alebo zamietnuť mkaso 
v zmysle požiadavky platiteľa CID sa sklada z kodu 
pnslušnej krajiny, 2 kontrolných č1sllc, kodu defmu­
Júceho obchodne aktivrty pniemcu a maximalne 28 
č1sllc je vyčlenených pre národný 1dent1flkator pn­
Jemcu. V SlovenskeJ republike pndeľuJe 1denhf1kator 
pniemcu Narodna banka Slovenska na zaklade p1-
somnej ž1adost1 pnJemcu SEPA mkasa prostredníc­
tvom svoJeJ banky. 

15. Klient Je fyz1cka alebo pravn1cka osoba, ktora vstu­
p1fa s bankou do tých zavazkových vzťahov, ktorych 
predmetom su bankove činnosti uvedene v Zakone 
o bankach, taktiež osoba, s ktorou banka rokovala 
o uzatvorern obchodu, aJ keď sa tento obchod ne­
uskutočnil, a tiež osoba, ktora prestala by( klientom 
banky. Banka pre učely pravnych vzťahov medzi ňou 
aieJ klientmi zaraduJe fyzicke osoby- podnikateľov 
do skupiny pravrnckých osôb. PoJem m8]1ter účtu, 
opravnena osoba, použ1vateT platobnych služieb, 
platiteľ a pniemca sa v týchto VOP použiva len pre 
presneiš1e rozlišenie postavema klienta 

16. Kurzový lístok Je bankou zostavený prehľad výmen­
ných kurzov jednej meny za inú menu, ktorý, ak me 
Je dohodnute mak, Je zavazný pre banku a klienta 
Výmenny kurz mien, s k1orym1 banka obchoduJe, 
je stanoveny zvačša na zaklade aktualnych cien na 
medz1bankovom trhu pre každý bankovy pracovný 
deň. Aktualny kurzový hstok a Jeho zmenu zvereJňu­
Je banka vo svoi1ch obchodných priestoroch a na 
internetovej stránke alebo 1nym vhodnym spôsobom 
dohodnutým v zmluve spolu s určemm účmnosll, 
pnčom zverejnerne banka zabezpečí najneskôr dva 
mesiace pred úč1nnosľou zmeny. Vymenné kurzy 
1edn0Uivych mien môžu by( v pnebehu bankového 

pracovne ho dňa zmenené, pnčom zmena výmenne­
ho kurzu založena na referenčom výmennom kurze 
sa môže uplatnovaf okamžite aJ bez predchadzaJu­
ceho oznámenia klientovi 

17. Mandát pre SEPA inkaso Je súhlas klienta so SEPA 
mkasom f1nančnych prostriedkov z Jeho bežneho 
účtu vedeneho v banke v mene EUR za podmienok 
upravených v týchto VOP. 

18. Príplatok za manuálne spracovanie platobné­
ho pr1kazu z dôvodu chýbajúcich alebo chybne 
uvedených údajov je dodatočný poplatok zúčtova­
ný na farchu účtu platiteľa. Tento typ poplatku môže 
vzmknuť nespravne uvedenymi platobnýrm mštruk­
cIamI v platbe, na základe ktorých banka nemôže 
platbu spracovaf automaticky a je nutny manualny 
zásah. Zuétovarne tohto poplatku je banka opráv­
nená vykonať aj v pnpade, že na učte klienta me je 
dostatok finančných prostnedkov. 

19. Obchod né priestory banky sú také pnestory pobo­
č1ek a ine adm1rnstrativne priestory banky, v ktorých 
spravidla dochádza k uzatvárarnu právnych vzfahov 
medzi bankou a khentom. Obchodné pnestory ban­
ky sa považuJu za miesto plnema. Pre všetky pravne 
vzfahy medzi klientom alebo trefou osobou a ban­
kou plat, právo platné v mieste plnenia, pokiaľ sa 
banka s klientom nedohodne inak 

20. Okamih prijatia platobného príkazu Je deň do­
ručenia, resp. predložerna pn'kazu do banky. Oka­
mih pnJat1a platobneho pnkazu nemusI byť zhodný 
s datumom splatnosti určenom na pnkaze. Banka 
real1zuJe platbu na základe datumu splatnosti urče­
nom v pnl<aze, ak me Je datum splatnosti na pnl<aze 
určeny, tak sa ním rozumie okarmh pniat1a platobne­
ho pnkazu a platby. Podmienky cut-off tIme určené 
v týchto VOP zostavaJu pre okamih pnJatla platobné­
ho pn'kazu nedotknute. 

21. SEPA okamžitá platba Je nekonverzna platba 
v mene EUR, pnčom účet pnJemcu a plabteľa Je 
vedený v bankach zapoJených do schémy SEPA 
okamž1tych platieb. Finančne prostnedky su na účet 
pnJemcu pnpísane do rnekoľkych sekúnd. 

22. SEPA platba je úhrada v mene EUR z účtu plati­
teľa na účet pn1emcu, pričom oba učty su vedene 
v bankach zapojených do SEPA Pn'kaz na SEPA 
úhradu mus1 spÍňaf stanovene knténa, a to uvedeme 
čtsla učtu platiteľa a pniemcu v tvare IBAN, v pnpa­
de platieb mimo SR aJ nazov účtu priJemcu a uvede­
nie platobnej mštrukcie „poplatky iných bank znaša 
príjemca, t.J. SHA, pripadne aJ SLEV''. Ak pn'kaz: na 
SEPA uhradu nebude obsahovaf rnektory z vyššie 
uvedených knterii, bude takyto prevod bankou od­
mietnutý. 

23 Podpisový vzor Je hstma, v ktorej su zadef1novane 
osoby opravnene konar v mene klienta a spôsob 
a rozsah ich konarna. Podpisový vzor môže mar 
formu osobrtneho dokumentu (ako napr. Zoznam 
oprávnených osôb a špec1flkác1a rozsahu oprávne­
ní k účtu) alebo môže byt' súčasfou zmluvy. Osoby 
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opravnene konať v mene klienta môžu byť v podp1-
sovom vzore zadefinovane v skupine M, D, K a V 
a spôsob ich konania môže byf zadefinovaný v úrov­
m S, A alebo B. Ak Je súčasťou podpisoveho vzoru 
vlastnoručné graf1cke znázornenie podpisu klienta, 
t J Jeho mena a pnezv1ska alebo pnezv1ska, mus1 
obsahovať osobnostné znaky s prvkami mdlViduah­
ty. Uvedené piati aJ pre graf1cke znazomeníe pod­
pisu klienta obs1ahnute v akomkolvek mom tlačive 
banky. Podp1sovy vzor Je uložený v banke a môže 
slUŽlí na 1dent1flkac1u klienta v obchodných vzťahoch 
suv1siac1ch s účtom. V podpisovom vzore su zároveň 
definovane opravnené osoby, ktore môžu v mene 
klienta vykonávať prostredmctvom elektronických 
komunikačných médií platobne operácie ako aj ďal­
šie pravne ukony stanovene Jednak v pnslušnom 
podpisovom vzore k Zmluve o poskytovam banko­
vych služieb k učtu prostredmctvom elektronických 
komurnkačnych médu, pripadne v meJ zmluve s ban­
kou ako aJ v Obchodných podmienkach Tatra banky, 
a s. k elektromckemu bankovníctvu. Takto určena 
opravnena osoba Je vždy oprávnenä. na zadavame 
alebo zrušenie pristupu k prislušnému učtu pre tre­
tie strany 
Skupina M (majiteľ účtu, štatutárny zástupca, 
splnomocnenec) určuie osobu splnomocnenu 
klientom prostrednictvom podp1sovych vzorov na 
zakladanie, zmenu a zrušenie vzťahov súvisiacich 
s príslušnym účtom, na zadavarne, zmenu alebo 
zrušenie osôb v podpisovych vzoroch k pnslušne­
mu učtu, a na požadovanie bankovych 1nformacu 
o príslušnom učte. Osoba zo skupiny M ma zároveň 
opravnenia osôb zo skupiny D, K a V 
Skupina D (disponent) určuJe osobu splnomocne­
nú klientom prostrednlctvom podpisových vzorov na 
disponovanie s finančnými prostriedkami na učte, 
na samostatne požadovanie mfonnacií o účte nevy­
hnutne pre výkon JeJ oprávnenia (t.J informacie o ná-
7.Ve a čísle účtu, stave a pohyboch na účte, vyp1s 
z účtu), na samostatne podanie žiadosti o sprostred­
kovanie vratenia platby a tcež. na samostatné podanie 
žiadosti o poskytnutie informácii o učte klienta pre 
účely auditu. Osoba zo skupiny D ma zaroveň opráv­
nenia osôb zo skupiny K a V. 
Skupina K (kuriér) určuje osobu splnomocne­
nu klientom prostredmctvom podpisových vzorov 
na preberanie výpisov z účtu, predkladanie zmlúv, 
žiadosti, platobných pnkazov a ostatných dokladov 
podpísaných osobami zo skupiny M alebo D, na pre­
beranie hotovosti z učtu na základe predloženeho 
pnkazu oprávnených osôb. Osoba zo skupiny K ma 
zároveň oprávnenia osôb zo skupiny V. 
Skupina V (vkladateľ) určuje osobu splnomocne­
nu klientom prostredmctvom podpisových vzorov na 
vykonanie vkladu peňažných prostnedkov klienta na 
učet klienta. 
Úroveň S osoby zadefinovanej v podp1sovych vzo­
roch určuje samostatny spôsob konania osoby zo 
skupiny M alebo D. 

-------------
Úroveň A osoby zadefmovaneJ v podpisových vzo­
roch určUJe spoločný rozsah konania osoby zo sku­
piny M alebo D. Osoba s urovňou A môže konať 
spolu s inou osobou s urovňou S, A alebo B. 
Úroveň B osoby zadefinovaneJ v podpisových vzo­
roch určuje spoločný rozsah konania osôb zo sku­
piny M alebo D, pnčom osoba s urovňou B môže 
konať spolu s inou osobou s urovňou S alebo A. 
Podpisový vzor zaroveň môže obsahovať vymedze­
nie rozsahu opravnení pre využívame bankových slu­
žieb k účtu prostredmctvom elektronických komuni­
kačných medu. Vymedzenie tychto opravnem môže 
obsahovať tieto služby a oprávnenia k účtu. 
Internet bank.mg - pasívna forma alebo aktívna for­
ma (s hm1tom) alebo akt1vna forma bez limitu 
DIALOG Live - pas1vna forma alebo akt1vna forma 
Presny rozsah týchto oprávnení Je stanoveny v Ob­
chodných podmienkach Tatra banky, a s k elektro­
rnckemu bankovnictvu. Tato čast tlačiva Podpisový 
vzor sa považuJe za Zmluvu o poskytovam vybranych 
bankovych služieb k účtu pros1rednictvom elektro­
nickych komumkačnych medu. 

24. Poplatky mých poskytovateľov platobných slu­
žieb sú spracovaterske poplatky iných poskytova­
teľov platobných služieb ako banky platiteľa, ktore 
vzniknú pn platbe. Platiteľ pn platbe urči na platob­
nom pnl<aze, č1 poplatky iných poskytovateľov pla­
tobných služieb bude znašaf sam alebo ich bude 
znašaf pnjemca platby. Zúčtovanie poplatkov iných 
poskytovateľov platobnych služieb je banka oprav­
nená vykonaf aj v pnpade, že na účte klienta rne Je 
dostatok finančných prostriedkov. 

25 Poskytovateľ služieb informovania o účte (ďalej 
aJ „AISP") je osoba, ktora v prostredí siete internet 
poskytuJe platobne služby informovania o platob­
nom učte, ktorýved1e banka a Je pnstupny online. 

26 Poskytovateľ platobných služieb vydávajúci pla• 
tobne nástroje viazané na kartu (ďalej aJ „CISP"l 
je osoba, ktora poskytu1e platobné služby vydavania 
platobneho nástroja ku platobnemu učtu, ktory ve­
die banka a Je prístupný online. 

27. Poskytovateľ platobných iniciačných služieb 
(daleJ aJ „PISP") Je osoba, ktora v prostred, siete 
internet poskytuie platobne ín1c1ačne služby (t.J. vy­
konavan1e platobných operacií) ku platobnemu učtu, 
ktory vedie banka a Je pnstupný onhne 

28. Reklamačný poriadok Tatra banky, a.s. (ďalej aJ 
,,reklamačný ponadok") upravuje postup, prava a po­
vmnost1 banky a klienta pn uplatňovaní a vybavovam 
reklamacu kvality a spravnost1 poskytovanych služieb 
banky. Banka pnJima reklamácie svojich služieb vo 
svoJtch obchodných pnestoroch, prostredníctvom 
služby DIALOG live, poštou alebo prostred metom 
mobilnej aphkácie, pokiaT Je taka možnosť pristupna 
a pri ich vybavovaní postupuJe podľa platného rekla­
mačného ponadku. Banka Je opravnena reklamačný 
ponadok upravovať a memť. Zmenu reklamačneho 
ponadku banka zvereJňUJe vo svo11ch obchodnych 
pnestoroch a na svoJeJ internetovej stránke alebo 
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iným vhodným spôsobom. Reklamačný ponadok Je 
k d1spozíc11 v každej pobočke banky a na mtemeto­
veJ stranke banky 

29. Sadzobník poplatkov Tatra banky, a.s. (ďalej aJ 
.,sadzobník poplatkov") je listina obsahuJúca po­
platky a ceny za produkty a služby banky. Banka je 
opravnena mernf rozsah poskytovaných produktov 
a služieb ako aJ vyšku poplatkov a cien za produk­
ty a služby v Sadzobrnku poplatkov. Pre vybraných 
klientov Je banka oprávnená upravovať a memt' 
vyšku poplatkov odlišne od Sadzobníka poplatkov 
Zmenu Sadzobmka poplatkov banka spolu s urče­
ním Jej uémnost1 zvereiňuJe vo svoirch obchodných 
priestoroch a na svo1e1 internetoveJ stranke alebo 
mym vhodnym spôsobom dohodnutym s klientom 
Sadzobník poplatkov je k d1spoz1c11 v každeJ poboč­
ke banky a na 1ntemetove1 stránke banky, a to buď 
ako samostatna lrstma alebo ako súčasf Cenrnka 
služieb. Ustanovenie bodu 5.4. týchto VOP sa uplat­
ňuJe obdobne aJ pre sadzobmk poplatkov. 

30. SEPA (Single Euro Payments Area) Je oblasf, v kto­
reJ môžu fyzické a právrncke osoby reahzova( a pnJÍ­
mať platby v mene EUR v ramc1 krajín zapoJených do 
SEPA (zoznam kraJin aktuálne zapoJených do SEPA 
Je zverejnený na www.tatrabanka sk za rovnakých 
zakladnych podmienok pre ich vykonavanie. 

31. SEPA inkaso (ďalej a1 „inkaso") Je platba v mene 
EUR vykonavana v ramc1 kraJín oblasti SEPA na za­
klade zriadeneho Mandatu pre SEPA inkaso na 10-
kasovame finančných prostriedkov z bežného účtu 
platiteľa v prospech učtu pn]emcu, pnčom platobny 
pnkaz predklada pnjemca. SEPA inkaso reahzuJe 
banka za predpokladu, že sl klient ako plattteT SEPA 
inkaso dohodol s bankou spnstupneme svoJho účtu 
pre SEPA inkaso ako Uroveň 1 alebo Úroveň 2. 

32. Sprístupnenie účtu pre SEPA inkaso Je služba po­
skytovana bankou k bežne mu účtu klienta vedeneho 
v banke v mene EUR, ktora umožňuJe khentovi zvohť 
s1 z troch bankou ponukaných možnosti real1zac1e 
SEPA inkasa Banka poskytuje pre svoJ1ch klientov 
nasledovne úrovne sprístupnenia účtu pre SEPA in­
kaso 
Úroveň 1 - umožňuJe banke zrealizovať každú 
SEPA inkaso na zaklade Mandatu pre SEPA inka­
so, ktorý poskytne platiteľ pnamo pnjemcovi platby 
bez toho, aby bolo potrebne doručenie Mandátu pre 
SEPA inkaso aJ banke. 
Úroveň 2 - umožňuJe banke zreal12ovar SEPA inka­
so len vtedy, ak naJneskôr v bankový pracovný deň 
predchádzaJuc1 splatnosti doručeneho pnkazu na 
SEPA inkaso zo strany pnjemcu platby bude banke 
platiteľom doručený aJ Mandát pre SEPA mkaso, 
ktory poskytol platiteľ pn1emcov1 platby, v opačnom 
pnpade banka SEPA inkaso nezrealrzuJe. Mandat 
pre SEPA inkaso Je klient opravnený udehí písomne 
v pobočke banky alebo proslredrnctvom elektronic­
kých komunikačných médiJ. 
Úroveň 3 - neumožňuJe banke reahzovať SEPA in­

kaso z účtu klienta. 

33 Spotová valuta, resp. valuta Je deň vysponada­
nra prostnedkov na účte sprostredkuJúceJ mšt1tucre 
v pripade vyšlych platieb alebo poskytovateľa pla­
tobnych služieb pnjemcu v pnpade platieb spraco­
vaných prostredmctvom systemu TARGET2. V prí­
pade došlých platieb Je to deň, kedy môže klient 
d1sponovat s prostnedkami na svoJom učte bez de­
betných úrokov. 

34. Spotrebiteľ Je íyzJcka osoba, ktora pn uzatvaram 
a/alebo plnem zmluvy, predmetom ktorej Je posky­
tovame platobnych služieb, nekona v rámci svo1ho 
zamestnania, povolania alebo podnikania, č1 ako 
štatutamy organ pravmckeJ osoby, JeJ prokurista ale­
bo zastupca (vratane zástupcu fyzJckeJ osoby pod­
nikateľa). Banka za spotrebrteľa nepovažuie žiadnu 
právnickú osobu alebo fyzickú osobu - podnikatera, 
a to ani v pnpade ak takáto osoba zamestnava meneJ 
ako desať osôb alebo JeJ ročny obrat alebo celkova 
ročna bilančná hodnota nepresahu1e 2.000.000,­
EUR. 

35. Tretie strany (ďalej aj „TPP") sú všetci alebo kto­
rakoľvek z osôb poskytuJúc1ch platobné služby ako 
A1SP, CISP, PISP ako su definovane v bodoch 24, 
25, 26 vyššie. Opravnenra tretích stran pre pnstup 
k platobným učtom s1 klient dohodne s bankou v oso­
brtneJ dohode medzi opravnenou osobou a bankou, 
ktora sa uzaviera v prostred1 elektronických komuni­
kačných medií. 

36. Účet je bežny účet alebo vkladový učet (ďaleJ a1 

,.účeťi, ktory znaďuJe banka pre 1eho ma1rteľa v do­
hodnutej mene na zäklade p1somne1 zmluvy na dobu 
neurčitú, ak sa banka s klientom nedohodne inak. 
Akje učet znadeny pre niekoľko osôb, ,de o spoloč-­
ny učet. Vklad na učte znadenom v banke sa pova­
žuje za vklad podľa§ 3 ods. 1 zákona č. 118/1996 
Z z. o ochrane vkladov a o zmene a doplnem mekto­
rých zákonov v znení neskorších predpisov 

37. Úrokové sadzby Je listina obsahuJuca urokove sa­
dzby stanovene bankou pre Jednothve produkty 
a služby banky. Vyšku úrokových sadzJeb týkajúcich 
sa obchodov banky a klienta určuje banka v zavis­
lost1 od srtuác1e na fmančnom trhu. Zmenu úroko­
vych sadzieb banka zvereJrn vo svoJ1ch obchodnych 
pnestoroch a na svo1e1 intemetoveJ stranke alebo 
mým vhodným spôsobom dohodnutým v zmluve 
spolu s určemm Jej uč1nnost1, pnčom zverejnenie 
banka zabezpečí naineskôr dva mesiace pred účin­
nosťou zmeny. Zmena urokovej sazdby založena na 
referenčneJ úrokoveJ sadzbe ako aJ zmena úrokoveJ 
sadzby, ktorá Je pre klienta pnaznive1š1a sa môže 
uplatňovať okamžrte aJ bez predchadzaJúceho ozná­
menia. Úrokove sadzby sú k dispozícii v každej po­
bočke banky a na internetoveJ stránke banky. 

38. Vklad su finančne prostnedky zverené banke, kto re 
predstavuiú zavazok banky voči k11entov1 na ich vý­
platu. Vklad na účte sa považuJe za vklad podľa§ 3 
ods. 1 zakona č. 118/1996 Z z. o ochrane vkladov 
a o zmene a doplnení niektorých zakonov v znern 
neskorších predpisov. 
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39. Vkladovy účet je účet, ktory znad uJe banka pre 
Jeho maJ1tera v dohodnuteJ mene na základe pí• 
somneJ zmluvy, ak sa s kitentom nedohodne inak. 
Zmluvou o vkladovom učte sa banka zaväzuje plat1t 
z peňažných prostnedkov na učte uroky a klient sa 
zavazuie vložiť na účet peňažné prostnedky a pren~ 
cha( ich na využ1t1e banke. Vklad na vkladovom učte 
znadenom v banke sa považuje za vklad podTa § 3 
ods. 1 zakona č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov 

40 Zákon o platobných službách Je platný a uč1nny 
zakon č. 492/2009 Z z. o platobnych službach 
a o zmene a doplnené niektorých zakonov v znení 
neskorších predpisov, resp právny predpis, ktorý 
tento zakon nahrad1. 

41. Zrušenie účtu Je úkon banky, ktorým v pnpade 
ukončenia zmluvného vzťahu medzi bankou a k11en• 
tom dôjde k technickemu zrušeniu vedenia učtu v m­
formačnom systeme banky. Informácie o zrušenom 
účte a dokumentáciu k účtu banka uchovava počas 
lehoty stanoveneJ všeobecne zavaznymt pravnymr 
predpismi 

ČLÁNOK II. 
Účet 

2.1. Zriadenie a vedenie účtu 

2.1.1. Ak sa banka s klientom nedohodne inak, znaďu. 
Je pre klientov na zaklade písomneJ zmluvy bež­
né a vkladové účty, a to v mene euro a v cudzej 
mene. Ak rne Je v pnslušneJ zmluve s klientom 
uvedene inak, Je zmluva uzatvorená na dobu na. 
určitú. ZtadneJ osobe nevznika právny narok na 
znaderne akéhokoľvek učtu alebo na poskytova­
me služby, a to ani v pnpade, ak už banka takeJto 
osobe predtým účet znadtla. 

2.1.2. Ak sa banka s klientom nedohodne inak, učty 
sú vedené na meno a pnezvisko / názov klienta 
Banka môže na žiadosť klienta doplniť označerne 
účtu klientom určeným spôsobom. Každý účet 
ma pridelené svoJe číslo 

dohoda opravneneJ osoby s bankou v prostred1 
elektronických komurnkačnych medu. 

2.2.2. MaJ1ter učtu môže splnomocmť ďalšie osoby, 
aby za neho a v jeho mene vykonavall Jednotli­
vé dispoz,čné opravnema ohľadne účtu a/alebo 
finančných prostnedkov na účte, a to buď udel~ 
mm plnej moc, prostredmctvom zriadenia podpi­
soveho vzoru k učtu, alebo udelernm písomneho 
plnomocenstva. Udelené d1spoz1čne oprávnenia 
ohľadne účtu a/alebo f1nančnych prostnedkov 
na účte prostredníctvom znaderna podpisového 
vzoru k účtu, resp. na zaklade vmkulacie d1spo-­
novama s účtom a/alebo s fmančnýrrn prostned­
karrn na účte, nemaJÚ vplyv na konanie klienta 
v rámci iných zmluvných vzťahov s bankou, kto­
rých obsahom môže byť právo banky zúčtovať 
svoJe pohl adavky voči klientovi z takehoto účtu. 

2.2 3. MaJrteľ učtu Je povinný L1V1esf, akym spôsobom 
su splnomocnene osoby oprávnené konaf (sa­
mostatne alebo spoločne). Ak.ékoTvek ďalšie ob­
medzenia pn konania podpisovaní banka rne je 
povInna akceptovať. 

2.2.4. V prípade, že ma11teľ učtu alebo splnomocnene 
osoby pri vykonavani jednothvych d1spoZJčných 
opravneni k účtu a/alebo peňažných prostned• 
kov na účte budú používa( pečiatku, banka je 
povinná vykonať kontrolu zhody udaJov uved~ 
nych na pečiatke iba s obchodným menom al~ 
bo názvom klienta zadefmovanym v podp1sovych 
vzoroch k účtu; nezodpoveda však za grafické 
a ine odlišnosti použivanej pečratky. V prípade 
pochybnosti o pravosti pečiatky ma banka pravo 
pnkaz klienta nevykonať 

2.2.5 PokiaT všeobecne zavazný pravny predpis alebo 
beta VOP neustanowJu mak, opravnenie dispo­
novať s účtom a/alebo s finančnými prostried­
kami na učte platí až do doručenia písomného 
odvolama plnomocenstva alebo do doručenia 
ineho dokladu preukazujuceho skutočnosti, kto-­
re vedú k vzniku, zmene alebo zámku oprávnenia 
d1sponovat s učtom a/alebo s finančnými pro­
stnedkam1 na účte. Zmeny podpisových vzorov 
sú pre banku závazné naJneskôr od nasleduJuc~ 
ho pracovného dňa po ich doručem banke. 

2.2. Disponovanie s účtom a s finančnými prostrled- 2.3. úročenie a účtovanie poplatkov 
kami 

2.21. Ma11ter účtu je oprávneny v plnom rozsahu di~ 
ponovaf s učtom a s finančnými prostnedkam1 
na účte, a to naJma znad1( a zrušiť účet, navrho­
vať zmenu dohodnutych podmienok v zmluve, 
d1sponova( s finančnýrrn prostriedkami na učte, 
zadáva(, mem( a rušiť oprávnené osoby v podpi­
sových vzoroch, požadovať bankové informácie, 
blokovať finančné prostriedky na účte. Opráv­
nenia a pnstup k platobnému účtu maJ1tera účtu 
prostredmctvom siete internet vrátane prístupu 
prostredníctvom tretích strán uréuJe osobitná 

2.3.1 Banka úročí učet podľa aktualne platných uroko-­
vých sadzieb, a to v mene, v ktoreJ je účet veda. 
ny, pričom ak je úroková sadzba vyJadrena ako 
kladné číslo, tak úrok určený na základe take1to 
úrokoveJ sadzby vyplat1 banka k11entovi a ak úro­
kova sadzba vyiadrena ako záporne č1slo, tak a~ 
solutnu hodnotu úroku z vkladu určeneho na zak­
lade takejto urokovej sadzby zaplatí klient banke. 

2 3.2. Úročenie sa začína dňom zúčtovania finančných 
prostriedkov na účet klienta a konči sa dňom, 
ktorý predchadza dňu ich vyberu alebo prevodu. 
Pn kreditnom úročení sa za základ roka poč1ta 
rok s 365 dňami. Úrok je poč1tany denne. Na 
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bežnom učte klienta zúčtuie banka kred1tny urok 
raz za mesiac, a to k poslednemu kalendarnemu 
dňu pnslušneho mesiaca, ak sa banka s klren­
tom nedohodne mak Ak posledný kalendarny 
deň prislušneho mesiaca alebo pnslušného roka 
pripadne na nedeľu alebo SVJatok, banka zúčtuje 
kred1tny úrok na bežnom účte k predposledne­
mu kalendamemu dňu príslušného mesiaca. 

2.3.3. Za vedenie účtu, za poskytované produkty a služ­
by, za poskytnutie mformac11 klientovi o zalež1tos­
t1ach tykaJúc1ch sa klienta alebo vyplývaJúc1ch zo 
zavazkoveho vztahu klrenta s bankou, za poda­
nie sprá-.y aud1torovi klienta, ako aj za ďalšie Jed­
notlive úkony na účtoch účtuJe banka poplatky 
podľa Sadzobníka poplatkov. Poplatky sa účtuJu 
mesačne, po poskytnut1 produktu alebo služby, 
po vykonaní Jednothveho úkonu, príp v inom do­
hodnutom termme, pnčom je banka oprávnena 
za týmto účelom použi( na ich započ1tame finanč­
né prostnedky na účte klienta. 

2.4. Správy o zúčtovaní a stave na účtoch 

2.4.1. Banka mformuJe khenta o zúčtovaní poplatkov, 
o platobných operáciach a zaroveň o stave a po­
hyboch na účte prostredmctvom elektronického 
vypisu z účtu raz mesačne, ak sa s klrentom ne­
dohodne inak O stave a pohyboch na bežnom 
účte banka mformuJe klienta len v tom prípade, 
ak počas zmluvne dohodnuteJ lehoty boh na účte 
vykonane pohyby. O pohyboch na vkladovom 
účte banka informuJe klienta len v tom prípade, 
ak počas lehoty v1azanost1 vkladu boli na vkla­
dovom učte vykonane pohyby. Ak klient požiada 
o dodatočné alebo časteJšie poskytovame 1nfor­
mac11 o zúčtovan1 poplatkov, o platobných ope­
rac1ach alebo o stave a pohyboch na účte alebo 
ak požiada o zasielame infonnácil iným spôso­
bom ako prostredníctvom elektromckeho výprsu 
z účtu raz mesačne, ma banka pravo účtovaf za 
takéto poskytovanie Informacii poplatky v zmysle 
sadzobnrka poplatkov 

2.4 2. O nezrealizovaní platobneho prikazu alebo od­
m1etnutI vykonania platobneho pnkazu banka 
informuJe klienta elektronickými komurnkačnym1 
med1am1 alebo telefonicky alebo prostredníc­
tvom aviza, pričom v takomto oznameni uvedre 
dôvody odmietnutia vykonania platobneho pnka­
zu a ak je to možné aJ postup opra-.y chýb. Za 
ozname nie podľa tohto bodu Je banka opravnena 
učtova( poplatky v pnpade, že odm1etnut1e -.yko­
nania platobného pnkazu Je obJekt1vne odôvod­
nené z dôvodov na strane klienta. 

2.4.3. Banka najmeneJ raz ročne odsuhlasuJe s klren­
tom stav na jeho bežnom účte a -.ydáva o tom 
doklad, a to spravidla ku koncu kalendameho 
roka Informáciu obsahujúcu stav na bežnom 
účte môže banka doručiť klientovi aj prostredmc­
tvom elektronických komunikačných médii. 

2.4.4. Banka Je oprávnena preruš1f zasielame výpisov 
z učtu k11entov1 v pnpade, že účet Je v nepovo­
lenom prečerpam alebo sa dozvie o smrti klren­
ta. V prípade smrti maJ1tera spoločneho účtu Je 
banka opravnena doručovaf výpisy z tohto účtu 
ostatným maJ1teľom. Banka Je opravnena preruš1( 
zasielame -.yprsov z účtu na alternatívnu/kontakt­
nú adresu určenu klientom v pnpade, že pnjem­
ca takeJto zasie!ky banke p1somne oznami svoJ 
nesúhlas so zasielaním výpisov z účtu na Jeho 
adresu. Banka Je tiež oprávnená prerušil zasie­
lame výpisov z účtu na adresu určenú klrentom 
v pnpade, že sa opal<ovane (m1mmálne tri razy 
nasledu;uce bezprostredne po sebe) vrat1 ban­
ke s označemm, že adresat zasielky Je neznámy. 
Pravrdlá pre prerušenie zasielania -.ypIsu na pn­
merane pouŽJJú aJ pre mé oznamema vrátane m­
fonnac1e o stave na účte v zmysle bodu 2.4.3. 

2 4.5 Klient Je oprávneny požiadaf o zmenu frekven­
cie, Jazyka alebo spôsobu doručenia výpisov 
z učtu aJ prostredmctvom elektronrckych komuni­
kačnych medu. Banka a klient, ktory nre Je spot­
rebiteľom v zmysle týchto VOP, sa v súlade so 
Zákonom o platobných službach dohodh, že pre 
ich zmluvne vzfahy sa nebudu uplatňovať usta­
novenia § 31 až § 43 Zákona o platobnych služ­
bach. Vzhľadom na to, bude banka oprávnená za 
poskytnutie mfonnacIe o zúčtovaní poplatkov, o 
platobných operáciách a zároveň o stave a pohy­
boch na učte khentov1 učtovať poplatky v zmysle 
sadzobnrka poplatkov 

2.5. Nepovolené prečerpanie finančnych prostried­
kov na účte 

2. 5 1. Banka je opravnena svoje pohľadavky voči klien­
tov, zúčtovať na ťarchu Jeho učtu, a to aj v prípa­
de, ak na účte klienta nie Je dostatok finančnych 
prostnedkov a zúčtovaním na !archu účtu sa účet 
dostane do nepovoleneho prečerpania, alebo 
v prípade, ak sa účet už v nepovolenom prečer­
parn nachadza a zvýši sa tym rozsah nepovolené­
ho prečerpania. 

2 5.2. Klient Je povinný nepovolene prečerpanie na 
učte vyrovnaf. Banka Je opravnená vyzvaf khenta 
na vyrovnanie nepovoleneho prečerpanra, a to aJ 
pfsomne, pnčom urči lehotu na1eho -.yrovnarne. 

2 5.3. Za sumu, o ktorú je účet v nepovolenom pre­
čerpaní, ma banka pravo učtovať khentov1 úroky 
z nepovoleného prečerpania (označovane aj ako 
sankčné uroky) stanovené bankou, a to odo dňa 
kedy došlo k nepovolenemu prečerpaniu. Ak me 
Je stanovené mak, uroky z nepovoleného pre­
čerpania banka zučtuje raz za mesiac, a to k po­
slednému kalendárnemu dňu príslušného mesia­
ca, ak sa banka s klientom nedohodne inak. Ak 
posledny kalendamy deň príslušného mesiaca 
pnpadne na nedeľu alebo SVJatok, banka úrok 
z nepovoleného prečerpanra zučtuJe k predpo-
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slednému kalendárnemu dňu pnslušného me­
siaca. Pn debetnom úročen1 sa za zaklad roka 
poč1ta rok s 360 dňami. 

2.6. Blokovanie finančných prostriedkov 

2 6 1 Ak nie ie v tychto VOP, obchodných podmien­
kach pre pnslušny produkt, v pnslušneJ zmluve 
alebo podpisových vzoroch akceptovaných ban­
kou uvedené mak, podpisové vwry k účtu zna­
dene majiteľom učtu platia až do okamihu, kým 
sa banka dozvie, že ma11teľ účtu zomrel. Ak sa 
banka dozvie, že klient zomrel a podpisový vzor 
k účtu stratí platnosf v zmysle predchádzaJúceJ 
vety, banka prestane vykonávať pnkazy na d1s­
ponovame prostnedkam1 na Jeho účte, pokiaľ ide 
o učetJedneho maJ1tera Banka umožní dispono­
vať prostnedkam1 na učte podľa pokynov súdu 
alebo meho orgánu, ktorý vykonava dedičské ko­
nanie. V prípade spoločného účtu su opravneni s 
účtom disponovať ostatn1 ma1rteha. 

2.6.2 Banka zablokuJe d1sponovame s finančnými pro­
striedkami na učte klienta v požadovaneJ výške 
vpnpade: 
a) výkonu rozhodnutia alebo exekúcie pnkáza· 

mm pohTadavky z účtu v banke nanadeneho 
sudom, exekutorom, daňovym uradom alebo 
inym opravnenym organom, 

b) vykonu rozhodnutia alebo exekúcie predaiom 
cennych papierov a predložemm vkladneJ 
knižky nariadeného sudom, exekútorom, da. 
ňovým úradom alebo iným opravneným orga. 
nom, 

c) rozhodnutia organu č1nneho v trestnom kone. 
ní alebo súdu, 

d) vyhlásema konkurzu na maietok klienta, 
e) dohody banky a klienta 

2.6.3 Banka môže blokovat disponovanie s fmančny• 
mi prostnedkam1 na účte klienta na nevyhnutnú 
dobu 
a) v pnpade, že banka nadobudne dôvodné 

podozreme, že peňažne prostnedky na učte 
su určene na spáchanie trestného činu, po­
chadza1u z trestnej čmnosb alebo z učasb na 
trestnej čmnost1, alebo že konanie klienta nie 
je v sulade so všeobecne záväznými pravnymi 
predpismi alebo týrmto všeobecnými obchod­
nym1 podmienkami alebo hrozí bezprostred­
né spôsobenie škody klientovi, 

b) z dôvodov týkajuctch sa bezpečnosti platob­
neJ operácie alebo podozrema z neautonzo­
vaneJ alebo podvodnej platobnej operácie, 

c) ak na účte klienta vzniklo nepovolene prečer• 
panie peňažných prostriedkov, ktore v ban-­
kou stanovenej lehote nevyrovnal, 

d) v prípade zvysenra nz1ka platobneJ neschop-­
nost1 klienta, 

e) počas trvania vypovedneJ lehoty v pnpade 

ukončema závazkoveho vzťahu medzi bankou 
a klientom, 

f) v pripade, že sa banka rozhodne poUŽJt fi­
nančne prostnedky na učte na započ1tarne 
prob svo11m pohľadavkam, ktoré ma voči 

kl1entov1, 
g) pre učely opravného zúčtovania, 
h) v prípade novoobjaveneho dedičstva, 
1) v pnpade ak sa banka dozvie o zamku k11en• 

ta (pravnickeJ osoby) s pravnym nastupcom 
a pravny nastupca s1 nesplnil svoju povinnosť 
podľa bodu 4 7.5. a 4.7.9. tychto VOP. 

2.6.4. Banka je opravnena blokovať pnp1sovame fman~ 
ných prostnedkov na účet klienta počas trvania 
výpovednej lehoty v prípade ukončenia záväzko­
vého vzťahu medzi bankou a klientom. Banka je 
oprávnena blokovať pnp1sovame finančných pro­
stnedkov na učet klienta aJ v pnpade, že sa rele­
vantym spôsobom dozvie o smrti maJ1tera účtu. 

2.6.5 Klient Je povmnýbankuvčas písomne mformova( 
o tom, že finančne prostriedky na Jeho učte sú 
vylučene alebo nepodhehaiu výkonu rozhodnutia 
alebo exekúc11. V opačnom pnpade banka ne-­
zodpoveda za pnpadne spôsobenú škodu. 

2.6.6 Banka je opravnena zrealizovať pnkaz z pro­
stnedkov blokovaných v ramc1 exekúcie alebo vý. 
konu rozhodnutia len za predpokladu, že uvede­
ne umožňuJe všeobecne zavazny pravny predpis 
a že klient k platobnemu pnkazu pnložr pisomnu 
žiadosť, z ktoreJ bude zreJmé, že ide o zreal1zo­
vanie pnkazu z blokovaných prostriedkov a pla• 
tobný pnkaz spolu s takouto ž1ados(ou osobne 
predloží v pobočke banky. 

ČLÁNOK III. 
Platobné služby a zúčtovanie 

3.1. Operácie vykonávane v hotovosti 

3.1.1 Klient môže vykonávať operácie v hotovosti 
v mene euro a v takeJ cudzeJ mene, pri ktorej ban­
ka vo svoiom kurzovom listu uvádza valutový kurz. 
Operácie vykonavané v hotovosti Je možné vyko­
nať výberom finančných prostnedkov a vkladom 
finančných prostriedkov v hotovosti v pobočkách 
banky alebo v obchodných pnestoroch banky, 
ktoré su určene na vykonavanie hotovostnych 
operac11 (tzv . .,pobočka s pokladňou"). Aktualny 
zoznam pobočiek s pokladňou banka zvereJňuJe 
na svojej intemetoveJ stránke. Hotovostne operá­
cie v mene euro Je možne vykonávaf aJ prostred• 
nlctvom platobneJ karty v bankomatoch banky 
v rozsahu ich techn1ckych možností. 

3.1.2. Vyber hotovosti z učtu nad 10.000,- EUR resp. 
ekvivalent čiastky nad 5.000,- EUR v cudzej 
mene, Je možný len za súčasného splnema na• 
sledovných podmienok· 
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a) klient nahlas1 banke požiadavku na hotovost­
ný výber z učtu mrrnmalne dva bankové pra­
covne dm vopred, 

b) v okamihu nahlasovania hotovostneho vybenu 
ma klient na učte minimálne čiastku rovnaiucu 
sa nahlasovanemu vyberu, 

cl výber hotovosti v banke počas Jedneho ban­
kového pracovneho dňa neprekroč1 pn výbe­
re z učtu čiastku 200.000,- EUR alebo ekvi­
valent teito čiastky v cudzeJ mene (uvedené 
sa týka aJ kumulovaných výberov z Jedného 
učtu klienta). 

3 1 3. Ak klient nahlas1 banke požiadavku na hotovostny 
vyber z účtu viac ako dva bankove pracovne dni 
vopred, banka tento výber umožní len za pred­
pokladu, že požadovana čiastka nahlasovaneho 
vyberu bude na učte mmimalne dva bankove pra­
covne dni pred požadovaným termmom výberu; 
v opačnom prípade banka hotovostny výber ne­
umožní a dohodne s klientom nove podmienky 
vyberu 

3.1 4 Vyber hotovosti vyššeJ čiastky ako Je uvedena 
v bode 3.1.2. pIsm. c) tohto članku môže banka 
dohodnú( s khentom osobitne. 

3 1 5. V pnpadoch, keď banka zabezpečuJe svoJu pre­
vadzku prostredrnctvom jedného zamestnanca 
alebo prostrednictvom Jedneho stáleho praco­
viska s hotovostou, 1e možne realIzovat len Jed­
norazový hotovostny výber alebo vklad v sume 
do 3.000,- EUR alebo v ekvivalente te.rto čiastky 
v cudzeJ mene. 

31.6 V pripade hotovostneho vyberu z účtu v banke 
debetuJe banka účet klienta valutou toho dňa, 
keď khent vybral fmančne prostriedky. 

31.7. V pnpade hotovostného vkladu na účet v banke 
kredituje banka účet klienta valutou toho dňa, 
keď dostala finančne prostnedky. 

3.1 .8. V pnpade výberu hotovosti z učtu alebo v pnpa­
de rozm1eňama hotovosti, má banka právo vydaf 
klientovi mince v näsobkoch štandardneho euro­
balenia mine, 

3.1 9. Ak sa banka a klient nedohodnu mak, v ramci 
1edneho bankoveho dňa banka umožni vykonal 
vklad hotovosti na účet, ak: 
a) suma všetkých vkladov pnJatých na všetky 

účty dotknuteho klienta za daný pracovný 
deň neprekrocí sumu 50.000 EUR (vrátane) 
alebo ekvivalent teJto čiastky v cudzeJ mene, 
a/alebo 

b) suma všetkých vkladov na všetky učty usku­
točnené Jedným vkladaterom prostredníctvom 
bankomatu za dany pracovný deň neprekročí 
sumu 10.000 EUR (vratane) 

3.2. Operácie vykonávané bezhotovostne -všeobec­
ne 

3 2.1. Klient môže vykonavat' bezhotovostne platobné 
operácie vrátane prevodu frnačných prostned-

kov z účtu alebo na účet pnamo, ako aJ cez tretie 
strany prostredníctvom 
a) jednorazoveho alebo trvaleho pnkazu, a to 

formou pn'kazu na uhradu alebo pn'kazu na 
SEPAmkaso. 

b) platobnei karty alebo ,neho platobneho pro­
stnedku 

3.2.2. Platobny pnkaz (ďalej aJ „pnkaz"), musI klient 
predložiť buď písomne v llst,nneJ forme na for­
mulan banky na pobočke banky (ak sa pre treto 
učely nedohodne s bankou inak) alebo ich môže 
predložiť elektronicky s využitrm bankových slu­
žieb k učtu, ktore sa poskytuJú prostredníctvom 
elektronických komunikačných médii. V pripade 
papierového formulara, formulár musí byt' kom­
pletne, čitateľne a bezchybne vyplnený Po pod­
písam pnkazu klientom a Jeho odovzdam banke, 
zodpovedá za spravnosf a uplnosí udaJov v ňom 
uvedenych klient. 

3.2.3 Údaje vo formulan nie je možné prepisovať. 
Opravu dátumu splatnosti vo formulan pnkazu 
môže banka akceptovať len v tom pnpade, že 
khent alebo mm splnomocnena osoba pred pra­
covníkom banky prečiarkne chybný údaJ, é1tater­
ne uvedie spravny údaj a k opravovanému udaJu 
pnpo1I datum a svoJ podpis. Banka pri prevzati 
pnkazu nevykonava vecnú kontrolu udaiov vo 
formulári ani formalnu kontrolu úplnosti klientom 
uvedenych udaJov. Banka pn prevzatí pn'kazu len 
overí oprávnenie osoby oprávneneJ na predlože­
nie a zadanie platobneho pnkazu. Banka Je však 
oprávnena v pnpadoch uvedených v nasleduJúceJ 
vete ešte pnl<az dodatočne verifikovať a opako­
vane ovenf autorizac1u pnkazu. Banka spravidla 
dodatočne venfikuJe a opakovane oven autonza­
ciu pn'kazu predloženeho v pobočke v prípade, 
ak výška zamýšraneho prevodu prekročí bankou 
nastavenu hodnotu, pn ktoreJ môže vzrnknut' 
vyššie nziko vykonania neautonzovaneho, pod­
vodne podaneho alebo inak neoprávneneho 
platobneho pn'kazu resp prevodu alebo v pn­
pade, ak potreba dodatočnej venf1kac1e resp. 
opakovaneho overenia vznikne z mych dôvodov 
hodnych osobitného zreteľa, naima z dôvodov 
predchadzama a ochrany pred legal1zac1ou pnJ­
mov z trestneJ činnosti. Klient je povinny strp1ef 
resp. umožnrf takúto venf1kac1u resp. overenie 
a potvrd1f banke venf1kac1u, resp. autonzovan!e 
tohto platobneho pnkazu telefonicky pnpadne 
inak prostredrnctvom iných elektronických ko­
munikačných médii. Banka vykona maximálne 2 
pokusy o venf1kac1u resp. overenie autonzacie 
p1atobneho pnkazu v pnebehu toho 1steho dňa 
podra kontaktných údaJoch dohodnutých s klien­
tom pre dotknutý účet. Ak nebude možné platob­
ný pn'kaz dodatočne venfikovaf, resp. opakovane 
ovenf, a teda sa banke nepodarí vykonať venf1-
kac1u resp. overenie v zmysle tychto VOP, ban­
ka má právo odmietnuť zrealizovame teito platby 
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a vykonanie platobneho pnkazu. Banka sa však 
zavazuie bezodkladne infonnovaf klienta o ne­
zrealizovaní takehoto platobneho pnkazu. 

3 2.4. Ak ma klient v banke znadený podp1sovy vzor, 
musí byt podpis klienta na pnl<aze zhodný s tym­
to podpisovým vzorom 

3 2 5. V pnpade platby v ramci kraJin Europskeho hos­
podarskeho pnestoru (ďale1 len „EHP") znáša 
plat1teT poplatky, ktore účtuje poskytovateT pla­
tobných služieb plat,tera a pnJemca znaša poplat­
ky, ktore účtuje poskytovateľ platobných služieb 
pniemcu (tzv platobna inštrukcia „SHA", pripad­
ne tiež „SLEV'1. 

3 2.6. V pnpade platby mimo krajín EHP platrteľ môže 
1JV1esf platobnú inštrukciu „SHA" alebo „OUA". 
V prípade, že platrteľ uvedie v príkaze mú pla­
tobnú inštrukciu ako „SHA" alebo „OUR" alebo 
neuvedie žiadnu platobnu inštrukciu na uhradu 
poplatkov, bude pnkaz zreahzovany s platobnou 
inštrukciou „SHA". 

3 2. 7. Banka pn11ma pnkazy len počas otváracích ho­
dín s výnimkou pnkazov doručovanych vo forme 
technických nosičov a prenosov dat, na ktore 
sa vzfahuiú obchodne podmienky pre pnslušný 
produkt a podmienky dohodnute v zmluve s ban­
kou. Klient dava banke pnkaz p1somne. Jeho do­
ručenie Je možne poštou alebo vo forme iných 
technických nosičov a prenosov dát, ak Je takyto 
spôsob doručovania upravený v zmluve. Banka 
Je opravnená odmietnuť pnJať a vykonaf pnkaz, 
ktoiy nespfňa nalež1tosb uvedene v bode 3.2.2., 
3.3.1., alebo 3.4.1. týchto VOP. V pnpade, že Je 
platobný prikaz predloženy platiteľom v hstinneJ 
forme, môže banka predlž.if lehotu na vykonanie 
prevodu o jeden bankovy pracovný deň. Klient 
môže uv1esf dátum splatnostt pnl<azu maximal­
ne do 60 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
platobneho pn'kazu banke cez elektromcke služ­
by. Ak bude v pnkaze uvedeny neskorš1 datum 
splatnosti ako 60 kalendamych dní odo dňa do­
ručenia pn'kazu banke, banka je opravnena ta­
kýto pnkaz nezrealizovať. V pnpade predloženia 
platobného príkazu v pobočke môže klient uvtes( 

datum splatnosb pnkazu max1malne do 30 kalen­
darnych dní odo dňa doručenia platobneho prí­
kazu banke. 

3.2 8 Banka reahzuJe pnkazy len v menách uvedenych 
v kurzovom llstku za predpokladu, ž:e v deň splat­
nosti pnkazu klient zabezpečí dostatočne finanč­
né krytie na učte, z ktorého ma byf suma odpi­
sana. Na účely realizácie platobných pnkazov sa 
za dostatočne finančné krytie považuJe taký stav 
f1nančnych prostriedkov na účte klienta, ktorý Je 
v momente spracovania k d1spoz1cil, a to m1ni­
malne vo výške sumy platobneho pnl<azu vratane 
poplatkov banky. 

3 2.9. Ak nema klient v deň splatnosti platobného pn­
kazu dostatok fmančnych prostriedkov na učte, 
realizuje banka pnkaz len vtedy, ak je to v zmluve 

medzi klientom a bankou vyslovne dohodnute. 
V takomto pnpade sa prava a povmnost1 banky 
a klienta nad1a zmluvou o uvere. 

3.2 10. Ak bolo banke doručených viacero pnl<.azov 
s rovnakym datumom splatnosti alebo hromadne 
pnkazy a na učte klienta nie je dostatočne fmané­
né krytie, je banka opravnena rozhodnuf v akom 
porad1, ktore platbyzreahzuie. 

3.2.11. Banka zreahzuie pnl<az v bankový pracovný deň, 
ktorý Je na pnkaze vyznačeny ako datum splat­
nosti. Ak Je deň splatnosti a okamih pnjat1a pnka­
zu zhodný a khent doruč1 banke pnkaz po cut-off 

hrne, banka odpíše sumu prevodu v nasleduJúc1 
bankový pracovný deň. Ak v pnkaze nie Je uve­
dený deň splatnosti alebo ak klient doruč1 pnkaz 
po dm, ktorý Je vyznačený ako dátum splatnos­
ti a príkaz bol banke doručeny do cut-off t1me, 
banka odpíše sumu prevodu v deň doručenia 
pn'kazu. Ak v pnkaze me Je uvedený deň splat­
nosti alebo ak klient doruč, pnkaz po dni, ktorý 
Je vyznačený ako datum splatnosb a pnl<az bol 
banke doručený po cut-off t1me, banka odp1še 
sumu prevodu v prvy bankovy pracovny deň, kto­
rý nasledu1e po doručem pnkazu. 

3 2.12. Ak v pnkaze uvedený deň splatnosti pripadne 
na svtatok, sobotu alebo nedeTu a pnkaz je do­
ručený do pobočky banky do cut-off t1me na1-
neskôr v predchadza1úc1 bankovy pracovný deň 
pred dňom splatnosti, banka odp1še sumu platby 
v predchadzajuc1 bankový pracovny deň pred 
dňom splatnosti. V pnpade platby v rámci banky 
(tzv vnutrobankove prevody), ak v pnl<aze uve­
dený deň splatnosti pripadne na sobotu a klient 
dorué1 do pobočky banky pnkaz do cut-oH flme 
toho dňa, ktoiy Je v pn'kaze vyznačený ako dátum 
splatnosti, banka odpíše sumu prevodu v tento 

deň. Ak v pnkaze uvedeny deň splatnosti pn­
padne na sviatok, sobotu alebo nedeľu a pnkaz 
je doručený do pobočky banky po cut-off tlme 
v predchadz.a1úc1 bankový pracovný deň pred 
dňom splatnosti, banka odpiše sumu prevodu 
v nasledu1uc1 bankový pracovny deň po dni splat­
nosti V pnpade platby v ramci banky (tzv. vnut­
robankove prevody), ak v pnkaze uvedený deň 
splatnosti pripadne na sobotu a klient doručí do 
pobočky banky pnl<az po cut~ff time v deň, kto­
rý Je v pnkaze vyznačený ako dátum splatnosti, 
banka odp1še sumu prevodu v nasleduJuc1 ban­
kový pracovný deň. 

3 2.13. Banka ma pravo odmretnut vykonanie platobnei 
operácie, ak ex1stu1e dôvodné podozrenie, že 
Je v rozpore so všeobecne zavaznymi pravnym1 
predpismi alebo dobrými mravmi alebo su údaJe 
natoľko chybne alebo nečitateľne, že platobnu 
operáciu nie Je možné reahzovar. 

3 .2.14. Banka je oprávnená nezreahzovaf platobný pn'kaz 
na úhradu alebo mkaso v prípade, že na kra11nu 
príiemcu platby, banku pnJerncu platby alebo pn­
jemcu platby Je vyhlasené moratónum, embargo 
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alebo exístuJe podozrenie, že platba bude blo­
kovana opravneným1 osobami v zahrarnč1, tak.tiež 
z dôvodov týkaJuc1ch sa bezpečnosti platobnej 
operácie, podozrenia z neautonzovaneJ alebo 
podvodnej operácie. 

3.2.15. Bank.a pnp1še platbu na č1slo učtu uvedené v pri­
k.aze. Bank.a Je oprávnena nepnprsaf úhradu 
v prospech účtu klienta v pnpade nezhody č1sla 
účtu s jeho nazvem ako aj v pnpade, ak udaJe 
o platiteľovi me su uplné alebo dostatočne podľa 
predpisov o prevencn, vyšetrovarn a odhaľovam 
legallzac1e pnjmov z; trestneJ č1nnost1 a fmanco­
varna teronzmu. 

3.2.rn. Bank.a je opravnená pred vykonarnm pnk.azov 
klienta ovenť si ich vierohodnosf, a to elektronic­
kymi komunikačnými medlami alebo telefonicky. 
V prípade nejasných inštrukcii od khenta postu­
puJe bank.a podľa charakteru pnpadu s obvyklou 
odbornou starostlivosfou. Ak ma banka vykonaf 
platby na z.aklade akred1t1VU, úverovej zmluvy ale-­
bo ineJ žiadosti, vyplat1 ich tomu, koho bude po 
dôkladnom preskumanr považovať za opravne-­
neho na pn1at1e platby. 

3.2.17. Bank.a pnJíma v prospech klienta finančne prer 
striedky a pnp1suje ich na Jeho účet. Banka Je 
oprávnená znižtf sumu platobneJ operac1e o sver 
Je poplatky predtym, než finančne prostnedky 
príp1še na učet pnjemcu. Klrent suhlas1 s tym, že 
po ukončem právneho vzfahu s bankou a zrušení 
Jeho účtu Je banka opravne na finančne prostned• 
ky určené pôvodne na tento zrušený účet klienta 
prip1saf na iný učet klienta vedený v banke, pri• 
padne na učet klienta vedený v 1neJ banke, a ak 
to me Je možné, vratJ platbu spa( odos1elateTovi. 

3 2.18. Ak bolo v prikaze tNedene neexístujuce banko­
ve spoierne alebo z ,neho dôvodu nemohla byť 
platba zúčtovana a poskytovateľ platobných slu­
žieb pnjemcu platbu vrati, banka buď pnp1še tuto 
platbu spä( na učet platitefa, alebo ak to nie Je 
možne, vyžiada od kltenta nove inštrukcie. 

3.2.19. Doručením platobného pn'kazu klienta, ktory spJ.. 
ňa všetky náležitosti uvedene v tychto VOP alebo 
doJednane medzi bankou a klientom, do banky, 
klient udeluJe banke suhlas na vykonanie platob­
nej operacie alebo viacerých platobnych opera• 
c1í. Tento suhlas môže klient odvolať iba do oka­
mihu pnJatra platobného pnkazu, ak tieto VOP 
alebo obchodne podmienky pre príslušný pro­
dukt neustanovuiú mak. Klient nesmie odvolať 
platobný pnkaz po okamihu Jeho prijatia bankou, 
ak tieto VOP alebo obchodne podmienky pre pn-­
slušny produkt neustanovujú mak Po lehotách 
uvedených v týchto VOP možno pnkaz odvolaf 
len na zaklade dohody medZJ bankou a klientom 

3.2.20 Ak klient UVJedol nesprávny Jedmečný identlflka­
tor, bank.a nenesie zodpovednosf za nevykona­
nie alebo chybné vykonanie platobneJ operac1e 
Banka v takomto prípade vynalož, pnmerane us~ 

he, aby sa suma platobnei operac,e vrallla pla· 
trteľovi, pnčom s1 za tuto službu môže učtova( 
poplatok 

3.2.21 Banka a klient sa dohodli, že ak Je banka účast­
rnkom viacerych platobnych systemov, Je oprav• 
nena vybraf platobný system, prostredníctvom 
ktoreho vykoná platobnu operac,u 

3 2.22. Ak banka dostane informac1u o platbe pred 
dňom, kedy bank.a realne pnJme na svoJ účet 
finančné prostnedky, taketo platby môže banka 
spracovať v prospech účtu kltenta v deň pnJatia 
1nformacie o platbe/transakc11, pričom realne pri­
písanie finančných prostriedkov na učet klienta 
sa uskutoční v deň pnjat1a frnančnych prostned• 
kov na účet banky. 

3.2 23. Banka má pravo skúmať sulad názvu pnjemcu 
platobnej operac1e s nazvem ma1iteľa účtu. Ban­
k.a nie Je pov,nna pnp1saf uhradu na učet, ktory 
sa svo11m pomenovaním, č1 mýrm znakmi llš1 od 
údajov o účte pnJatych v ramci platobneho pri­
kazu od platiteľa úhrady, a to na1ma z dôvodov 
ochrany pred legal1zác1ou pnJmov z trestneJ čm· 
nost1 a ochrany pred financovaním teronzmu. 
V prípade nesuladu nazvu pnjemcu platobneJ 
operac1e s názvom mairteTa učtu pnjemcu je ban• 
ka oprávnena sumu platobneJ operácie pnp1sať 
na číslo účtu uvedene v platobnom pnkaze ale­
bo vrat1f platbu spa( banke platiteľa. Za pnpadnú 
škodu tým spôsobenu, banka nezodpoveda. 

3 2.24. Banka nezodpovedá za konverz1e mien vykona­
né 1ným1 poskytovateľmi platobnych služieb. 

3 2.25. Banka umožni disponovať s pnp1sanou sumou 
platobneJ operac1e v ten istý pracovný deň, kedy 
bola suma platobneJ operácie pnpísana na učet 
banky, alebo v pracovny deň, v ktorom bola ban­
ke doručena mformacia od korešpondenčneJ 
banky o tom, že finančné prostnedky má táto 
banka k d1spo21ch Platobna operac,a pnJata 
po cut--off t1me bude pnpísaná na účet pnJemcu 
v nasledujúci pracovný deň s valutou toho dňa, 
kedy bola platba pnpisana na účet banky. Tento 
bod sa na nevzfahuJe na SEPA okamžité platby. 

3.2.26 V pnpade, ak je pohľadavka z účtu predmetom 
exekucie, založneho prava, zabezpečovacieho 
postúpenia pohľadávky, vmkulac1e alebo ak Je 
tu ma skutočnosť, ktorá môže ma( vplyv na vy. 
koname prevodu (napr. príkaz na zaistenie účtu, 
neodkladne alebo zabezpečovacie opatrenie, 
a pod), lehota na vykonanie prevodu sa posuva 
o čas potrebný na posuderne pnpustnost1 prevo­
du, naid!hš1e o 5 bankových pracovnych dm. 

3.3. SEPA platba 

3.3.1. Pnkaz musí obsahovať bankové spoJenie platite­
ľa a pnjemcu, sumu prevodu, označenie meny 
euro (ak označenie meny chýba, prevod sa po­
važuje za prevod v mene euro), datum splatnos--

.. 
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b, podpis klienta, miesto a datum vyhotovenia 
pnkazu a v pnpade prevodov mimo SR aj meno 
priJemcu. Pn'kaz môže obsahovať aJ iné bankou 
stanovené údaJe Ak pnkaz neobsahuje udaJe 
uvedene v tomto bode, banka pnkaz zamietne. 
Ak nlektory pnJemca vyžaduje, aby pnkaz ob­
sahoval aJ vanab1lný a/alebo špec1f1cký symbol 
alebo referenciu plabteTa, klient Je povinný uviesí 
v pnkaze aJ tieto udaJe. 

3 3.2. Pn uvedení čísla účtu v tvare IBAN Je banka 
oprávnená vykonať kontrolu zhody s ident1f1kač-
nymi udaJm1 o poskytovateľovi platobných služieb 
pnJemcu. V prípade nezhody medzi číslom účtu 
v tvare IBAN a 1dent1f1kaéným1 údajmi o posky­
tovateľovi platobných služieb pnjemcu má ban-
ka pravo odmietnu( vykonať platobný pn"kaz pn 
prevode v mene EUR do SR. Banka akceptuJe 
číslo účtu v tvare IBAN vylučne v na to určeneJ 
časti formulára. Ak bude pnkaz obsahovať var1a­
b1lny symbol a/alebo špec1f1cký symbol a/alebo 
konštantny symbol a zároveň referenciu platrtera, 
banka uvedie v prípade platby v ramc1 SlovenskeJ 
republiky vanab1lny a/alebo špec1f1cky a/alebo 
konštantný symbol a v pnpade platby mimo Slo­
venskeJ republiky referenciu platiteľa. 

3.3 3. Platobné pnkazy prevzaté bankou su spracova--
ne (t.J prevedene a pnp1sane) v ten istý bankový 
pracovný deň v prípade platieb v rámci Jedného 
poskytovateľa platobnych služieb (tzv. vnútroban­
kové prevody) V prípade platieb medzi dvomi 
poskytovateľmi platobných služieb zapoiených 
do SEPA je banka povinna odovzdať podklady 
sprostredkuJuceJ inšrtuc11 tak, aby bolo zabezpe­
čené pnpísa.rne sumy platby na účet banky pri­
Jemcu najneskôr v nasledujúci bankovy pracovný 
deň po dni odp1sania sumy prevodu z učtu plati-
teľa. 

3.3.4 Platba do banky pnJemcu, ktorá sa nachadza 
v oblasti SEPA, do krai1ny mimo Europskeho ho~ 
podárskeho pnestoru (EHP), musí obsahovať aJ 
adresu platiteľa. Ak Sepa platba neobsahuje údaj 
uvedený v tomto bode, banka platbu zamietne. 

3.4. SEPA okamžitá platba 

3 4.1 Pnkaz musí obsahovaf č1slo účtu platiteľa a pri­
Jemcu v tvare JBAN, v prípade platieb mimo SR aJ 
nazov učtu pnJemcu a okrem pnpadov, ak banka 
umožňuie zadavať pnkazy aj bez uvedenia pla­
tobneJ inštrukcie „poplatky mých bank znaša pri­
jemca", t.j. SHA, pripadne aj SLEV, musí pnkaz 
obsahovať aJ túto p!atobnu inštrukciu. Ak pnkaz 
nebude obsahovať niektorý z vyššie uvedených 
údaJov, banka takýto prevod odmietne. 

3 4.2. SEPA okamžitú platbu Je možne zadať iba cez 
bankou určene platobne prostriedky, teda cez 
bankou vybrané Základne a Doplnkove služby 
v mysle Obchodných podmienok Tatra banky, 
a.s. k elektronickému bankovn1ctvu. Po odoslaní 

platby klientom do banky nie je možne transakciu 
odvolať ani disponovať s fmančnýml prostnedka­
m1 vo výške zadanej platby a poplatku za zreah-­
zovarne SEPA okamžitej platby. Banka ma pravo 
blokovať finančne prostriedky vo výške podľa 
predchadzaiuceJ vety až do pniat1a spravy o po­
tvrdem zreahzovania transakcie v banke priJem­
cu 

3.4.3 Banka ma právo SEPA okamžitú platbu zreahzo­
vaí ako SEPA platbu podľa bodu 3.3. vyššie, a to 
naj ma v prípade ak suma platby prekroč1 bankou 
stanovený hm1t pre SEPA okamžrte platby, ďalej 
v pnpadoch ak nastane ktorykolvek z dôvodov 
znemožňuJucich vykonanie SEPA okamžrteJ plat­
by uvedených v týchto VOP alebo v prípade mych 
prekážok na strane banky pnjemcu alebo ak na­
stane my bankou vopred nepredvidateľný dôvod. 
Banka ma pravo prednostne nastavrt spôsob zre­
allzovania transakcie. 

3.4.4 SEPA okamžrtu platbu rne Je možne real1zovaí 
ani v pnpade bankou platiteľa a/alebo bankou 
pnJemcu avizovanych technických odstavok 
a udržby systemov banky platiteľa a/ alebo banky 
pn]emcu. O planovaných výpadkoch a technic­
kých odstavkach na svojej strane mformuJe ban­
ka klienta na svoi1ch internetových strankach, 
pnp. prostredníctvom služby Dialóg Live. 

3 4 5. Banka spracuje odoslanie SEPA okamžitej plat­
by z učtu platiteľa počas bankoveho pracovneho 
dňa pre SEPA okamžite platby, pnčom deň zúč­
tovania na účte platiteľa bude deň, kedy platiteľ 
SEPA okamž1tu platbu odoslal. Banka spracuJe 
pnJat1e SEPA okamž1tei platby na účet pniemcu 
počas bankoveho pracovného dňa pre SEPA 
okamžité platby, pričom deň zúčtovania f1nané­
nych prostriedkov na účte pnjemcu ie deň, kedy 
banka platbu pnJala. Po pnJatí SEPA okamžiteJ 
platby môže pnJemca disponovať s f1nančnym1 
prostriedkami okamžite. 

3.4.6 Banka ma pravo kedykoľvek dočasne pozastaviť 
alebo aj ukonči( poskytovanie možnosti zadáva­
nia SEPA okamžitých platieb. 

3.5. Ostatné prevody 

3.5.1. Platobný pnkaz, ktorý nespfňa kntená SEPA 
platby am SEPA okamžitej platby, musí obsaher 
vat bankove spoierne platiteľa a pnJemcu, nazov 
učtu pnJemcu (prípadne aj adresu pnJemcu), 
sumu platby, označenie meny, datum splatnosti, 
určenie osoby, ktora znaša poplatky iných po­
skytovateľov platobných služieb (poplatky banky 
znaša vždy klient banky), kontakt na klienta, pod• 
p1s klienta a miesto a datum vyhotovenia pnkazu. 

3.5.2 Pnkazy pnJaté bankou do termmu cut-off t1me 
sú spracované v ten 1sty deň, pnčom vyrovnanie 
platby na nostro učtoch v zahrarnčnych bankach 
sa uskutoční spotovou valutou platnou pre deň 
spracovania. Pnkazy pnJaté bankou po termíne 
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cut-off time su spracovane v nasleduiuc1 banko­
vy pracovný deň, pnčom vyrovnanie platby na 
nostro učtoch v zahraničnych bankách sa usku­
točni spotovou valutou platnou pre nas!edu1ú­
c1 bankový pracovny deň. V prípade, že banka 
nemá pname sw1ftove spojenie s vykonavacou 
1nšt1túc1ou pn1emcu, predlžuje sa lehota na vyko­
nanie pnkazu do zahranrč1a a v ramc1 SlovenskeJ 
repubhky v cudzeJ mene o čas nevyhnutný na re­
ahzac1u platby. 

3.5.3 Úhrady (platby) v cudzej mene v ramc1 banky (tzv 
vnútrobankove prevody) pnjate bankou do termí­
nu cut-off tlme sa spracuJÚ a pripíšu v prospech 
účtu klienta v deň pn1at1a platobneho pnl<.azu. 
Úhrady v cudzej mene v ramc1 banky (tzv. vnutrer 
bankové prevody) pnJate bankou po termíne cut­
otf t1me sa spracujú a pnp1šu v prospech účtu 
klienta v bankový pracovny deň nasleduiúci po 
dni pnJaba platobneho pnkazu 

3.5.4. Úhrady (platby) v mene EUR v ramc1 kraJm EHP 
sa spracujú v prospech účtu klienta v deň, kedy 
boli finančne prostnedky pnpisané na účet ban­
ky Úhrady v mene EUR mimo kraJín EHP, úhra­
dy v mene členskych štatov EÚ a EHP a úhra­
dy v cudzeJ mene sa spracu1ú v prospech učtu 
klienta maximalne v lehote štyroch bankových 
pracovných dm, od kedy boh fmančne prostned­
ky pnpísané na učet banky. 

3 5.5. Banka ma pravo konvertovať operácie v 1nei 
mene, než v akej Je účet vedeny, na ťarchu alebo 
v prospech týchto účtov v 1nych menach, podľa 
kurzového lístka banky platneho v momente spra­
covama V prípade platby v cudzeJ mene v ekvi­
valente do 30.000,- EUR, uskutoční banka kon­
verziu peňažnych prostnedkov podľa kurzového 
lístka platneho pre den spracovania pre operacie 
v objeme do 30 OOO,- EUR, uvedené piati aj pre 
expresné pľatby v cudzeJ mene v ekvivalente nad 
30.000,-EUR vratane V pripade platby v cudzeJ 
mene v ekvivalente nad 30.000,- EUR vrátane, 
uskutočm banka konverziu peňažnych prostned­
kov podTa kurzoveho lístka platného pre deň na­
sleduJúc1 po dni spracovania, alebo banka môže, 
to aj bez osobitnej dohody s klientom poskytnúť 
pre klienta výhodneiš1 kurz ako kurz daného dňa 
alebo kurz nasleduJuceho dňa. Rovnako sa ban­
ka môže v pňpade platby v cudzeJ mene v ekvi­
valente nad 30.000,- EUR (vratane) s klientom 
osobitne dohodnúť na akomkoTvek inom kurze. 

3.5.6 Ak pri platbach zo zahraničia a v ramc1 Sloven­
skeJ republiky banka umožní klientovi čerpaf pe­
ňažné prostnedky bezprostredne po ich pripísa­
ní na učet klienta, za čerpanie prostnedkov pred 
uplynutrm spotoveJ valuty banka účtuJe klientovi 
debetne uroky. 

3.5.7. Banka Je opravnena za(ažií účet klienta sumou 
rovnaiúcou sa sume pnpisaneJ platby v prípade, 
že banka neobdržala na svojom učte od poskyto­
vateľa platobných služieb platiteľa fmančné pro-

stnedky k predmetnej platbe alebo v pripade, ak 
banka obdrž1 od poskytovateľa platobných slu­
žieb platiteľa požiadavku na storno platby do dňa 
valuty vratane. 

3.5.8. V pnpade nezhody medZJ nazvom a adresou 
banky pnJemcu a BIC banky pnjemcu, pnpadne 
nezhody medzi BlC a účtom pnJemcu platby zre­
ahzuje banka platobnu operac1u na zaklade BIC 
banky pn1emcu. 

3.6. Trvalý príkaz 

3 6.1 Khent môže zadať banke pokyn na reahzac1u se­
ne platobnych prikazov v prospech toho istého 
pnjemcu formou trvaleho pn'kazu, takýto pokyn 
nemôže zadar prostredníctvom tret1ch stran. Tr­
valý pnkaz Je účinný naineskôr v bankovy pracov­
ny deň nasleduJuc1 po Jeho doručení banke, ak 
nie ie dohodnute inak. 

3.6.2. Ak klient požiada o zmenu údajov v trvalom pn­
kaze počas opakovania trvaleho pnkazu, takáto 
zmena udaJov bude učmna na1neskôr od nasle­
duiúceho bankoveho pracovneho dňa. 

3.6.3 Poplatok za zadanie, z.menu, reahzaciu a zru­
šenie tivaleho pnkazu Je 1Nedený v sadzobmku 
poplatkov a banka je oprávnená zúčtovaf ho za­
počrtaním finančných prostnedkov z účtu klienta. 

3 6.4. Ak pnpadne datum splatnosti trvalého príkazu 
na sviatok, sobotu alebo nedeľu, banka odpíše 
sumu prevodu v predchadzaiuc, bankový pracov­
ný deň. 

3 6.5. Klient môže odvolať súhlas na vykonanre trva­
leho pnkazu do konca pracovneho dňa, ktorý 
predchadza datumu splatnosti trvalého pnkazu, 
pričom banka nezreahzuJe platobne operacie na­
sleduJuce po okamihu odvolania trvaleho pnkazu 
a tým aj súhlasu na jeho vykonanie 

3. 7. SEPA inkaso 

3 7.1. SEPA inkaso banka realizuje z bežneho učtu 
klienta vedene ho v mene EUR. 

3. 7 2 Klient môže udeli( pnamo pnjemcov, platby Man­
dat pre SEPA inkaso v prospech učtu pn1emcu 
za predpokladu, že si s bankou dohodol Úroveň 
1 spnstupnenia svoJho učtu pre SEPA inkaso 
alebo Úroveň 2 spnstupnenra svoJho účtu pre 
SEPA inkaso. PnJemca je opravnený predložiť 
banke pnkaz na SEPA inkaso len za predpokla­
du, že d1sponu1e Mandatom pre SEPA mkaso od 
platiteľa. 

3. 7 3. Klient môže dať banke súhlas s inkasom/mandat 
fmančnych prostriedkov zo svoJho účtu v pro­
spech účtu pnJemcu za predpokladu, že s1 s ban­
kou dohodol Úroveň 2 spnstupnenia svoJho učtu 
pre SEPA inkaso 

3 7.4. Ak si klient s bankou dohodol úroveň 1 spristup­
nerna svoiho účtu pre SEPA mkaso, predklada 
Mandat pre SEPA inkaso len pnJemcov, platby 
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Ak sI k.hent s bankou dohodol Uroveň 2 spnstup­
nerna svojho účtu pre SEPA inkaso, je klient po­
vinný predložit banke súhlas s inkasom/mandát, 
a to naJnesk.ôr v bankovy pracovny deň predcha­
dza1úc1 splatnosti doručeneho pnl<azu na SEPA 
inkaso od priJemcu platby. 

3. 7 5. Kym sa klient s bankou nedohodne mak, plat, pre 
bežne učty v mene EUR Úroveň 2 spnstupnema 
učtu pre SEPA inkaso a pre bežne učty v mych 
menách Uroveň 3 spristupnenia účtu pre SEPA 
inkaso 

3. 7 6. Úroveň sprístupnenia učtu pre SEPA inkaso sI 
môže khent dohodnú( s bankou písomne v po­
bočke banky pn otvorení bežného účtu alebo 
kedykoľvek počas trvama zmluvy o pnslušnom 
bežnom účte klienta. Klient je oprávneny meniľ 
úroveň spnstupnenla učtu pre SEPA mkaso, prt­
čom učmnost takeJto zmeny Je naJneskôr v nasle­
duJuci bankový pracovný deň po doručern pisom­
nej žiadosti klienta o zmenu úrovne spnstupnerna 
účtu pre SEPA inkaso do pobočky banky. Klient 
je opravneny požiadať o zablokovanie realizo­
vania akýchkoľvek pnkazov na SEPA inkaso od 
určenych pn}emcov (tzv. nežiaduci pnJemca). 
V takomto pnpade je klient povinný uv1esf presné 
Cl □ nežraduceho pnJemcu, mak banka nezodpo­
vedá za nadne blokovanie realizovania pn'kazov 
od nežiaduceho pnJemcu. 

3 7 7. Suhlas s inkasom/mandat udelený banke Je 
účmny najneskôr v bankový pracovny deň nas1e­
duJuc1 po Jeho doručení banke, ak me Je dohod­
nute mak. 

3. 7.8. Ak klient súhlasil s inkasom v prospech rnektore­
ho z príJemcov inkasa, Je suhlas s mkasom plat­
ný a účinný aj v prípade zmeny čísla účtu tohto 
pniemcu inkasa Khent suhlasi s tym, aby ban­
k.a poskytla prIJemcovi inkasa všetky informac1e 
o k11entov1 potrebne k realtzac11 inkasa. 

3 7 9 Ak me Je s klientom dohodnuté mak, môže klient 
dať súhlas s inkasom/mandát max1malne do 
hodnoty 1 O OOO.OOO,- EUR. 

3. 71 O. Klient Je povinný zabezpeč1t dostatok finančných 
prostnedkov na svoJom učte najneskôr do ukon­
čenia bankoveho pracovneho dňa predchadza­
jÚceho dňu splatnosti SEPA mkasa, aby SEPA 
inkaso mohlo byť vykonane nadne a včas tak, 
aby po Jeho realtzac11 účet klienta neyykazoval 
nepovolene prečerpanie. V pnpade nedostatku 
finančnych prostriedkov na učte khenta banka 
SEPA inkaso nezreal1ZuJe. O vykonanom SEPA 
mkase mformuJe banka klienta vo výpise z účtu. 

3,711. Pnkaz pnjemcu inkasa na vykonanie Jednora­
zového SEPA inkasa musí byť doručený banke 
najneskôr dva pracovne dni pred datumom splat­
nosti SEPA mk.asa. Prvý pnkaz pnjemcu inkasa 
na vykoname opakovaného SEPA inkasa musI 
byt doručený banke najneskôr dva pracovne dm 
pred datumom splatnosti SEPA inkasa a každý 
ďalš1 pnkaz na vykonanie opakovaneho SEPA 

inkasa musí byť doručený banke naJneskôr dva 
pracovne dni pred datumom splatnosti SEPA in­
kasa. V opačnom pnpade bank.a rne Je povinna 
pnl<az na SEPA inkaso vykonať. Pn'kaz pniemcu 
inkasa na vykonanie SEPA inkasa banka odmiet­
ne, ak datum splatnosti pnpadne na sviatok, so­
botu alebo nedeľu. 

3. 7.12. Suhlas s 1nk.asom/mandat Je možne zrušiť bez 
uvedema dôvodu, ak me Je dohodnute mak 
Zrušenie suhlasu s inkasom/mandatu je účinne 
najneskôr nasledujúci bankový pracovny deň po 
Jeho doručem banke Suhlas s 1nk.asom/mandat 
zanikne v pnpade, že po dobu 36 mesiacov do­
tknutý pnJemca nepredloží banke žiadny pnkaz 
na SEPA inkaso. 

3. 7.13. Ak khent požiada o zmenu údaiov v súhlase s m­
k.asom/mandate, takato zmena udaJov bude plat­
na a úč1nna najneskôr od nasleduiuceho banko­
vého pracovneho dňa. 

3.714. Ak pnpadne datum splatnosti SEPA inkasa na 
sviatok, sobotu alebo nedeľu, banka odpíše 
sumu prevodu z učtu platiteľa v nasleduJúci pra­
covný deň s valutou uvedenou v SEPA mkase. 

3.715. Poplatok za zadanie, zmenu, reallzaciu a zru­
šeme suhlasu s mkasom/mandatu Je uvedený 
v sadzobníku poplatkov a banka Je opravnena 
zúčtovar ho započitamm finančných prostriedkov 
z učtu klienta. 

3 7.16. Súhlas s inkasom doručený banke do dňa uč1n­
nost1 týchto VOP zostava naďalej platný a pova­
žuJe sa za súhlas s mkasorn/mandát v zmysle 
týchto VOP. 

3 7.17 Sepa inkaso mus1 obsahovať aj adresu platiteľa 
Sepa inkasa, ak sa banka platiteľa Sepa mkasa 
nachadza v oblasti SEPA a smeruie do k.raJmy 
mimo Európskeho hospodárske priestoru EHP) 
Ak Sepa inkaso neobsahuje udaJ uvedený v tom­
to bode, banka inkaso zamietne. 

3.7.18 Banka má právo na zúčtovanie nákladov za vrate­
nie/nezreallzovame Sepa inkasa pnamo pn reali­
zacu transakcie 

3.8. Opravné zúčtovanie 

3.8.1. Banka je zodpovedna za spravne vykonanie pla­
tobneJ operacIe za predpokladu, že klient splní 
všetky podmienky a povinnosti stanovene v tých­
to VOP, vosob1tnych obchodnych podmienkach, 
ak sa vzťahuJu na vykonanie p!atobnei operacIe, 
a všeobecne závazných právnych predpisoch 
Na ž1adosf klienta banka vynalož, pnmerané úsi­
he na to, aby vyhľadala priebeh nevykonanej ale­
bo chybne vykonanej platobnej operácie a ozna­
mI mu vysledok 

3 .8. 2. Ak poskytovateT platobných služieb platiteľa preu­
káže platiteľovi alebo poskytovateľovi platobných 
služieb pn1emcu, že poskytovateľovi platobných 
služieb pruemcu bola doručena suma platobneJ 
operácie v lehote podTa všeobecne zavazných 
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právnych predpisov, za nevykonanie alebo chyb­
ne vykonanie platobneJ operácie Je zodpovedný 
poskytovateľ platobnych služieb pnJemcu voči 
pnJemcovi 

3.8 3. Ak ide o úhradu, kedy poskytovateľ platobných 
služieb platiteľa a poskytovateľ platobných slu­
žieb pn1emcu poskytuju platobnu službu na uze­
mí SlovenskeJ republiky, banka opravi bez zby­
točného odkladu chybne zúčtovanie, a to buď 
z vlastného podnetu, ak chybne zúčtovala peňaž­
ne prostnedky na účte klienta, alebo z podnetu 
meho poskytovateľa platobnych služieb, ktory 
oznárml svoJe chybne zučtovanie. Narok na na­
hradu škody tym nie Je dotknutý. 

3 .8.4 Ak 1e banka ako poskytovater platobnych služieb 
platiteľa zodpovedná za nevykonanie alebo chyb-­
ne vykonanie platobneJ operacie, bez zbytočne­
ho odkladu vrat1 platrteľov1 sumu nevykonaneJ 
alebo chybne vykonanej platobnej operácie a ak 
je to možné, docielJ na účte platiteľa stav, ktorý 
by zodpovedal stavu, ako kebysachybna platob­
na operácia vôbec nevykonala. 

3 8 5. Ak Je banka ako poskytovateľ platobnych slu­
žieb pnJemcu zodpovedná za neVýkoname alebo 
chybné vykonanie platobnej operac,e, bez. zby­
točneho odkladu umožni pnJemcovt disponovať 
sumou platobneJ operácie a ak Je to možné, pri­
píše sumu platobneJ operacie na učet pnJemcu. 

3.8.6. Ak bola v prospech účtu klienta pnp1sana platba 
zo zahraničia a zahraničná banka žiada o vrate­
rne platby, banka kontaktuJe klienta a žiada ho 
o súhlas s vraten1m platby. Ak banka od klienta 
obdrž1 takyto súhlas, je opravnena zaťažiť Jeho 
učet sumou pnpIsanou v prospech Jeho učtu 
spatne pôvodným dňom pnpIsama platby, Ekvi­
valent vrateneJ sumy v cudzeJ mene zavis1 od kur­
zu platneho v deň vrátenia platby. 

3.8 7. Banka nevykona opravne zúčtovanie, ak chybne 
zučtovanie alebo chybne vykonanie prevodu za­
pnč1rnl svojou chybou klient V takomto pnpade 
má klient právo požiadať banku o súčinnosf pri 
sprostredkovani vraterna fmančných prostned-­
kov alebo poskytnut1 údaJov na 1dentif1kaciu prí­
jemcu 

3.8.8. Opravne zúčtovanie me je možné vykonať, ak 
poskytovateľom platobných služieb pnlemcu 
chybne vykonanej uhrady Je štatna pokladnica. 
V takomto prípade banka (ak zapríčinila chybne 
vykonanre úhrady) požiada Štátnu pokladnicu 
o zabezpečeme vraten1a sumy chybne vykonaneJ 
úhrady. Ak pnjemca takeJto úhrady neda štatneJ 
pokladnici suhlas na vrátenie chybne vykonanej 
uhrady, štatna pokladnica poskyb,e banke iden­
t1f1kačné udaje pnJemcu. 

3.8 9. Ak budú voči klientovi v dôsledku nevykonania 
alebo chybného vykonania platobnej operácie 
spôsobenej bankou uplatňované poplatky alebo 
uroky, bude ich znašať banka. 

3.9. Reklamácie 

3.9 1 Klient Je opravnený uplatni( rekJamacIu p/som• 
ne - poštovým doručemm alebo ústne počas 
celeJ prevadzkovej doby v ktoreJkoTvek pobočke 
banky, pnčom reklamáciu je klient opravnený 
podat aj telefonicky prostredmctvom akhvova­
nej služby DIALOG hve alebo prostredníctvom 
mob1lneJ aphkac1e, pokraf Je taka možnosť pri­
stupna Banka Je povinna uplatnenú reklamáciu 
pnJaf a rozhodnu( o JeJ opravnenostr v lehotach 
určenych právnym predpisom a/alebo reklamaé­
nym ponadkom V prípade ich rozdielneho urče­
nia platca vždy kratšie lehoty. V ptipade podania 
reklamácie klrenta pIsomnou fonnou v pobočke 
banka ihneď pnamo v pobočke písomne potvrd1 
uplatnenie reklamacie. V pnpade podania rekla­
mac1e prostrednictvom služby DIALOG live, pn 
ktorom si klient zvolJ spôsob informovania o vy­
bavem reklamac1e na adresu elektronickeJ pošty, 
resp do internet bankingu/mob1lnei aplikac1e 
banka mformu1e klienta bez zbytočneho odkladu 
po pnJatI reklamácie na klientom uvedenú adresu 
elektronickeJ pošty, resp do internet bankmgu/ 
mob1lneJ aphkac1i. Inak banka potvrd1 uplatnenie 
reklamácie naJneskôr spolu s p1somným potvrde­
mm o vybavern reklamac1e. 

3.9.2. Banka Je povmna pnJať reklamac1u vzfahujucu sa 
na poskytovame platobných služreb v štatnom Ja­
zyku alebo v Jazyku, v ktorom sú vyhotovene tieto 
VOP, zmluva o jednorazoveJ platobnej službe ale­
bo zmluva o vydavam elektronických peňaz1. 

3 9.3. Pn reklamovam transakcie reahzovaneJ platob­
nou kartou môže byt klient vyzvany bankou k sú­
é1nnost1 pri preukázaní jeho naroku na vrátenie 
alebo opravu transakcie uskutočnenej platobnou 
kartou, pnéom je povinný tuto súčmnos( poskyt­
núť, inak sa môže staf, že banka obchodmka, 
ak to vyplyva z ostatnych okolnosti vybavovania 
reklamac1e a dôkazov predložených zo strany 
samotného obchodníka, odmietne vybavenie 
reklamac1e v prospech klienta, resp odmretne 
vrátenie alebo opravu transakcie z tohto dôvodu 

3.9 4. Banka ako poskytovater platobných služieb pn 
reklamac1i platobnej služby rozhodne o oprav­
nenosti reklamacie bezodkladne, naJneskôr 
však do 15 pracovnych dní odo dňa doruée-­
rna reklamácie podľa bodu 3.8.1. VOP. Ak je 
to odôvodnene a lehotu 15 pracovných dm me 
Je možné dodržaí, banka Je povinna poskytnuf 
klientovi predbežnú odpoveď s uvedením dôvo­
dov oneskorenia odpovede na reklamáciu a ter­
mm koneénei odpovede. Lehota na doručenie 
konečne1 odpovede nesmie presiahnuť 35 pra­
covnych dm a v pripade zložrtych prípadov tý­
kaiúc1ch sa platobneJ služby poskytnute1 v mej 
mene ako v mene EUR alebo v mene zmluvné­
ho štatu Dohody o Europskom hospodarskom 
pnestore v ramc, Európskeho hospodarskeho 
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pnestoru, resp v pnpade platobneJ služby v akeJ­
kolvek mene mimo Europskeho hospodarskeho 
pnestoru v zložitých prípadoch 6 mesiacov. 

3.9.5 Banka informuJe klienta o vybaveni reklamácie 
pIsomne v potvrdeni o vybavenr reklamácie, kto­
re banka doručuJe bez zbytočného odkladu na 
adresu elektromckeJ pošty uvedenú v reklamacn 
alebo do internet bankmgu/mobllneJ aphkac1e 
alebo na korešpondenčnu adresu evidovanú 
bankou vratane adresy elektronickej pošty alebo 
internet bankingu/mob1lneJ aphkacie, inak na po­
s!ednu znamu adresu klienta a to v tu uvedenom 
porad1. Klient môže by( o vybaveni reklamácie in­
formovaný aj rným spôsobom alebo s osobitnou 
adresou pre doručeme, pokiaľ to bolo s bankou 
dohodnute pri podaní reklamacie alebo je rek!a­
mácu v plneJ miere vyhovene a klient s takouto 
formou vybavema súhlasil 

3.9.6 Ak nie je v týchto obchodných podmienkach ale­
bo v reklamačnom ponadku banky uvedená krat­
šia lehota, reklamac1e, ktore klient uplatňuje voči 
vypIsom z učtu, dokladom o uzav1erkach, dokla­
dom o platobných operac1ach a Inym pIsomnym 
dokladom banky, musia byť uplatnene v lehote 
15 dni po doručení reklamovaných písomnosti. 

3.9. 7. Khent je povinný oznamiť banke nedostatky 
v zúčtovani, prípadne nezúčtovarn platne vyko­
naných pn'kazov a uplatniť požiadavky na ich 
odstranenie naineskôr do tnnast1ch mesiacov 
od ich vzniku. Uplynutím tejto lehoty zanika Jeho 
narok na pnpadnú nahradu škody, ktorý by mu 
včasnym uplatnením pripadne vzmkol. 

3.9.8. V pnpade 21stenia neautonzovaneJ platobnej 
operacie banka bezodkladne vrat, klientovi sumu 
tejto neautonzovaneJ platobnej operacíe, a to 
naineskôr do konca nasleduiuceho pracovneho 
dňa po tom, ako takúto neautonzovanú platob­
nú operaciu zistila alebo bola o neJ informovaná, 
a to vratane pnpísarna finančných prostnedkov 
na účet plat1teTa s datumom pnpísania nie ne­
skoršim, ako Je dátum, kedy bola suma neautori­
zovaneJ platobnej operacIe odpísaná z platobne-­
ho učtu plat1teTa a ak to bude možné, docieli taky 
stav na účte klienta, ktory by zodpovedal stavu, 
akoby sa neautonzovaná platobna operacia vô­
bec nevykonala Lehota podľa prvej vety sa ne­
uplatní, ak banka ma dôvodné podozrenie, že 
platiteľ konal podvodným spôsobom, pričom 

bezodkladne tieto dôvody p1somne oznámi Na­
rodnej banke. 

3 9.9. Lehota na podanie žiadosti klienta o vratenie fi­
nančných prostnedkov autonzovaneJ platobneJ 
operacie vykonanej na základe platobneho pn­
kazu predloženého príJemcom alebo prostred­
rnctvom pnjemcu (t.J. ž1adost1 o vraterne podľa 
bodu 3.9.13 týchto VOP je osem týždňov odo 
dňa odpísania finančných prostnedkov z účtu 
klienta. Banka vybavi tak.uto žiadosť klienta za-

---
konnym spôsobom v lehote 1 O pracovnych dm 
odo dňa pniat1ažradost1. 

3.9.10 V prípade neopravneneJ reklamacte uplatňova­
nej voči poskytovamu platobných služieb v mene 
nečlenskeho štatu EuropskeJ unie v rámci EHP 
a/alebo v akeJkoľvek mene pn platobnej službe 
poskytovaneJ mimo EHP ma banka narok na na­
hradu účelne vynaložených nakladov spoiených 
s vybavením reklamac1e. 

3 9 11 V prípade, ak Je z podania klienta zrejme alebo 
banka nad akúkoľvek pochybnosť zisti, že sa ne-­
Jedna o reklamac1u tykaJucu sa spravnostI kvality 
poskytovaných platobných služieb (teda napr. 
nedostatok v zúčtovaní, pnpadne nezúčtovame 
platne pnJateho pnkazu, nešenie neautonzo­
vaných platobných operacn a pod.) a/alebo sa 
nejedna am o uplatneme zodpovednosti banky 
za vady mych produktov a služieb banky, banka 
takéto podanie môže pokladať za žiadosť o po­
skytnutie dodatočnych mformacu a ma narok na 
úhradu poplatkov a iných nakJadov účelne vyna­
loženych na zistenie dodatočnych mformac11 pre 
kJienta nad ramec štandardneJ mfom,ačnej po­
v1nnost1 banky 

3 9 12. V prípade, že kJ1ent poživaJuc1 ochranu spotrebrte­
ľa nesúhlasí so spôsobom vybavenia rekJamácie 
v odvolan1 podTa Reklamačného poriadku, alebo 
jeho podnet nebol vybavený včas je oprávnený 
v tej 1ste1 veci podať návrh na pns!ušný subjekt 
altematJvneho nešenia sporov podľa zákona č. 
391 /2015 Z.z. o altemat1vnom nešem spotrebt­
teľských sporov. Zoznam subjektov alternat1vneho 
nešerna sporov vedie Ministerstvo hospodarstva 
na internetovej stranke www mhsr.sk Slovenska 
bankova asociac1a ako subjekt altemat1vneho ne­
šema sporov medzi bankami a ich klientmi - spot­
rebiteľmi znad1la na tento účel samostatný inštitút 
altemat1vneho nešenia sporov s nazvom lnštrtut 
altemabvneho riešenia sporov SlovenskeJ banko­
veJ asoc1acie, so sídlom BLUMENTAL OFFJCE 
1., Mýtna 48, 811 07 Bratislava, Viac informac11 o 
nešení sporov tymto subjektom najdete na strán­
ke: www. mstitutars sk 

3 9 13 Klient ma narok na vrátenie f1nančnych prostned­
kov pn autonzovanej platobnej operac11 vykona­
neJ na zákJade platobného pn'kazu predložene­
ho pniemcom alebo prostredníctvom pnJemcu, 
ak v čase autorizácie nebola určena konkretna 
suma platobneJ operácie a suma platobnej ope­
rac1e presahuje sumu, ktorú by mohol platiteľ 

odôvodnene očakavaf vzhľadom na jeho zvy­
čaJné predchádzajuce vydavky, podmienky uve­
dene v zmluve s klientom a okolnosti súv1s1ace 
s platobnou operacIou. 

3.9.14. Klient nemá narok na vrateme finančných pro­
stnedkov podľa bodu 3.9.13., ak 
a) udelil svoj súhlas s vykonarnm platobnei ope­

rácie pnamo svoJej banke a 
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b) informacre o konkretneJ sume buducej pla­
tobneJ operacIe sa platlteTov, poskytli alebo 
spnstuprnlf dohodnutym spôsobom naJmeneJ 
štyn tyždne pred dátumom odp1sanla sumy 
platobneJ operac!e z.o strany banky alebo pn­
Jemcu, ak to bolo možné. 

ČLÁNOK IV. 
Spoločné ustanovenia 

4.1. Zabezpečenie z.ávazkov 

4.1.1. Pohľadávky banky môžu byt' zabezpečene ne­
hnuteľnými a hnuteľnými vecami alebo pravamI 
(vratane pohTadávok) a mým1 ma1etkovym1 hod­
notami, bytmi a nebytovýrrn priestorrrn (ďaleJ aJ 
,.predmet zabezpečenia"), ak to umožňuiú pns­
lušné pravne predpisy, alebo ak to pripúšťa ich 
povaha, resp. účel, na ktory Je predmet zabez­
pečenia určeny. 

41.2 Banka ma pravo od klienta alebo od osoby, kto­
ra poskytla zabezpečenie žiadat doplnenie ale­
bo zvýšenie hodnoty poskytnuteho zabezpeče­
nia, alebo poskytnutie ďalšieho zabezpečenia 
v pripade, že podľa JeJ uváženra alebo ZJstenra 
poklesla hodnota poskytnuteho zabezpečenia, 
alebo došlo k poškodeniu alebo zámku poskyt­
nuteho zabezpečenia. 

4.1.3 Zabezpečenia pohľadávok poskytnute klientom 
ako dlžníkom v prospech banky aJ bez vyslovneJ 
úpravy v zmluvach vzťahujúcich sa na zabezpe­
čenu pohľadavku zabezpečuJú všetky minule, 
sučasné a buduce pohľadavky banky voči tomu 
istému khentovi ako dlžníkovi (ako napr. pohľa­
davky z poskytnutých úverov všetkých druhov, 
zaruk, eskontovanych alebo akceptovanych 
zmeniek, akreditívov alebo iných pohTadávok 
banky zo zavazkových vzťahov medzi bankou 
a klientom ako dlžmkom). 

4.1.4. Zabezpečenie sa vzťahuJe aJ bez výslovneJ upra­
vy aJ na také pohľadávky banky, ktore vznikli ale­
bo vzniknu banke voči k11entov1 ako dlžn1kov1 zo 
zavazkoveho vzťahu, ktorý sa stane neplatným 
alebo sa zisti, že bol neplatne uzatvorený. 

4.1 5. Akékoľvek náklady a výdavky sUV1sIace so za­
bezpečemm (napr. naklady na skladovanie, 
úschovu, ktore vzrnknu v súvislosti s poistemm, 
sprostredkovateľske provizle, výdavky v súvislos­
ti s vymáhaním pohľadávok voči klientov, alebo 
osobe, ktorá poskytla zabezpečenie, dane ale­
bo poplatky súvisiace so zdanením alebo pnJa­
tím príslušného zabezpečenia atď.) Je povmny 
uhradiť klient, resp. osoba, ktora poskytla zabez­
pečenie. Ak banka uhradila taketo naklady ale­
bo výdavky narmesto klienta alebo osoby, ktora 
poskytla zabezpečenie, stanu sa príslušenstvom 
takto zabezpečeneJ pohľadavky banky. Na za-

bezpečeme prislušenstva pohľadavky banky slú­
žra tie iste zabezpečenia ako na samotnu pohľa­
davku banky 

4 1.6 V prípade nezaplatenia splatných pohľadavok 
banky ma banka pravo uspoko1rt' takto vzniknuté 
naroky zaťažením účtu klrenta alebo osoby, ktorá 
poskytla zabezpečenie takto nesplacaneJ pohľa­
davky. 

4.1. 7 Ak pohľadavka banky, ktorá Je zabezpečena 
vIacerym1 zabezpečeniam,, nie Je nadne a včas 
splácaná, má banka pravo realJZova( ktorékoľvek 
z poskytnutych zabezpečern, ak príslušná zmluva 
neustanovu1e rny postup, a to až do času, keď 
bude zabezpečovana pohľadávka v celom rozsa­
hu uhradená. O mieste, čase a spôsobe realizá­
cie zabezpečenia banka osobu, ktorá zabezpe­
čenie poskytla, informuJe následne. 

4.1 8 Osoba, ktora poskytla zabezpečenie je povmna 
staraf sa o ochranu alebo zachovanie predmetu 
zabezpečenia, zároveň Je povinna banku bezod­
kladne informovať o zmene hodnoty zabezpeče­
nia. Ak sú predmetom zabezpečenia pohľadav­
ky, Je osoba, ktorá takéto zabezpečenie poskytla 
povinná ich nadne a včas uplatňovať. 

4.1.9. Zabezpečenie pohľadávky banky trvá v pôvod­
nom rozsahu čo do Jeho druhu a výšky až do 
úplneho splatenia zabezpečovanej pohľadavky. 
Banka môže na žiadosf klienta alebo osoby, kto­
rá zabezpečenie poskytla uvoTnrť zabezpečenie 
alebo Jeho časť aJ pred uplným splatemm pohľa­
davky, ak podla vlastneho uvaženia považuje toto 
zabezpečenie alebo jeho časť za nadbytočne. 

4.2. Započitanie a plnenie záväzkov 

4.2.1. Banka a klient sa dohodil, že banka má právo od­
pisaf fmančne prostnedky z účtu klienta aj bez 
predloženia platobneho pnkazu a tieto finančne 
prostnedky klienta vrátane finančných prostned­
kov na učte klienta použ1f na započ1tanie proti 
svo11m pohľadavkam, ktore ma voči khentov1, a to 
bez ohľadu na to, č1 pohTadavky banky vznikli 
v súvislosti s vedernm učtu alebo inak. 

4.2.2. Banka ma pravo uspok0JJf svoie pohľadavky za­
počitanim proti pohľadávkam, ktore ma klient 
vočr banke, a to v bankou určenom poradí. Na 
uhradu pohľndavok banky má banka pravo od­
písať finančné prostriedky bez predlož:enra pla­
tobného pnkazu aJ z účtu dotknutého klienta 

vedeného v banke ako aJ v Tatra banke, a s , or­
ganizačná zložka podniku - Ra1ffe1sen banka 

4.2 3 Banka ma pravo započ1tať a1 take vzaiomne po­
hľadávky, z ktorých mektorá ešte nie je splatna, 
alebo Je premlčaná, ako aJ pohľadavky, ktore ne­
možno uplatnrt' na súde ako aJ proti pohľadavkam, 
ktoré nemožno post1hnuť výkonom rozhodnutia 
alebo exekúciou. Započ1tateľné su aj pohľadavky 
zneJúce na rôzne meny, a to aJ v prípade, že tieto 
meny nie sú voľne zameniteľné. Za oznámenie 
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o započ1tanc sa považuje aJ ínformac1a obsiahnu­
ta vo výpise z účtu. 

4.2 4. Kl!ent rne je opravnený započ1tať svoJe pohladav­
ky voči banke am postúp1t svoje pohľadavky voči 
banke alebo prev1esf svoJe zavazky voči banke 
na tretiu osobu; tieto pohTadavky su neprevod1-
teľne. 

4.2.5 Khent je povmny zaplatiť celkovu pohľadavku 
banky v zmysle podmienok určených v zmluve 
alebo týchto VOP. Ak nie Je dohodnuté mak, je 
banka opravnená odm1etnut čiastočne plnenie 
svoJeJ pohľadavky, ktoru ma voči khentov1. 

4 2 6. V pripade neplnenia povinnosti klienta vyplý­
vaiúc1ch zo zmluvy uzatvoreneJ medzi bankou 
a klientom, obchodnych podmienok pre pnsluš­
ny produkt alebo týchto VOP Je banka opravnena 
vyhlas1t mimonadnu splatnost svo11ch pohľada­
vok voči khentov1. 

4.2. 7. Ak banka neurčí inak, plni klient naJprv pnslu­
šenstvo pohľadavky banky a až nasledne istinu 
teJto pohľadavky. V pnpade viacerých pohľada­
vok banky, ak me je stanovene inak, plni klient 
naJskôr pohladávku banky, ktoreJ splnenie nie Je 
zabezpečené alebo Je naJmeneJ zabezpečene, 
inak plm klient pohľadavku naJskôr splatnu. 

4 2 8 V pnpade započ1tarna pohradavok znejuc1ch na 
rôzne meny je pre započ1tateľnú výšku pohľa­
davky rozhoduiuc1 kurz dev1za predaJ vyhlaseny 
bankou na deň, kedy sa pohradavky stali spôso­
bilymi na započ1tame. 

4.2.9 Ak pnpadne deň splatnosti pohľadavky ban­
ky alebo JeJ akeJkoľvek časti na deň, ktorý nie 
Je bankovym pracovnym dňom, piati, že dňom 
splatnosti pohľadavky banky alebo JeJ akeJkolvek 
časti Je na1bhžš1 predchadzajuci bankovy pracov­
ny deň. 

4.2.10. Klient berie na vedomie a suhlasí s tým, že ban­
ka Je opravnena kedykoľvek previesť akekoľvek 
svoJe právo, pripadne postúpiť akukoľvek svoJu 
pohľadavku, ktorá jeJ vznikla a/alebo vznikne vo 
vztahu ku klientovi, na akukoľvek tretiu osobu. 
Banka je dalej opravnena kedykoľvek prev1esf 
akekolvek svoje záväzky, ktore JeJ vzmkl1 a/ale­
bo vzniknú vo vztahu ku khentov1, na akukoľvek 
tretiu osobu, k čomu JeJ klient týmto udeluje svoj 
vyslovny súhlas. Udelenie suhlasu klienta podľa 
tohto bodu nevylučuJe pravo banky postupiť Jej 
pohradavku na tretiu osobu v zmysle všeobecne 
z.avaznych pravnych predpisov aJ bez suhlasu 
dlžmka 

4 2.11. Ak nie je dohodnute ínak, Je klient povinný za­
bezpečiť dostatok fmančnych prostnedkov na 
učte určeny v pnslušneJ zmluve do term1nu cut­
off t1me pre splatku pohťadavky banky. V pnpade 
pnp!sarna fmančnych prostnedkov na učet ur­
čeny v pnslušneJ zmluve po term1ne cut--0ff t1me 
pre splatku pohľadávky banky, banka započita 
príslušnu pohľadavku alebo JeJ čast v nasledu1uc1 
bankovy pracovný deň. 

4.2.12. Vyhlasemm konkurzu na majetok klienta banky 
sa stavaJÚ pohľadavky banky splatne aJ voči všet­
kym osobam, ktore su zaviazane spolu s tymto 
klientom. 

4.3. Zánik zavazkových vzťahov 

4.3 1 Banka a klient môžu ukonč1t svoJ vzájomny zavaz­
kový vzťah p1somnou dohodou, pnčom sa zaro­
veň vysponadaJÚ všetky závazky klienta viažuce 
sa na predmetný vzťah, a to aJ v tom prípade, že 
tieto zavazky vyplyvaJu z mych zmluv uzatvore­
ných medzi bankou a klientom. 

4 3.2 Banka alebo klient môžu zmluvu, s výnimkou za­
bezpečovaceJ zmluvy, kedykoľvek ukonč1ľ vypo­
ved ou, a to aj bez uvedemadôvodu. Banka môže 
zmluvu vypovedať v dvoimesačnej vypovedneJ le­
hote, ktora začne plynúť odo dňa doručenia vy­
povede k11entov1. Klient môže zmluvu vypovedaf 
s okamžitou účinnosťou, pnčom k zaníku zmluv­
neho vzťahu dôJde dňom doručenia vypovede 
banke, ak nie Je v zmluve, v obchodných pod­
mienkach pre pnslušny produkt alebo v tychto 
VOP uvedené mak. Ak khent alebo banka vypo­
vie taku zmluvu o učte, ku ktoreJ sa viaže dalš1a 
zmluva, na zaklade ktoreJ sa zavazky z neJ vyply­
vaJuce vyrovnávaJu prostredrnctvom tohto učtu, 
Je výpoved učmna odo dňa skončenia účmnost1 
všetkých zmlúv, ktore sa k predmetnemu účtu 
viažu, ak me Je dohodnuté mak. 

4 3 3 Banka zruš1 učet ku dnu účinnosti dohody 
o ukončení vzáiomneho zavazkoveho vzťahu 

s klientom alebo ku dňu účinnosti vypovede. 
Banka zruší vkladový učet, ak uplynie lehota, na 
ktorú bol zriadený. Banka má právo zrušiť účet 
a/alebo produkty a/alebo služby poskytované 
k učtu s okamžitou účmnosťou, ak nastane nie­

ktorý z dôvodov na odstupenie od zmluvy uvede­
ny v bode 4 3 4 VOP 

4.3.4 Banka ma pravo odstup1ť od zmluvy s klientom 
ak 
a) v lehote štyroch rokov nedošlo k žiadnemu 

pohybu na učte zo strany klienta, 
b) na účte klienta vzniklo nepovolene prečerpa­

nie fmančnych prostriedkov bez suhlasu ban-
ky, 

c) klient uviedol nepravd1ve 1nformacie alebo 
zamlčal podstatné 1nformac1e, ktore su nevy­
hnutne pre uzatvorenie alebo trvanie pravne­
ho vzťahu medzi mm a bankou, 

d) v majetkovych pomeroch klienta nastali take 
podstatné zmeny, ktore ohrozuJu alebo ne­
priaznivo vplývaju na splnenie pohTadavok 
banky, 

e) v pomeroch khenta došlo k takym vyrazným 
zmenam, ktore nedavaJu zaruku plnenia zmlu­
vy, 

f) klient neposkytol ani po vyzvaní bankou zod­
povedaJúce zabezpečema, resp. nedoplml už 
ex1stuJuce zabezpečenia, 
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g) khent vyrovnal svoJe finančne zavazky voči 

mým ventefom, resp. v ich prospech ponúkol 
zabezpečenia, a tým sťažil splnenle svoJeJ po­
vinnosti voči banke, 

h) klient porušil zmluvu alebo konal v rozpore 
s všeobecnymi obchodnými podm1enkam1 
alebo obchodnyrm podm1enkam1 pre pnsluš­
ný produkt, 

i) banka nadobudla dôvodne podozrenie, že 
konanie klienta odporuJe všeobecne i.avaz­
nym pravnym predpisom alebo ich obchadza 
alebo sa pneč1 dobrym mravom, 

J) uplynulo 18 mesiacov odo dňa umrt1a ma11te­
ra účtu. Nárok na vyplatenie zostatku z učtu 
zomrelého maJ1tera maJÚ príslušní ded1č1a 
podľa vysledkov dedičskeho konania, po pre­
ukazam prislušneho dedičského rozhodnutia. 

k) sa banka dozvie o zaniku klienta (právmckeJ 
osoby) bez pravneho nastupcu, 

1) je na maietok klienta vyhlasený konkurz alebo 
sa vedie voči klientovi exekučne konanie, 

m) sa banka dozvie o tom, že klient vykonal prav­
ny ukon smeruJúci k postupernu pohľadávky 
alebo znademu záložneho práva k pohľadav­
ke voči banke. 

4.3. 5 Klient je opravne ný odstuplf od zmluvy s bankou, 
ak· 
a) došlo k závažnemu alebo opakovanemu po­

rušeniu zmluvy zo strany banky, 
b) nesúhlasí so zmenou týchto všeobecných 

obchodných podmienok alebo obchodných 
podmienok pre pnslušny produkt, 

c) sa zmem sadzobník poplatkov podstatne 
oproti času, kedy bola uzatvorena zmluva me­
dZJ bankou a klientom. 

4.3.6 Banka a klient su povínn1 ku dňu skončenia vzá­
Jomneho zavazkoveho vzťahu urob1f všetky uko­
ny potrebne na zabránenie vzniku škody Klient 
je okrem toho povinny za banku uhrad1( všetky 
zavazky, ktore pre neho alebo na Jeho pnkaz pre­
brala 

4.3 7. Ukončenie vzajomného zavazkoveho vzťahu 

s klientom a zrušenie účtu a/alebo produktov a/ 
alebo služieb k učtu podľa bodu 4.3.3. a 4 3.4. 
s výnimkou p1sm J) alebo zrušenie vkladoveho 
vzťahu podľa bodu 4.3.5. tohto članku spolu 
s udaJom, ku ktorému dňu bol účet, vkladový 
vzťah, služba alebo produkt zrušený, oznamu1e 
banka klientovi písomne. 

4.3.8. Po ukončení vzaJomneho zavazkového vzťahu 
naloží banka so zostatkom na učte alebo s mym 
zostatkom, ktory sa poklada za pohľadávku klien­
ta voči banke (ďaleJ „zostatok") podľa p1somnej 
d1spozic1e khenta. Ak klient neurči, ako ma byf 
so zostatkom naložené, môže banka vyplatiť ta~ 
kýto zostatok na akýkoľvek iný učet klienta vede­
ný v banke. mak banka po ukončeni vzaiomného 
záväzkového vzťahu eviduje tento zostatok až do 
premlčania nároku na jeho vyplatu a neuroči ho. 

4.4. Zodpovednosť banky 

4 4.1. Banka zodpovedá len za škody ňou zavinene. 
Ak bola škoda spôsobena zavinením alebo z.a­
nedban1m pOVJnnostl khenta, znáša JU sam. Pre 
právne vzťahy banky a klienta je pnncíp objek­
tívneJ zodpovednosti vylučený. V prípade vzmku 
povinnosti banky nahradiť klientovi spôsobenú 
škodu me Je banka povinna uhrad1ľ ušly zisk am 
nemaJetkovú uimu 

4 4 2. Banka preskúma, č1 p1somnost1, ktoré Je na za~ 
klade zmluvy s klientom povinna prevziať, zod­
povedajú obsahu zmluvy Nezodpoveda však za 
pravosť, platnosť a preklad týchto písomnosti am 
z.a obsahovú zhodu predkladanych p1somnost1 
so skutkovym a pravnym stavom. 

4 4.3 Banka nezodpovedá za škodu a ine dôsledky 
spôsobene. 
a) falšovaním alebo nesprávnym vyplnením pla­

tobnych pnkazov a ínych dokladov, 
b) predložením falšovaných alebo pozmeňova­

ných dokladov a listín, 
c) nenahlasernm straty alebo odcudzenia dokla­

du totožnosti banke, 
d) rozd1elm1 finančnej hotovosh zistenými mimo 

pokladméneJ pnehradky, 
e) zmenou hodnoty platobneho prostnedku, 
t) akceptovamm ukonov tych osôb, ktore pova­

žuie na zaklade predložených dokladov a lis­
tm za opravnené konať. 

4.4 4. Ak vznikne z pnefahov alebo chybných postupov 
pn reabzách príkazov klienta alebo pri podava­
rn správ o nich škoda, banka zodpoveda len za 
stratu urokov, okrem pnpadu, ak by bolo z pnka­
zu Jednoznačne zrejme nebezpečenstvo škody. 

4.4 5. Ak klient poruší SVOJU povinnost zo záväzkove­
ho vzťahu s bankou, je povinný banke nahrad1f 
škodu tým spôsobenú, a to aJ v pnpade, že po­
rušenie povinnosti bolo spôsobené okolnosťami 
vylučujúc1m1 zodpovednosť. 

4.5. Oznamovanie, doručovanie a preberanie písom­
ností 

4.5 1. Banka s1 vyhradzuje právo oznamovať pravne 
relevantné skutočnosti v zmysle všeobecne za­
vazných pravnych predpisov ich zvereinením vo 
svoJ1ch obchodných pnestoroch, pnp. vo verej­
ne dostupných častiach mformačneho systemu 
banky alebo inym spôsobom uvedeným v týchto 
VOP. Frekvencia poskytovania alebo spnstupňo­
vama mformacií Je dojednana v zmluve s klien­
tom, v obchodnych podmienkach pre pnslušný 
produkt alebo v týchto VOP. Ak nie Je uvedene 
mak, sú oznamované skutočnostJ pre klienta zá­
vazné dňom zvereJnerna oznámenia. 

4 5.2. Banka doruču1e p1somnost1 osobne, kurierskou 
službou, poštou alebo e!ektromckyrm komunt­
kačnymi médiami (fax, e-mail alebo iné elektro-
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rncke med1um) na dohodnutú adresu alebo na 
banke posledne znamu adresu klienta 

4 5 3. Klient doručuie písomnosti osobne, kunerskou 
službou, poštou alebo, ak1e to dohodnute s ban• 
kou, elektronickym1 komunikačnými med1am1 
(fax, e--ma1I alebo ine elektrorncke med1um) na 
dohodnutu adresu 

4 5 4. Pn osobnom doručovaní, za ktore sa považuJe 
preberanie p,somnost, v banke klientom alebo 
splnomocnenou osobou, sa p1somnost1 považu„ 
ju za doručené ich odovzdanim k11entov1. V pnpa-­
de, že 1ch adresát odopne prevz1af alebo s1 ich 
nevyzdvihne, považuJú sa za doručene treti deň 
po ich vyhotovem 

4 5 5 Pn doručovaní p1somnost1 poštou sa p1somnosti 
považuJÚ za doručene v tuzemsku tret, deň po ich 
odoslam a v cudzine siedmy deň po ich odoslan1, 
ak me Je preukazany skorš1 termm doručenia. 

4 5 6. Písomnosti doručovane kunerskou službou sa 
považuJu za doručene tret1 deň po ich odovzdaní 
doruču1úce1 osobe, ak nce je preukazaný skorš1 
termín doručenia. 

4 5 7 P1somnosti doručované prostredníctvom faxu 
sa považuJu za doručené momentom vytlačenia 
spravy o ich odoslaní. P1somnost, doručene pro• 
strednictvom e--ma1lu alebo ínym elektronickým 
medrom platia za doručene nasleduJuc1 deň po 
ich odoslan,, ak nie Je preukazany skorš1 termm 
doručenia 

4 5.8 O spôsobe doručenia p1somnost1 vo forme ce-­
nmy, doporučenej zasielky alebo obyčaJneJ za­
s1elky rozhodu1e banka podľa vlastneho uváženia 
v sulade s bankovym1 zvyklostam1. 

4.5.9 Nedoručenie očakávanych písomnosti akeho-­
koľvek druhu, hlavne pfsomností dokumentu-
1uc1ch realiza.ciu platobnych pnkazov a pniat1e 
peňažných sum, ma klient banke bezodkladne 
oznam1f. V opačnom pripade banka nezodpo-­
veda za pnpadné škody vzniknute nedoručernm 
p1somnosti. 

4 5.1 O. Klient súhlasí s tým, že banka má pravo použit na 
ponuku f mančných a s rnmt súvis1ac1ch služieb 
kl,entov, automaticky te!efonny volac1 system, 
fax, e-- mail, SMS alebo me prostnedky d1aľkove1 
komumkacie umožňuJuce JeJ 1nd1viduálnu komu· 
nikac,u s klientom. V pnpade, ak sa banka roz­
hodne realizoval svoJe pravo v zmysle predcha­
dzajuceJ vety, klient tymto žiada o poskytovame 
relevantných mformacu, matenalov a ponuk 

4 5 11 Klient suhlas1 s tým, aby banka použila format 
kratkeJ textoveJ spravy (SMS), MMS, push not1f1-­
kac1e a/alebo e--ma,loveJ spravy na komumkac1u 
s klientom v sLMslost1 s poskytovanym1 produktmi 
a službam 1, pričom S MS, MMS a push not1f1kac1a 
môžu obsahovať mformac,e, výmy alebo upozor­
nenia. Banka Je opravnená zas1elaf SMS, MMS 
a push nobf1kac1e na telefonne č1slo poskytnute 
kl,entom, pripadne na 1ne zname telefonne čisla 

khenta. Banka Je opravnena zasielať e--ma1lovú 
spravu na e--ma1lovu adresu poskytnutu kllentom. 

4.5.12 Klient a banka sa dohodli, že heslo, ktore s1 khent 
určil na zasielame výpisov e-mailom z učtu, bude 
zaroveň aj heslom určeným na zasielame dalš1ch 
1nformaci1, vyz1ev a upozornení zo strany banky 
týkajucich sa tohto účtu. Banka a klient sa tiež 
dohodli, že ak bude určene heslo na zasielame 
1nformác1í týka1úc1ch sa produktu alebo služby 
poskytovaneJ bankou pre klienta, bude toto hes-­
lo určene aj na zasielame ďalších mformac11, vy­
ZJev a upozornem zo strany banky tykajuc1ch sa 
pnslušneho produktu alebo služby 

4.6. Overovanie hstln predkladaných banke 

4 6 1. Banka ma pravo požadovat odpisy hst1n a pod­
pisy na hstmach osvedčené notarom alebo iným 
organom v zmysle platnych pravnych predpisov 

4.6 2. Banka ma pravo požadovat uradný preklad do 
slovenskeho Jazyka tých cudzoJazyčnych list1n, 
ktorych predloženie banka požaduJe. 

4.6 3. Banka ma pravo požadovať, aby zahranične lis-­
tiny vydane alebo overene sudm, a uradm1 v cu­
dzine, ktorych predloženie banka požaduJe, boh 
opatrene predp1sanym1 overeniami {legal1začna 
doložka, superlegabzačna doložka, apostille). 

4 6 4. Dostatočnost a dôveryhodnosť list,n predklada• 
nych klientom s cieľom preukazať Jeho opráv· 
neme konaf a mm tvrdene skutočnosti Je banka 
oprávnena posúd1t podla vlastneho uvažerna. 

4. 7. ldentlf1kácia a konanie klientov 

4 71 Banka požaduje pri každom obchode preuka­
zanie totožnosti klienta, pričom klient Je povinný 
vyhovieť každeJ takeito ž.1adost1 banky Vykona-­
rne obchodu so zachovamm anonymity klienta 
Je banka povinna odmtetnut. Za učelom ochrany 
ma1etku klientov ie banka opravnená požadovať 
na preukazanie totožnosti klienta aJ viacero do­
kladov totožnosti alebo zodpovedanie doplňuJu-­
c1ch 1nformac1Í týkajúcich sa kltenta alebo učtu, 
produktov a služieb. 

4 7.2 Overovanie totožnosti klienta, spravnosti 1dent1f1-­
kačnych údaJov a pravosti podpisov ďalš1ch osôb 
splnomocnenych maJ1teľom učtu vykonáva ban­
ka. Banka Je opravnena požadovat, aby podpis 
klienta bol vykonaný pred pracovmkom banky. 
Totožnosť klienta banka overuJe len z origmalov 
Jeho dokladov totožnosti. Klient suh!as1 s tym, 
aby si banka na učely Jeho ident1f1kacie vyhoto­
vila fotokop,u Jeho dokladu totožnosti. V pr,pade, 
že sa občiansky preukaz klienta nachadza v da-­
tabaze M1rnsterstva vnutra SlovenskeJ repubhky 
ako odcudzený alebo strateny, Je banka opravne-­
na takyto občiansky preukaz zadržať a odovzdať 
pnslušnemu organu. 
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4.73 Kltent kona buď priamo (fyzická osoba koná nutra pnslušneho organu (sudu, štatneho organu 

pnamo, ak kona osobne, pravnicka osoba kona a pod.) pn nakladanr s učtom a s peňažnými pro-
pnamo, ak v JeJ mene kona JeJ štatutárny organ) stnedkami na účte akceptovať spôsob konania 
alebo nepnamo prostredníctvom zastupcu. Ak za za pravrnckú osobu, ktory bol s kltentom dohod-
klienta kona zastupca (na zaklade zakona alebo nuty pred uskutočnenim teJto zmeny. V opačnom 
na základe plneJ moci), overuJe sa totožnosf za- pnpade môže banka postupovať podľa bodu 
stupcu a predklada sa doklad, z ktoreho ie zrej- 2.6 3 tychto VOP 
mé opravnenie na zastupovanie 479 Klient Je pov1nny bezodkladne banku informovať 

4.7.4. Pravn1cka osoba, ktora sa zap1su1e do obchod- o všetkych zmenach, ktore nastali v pravnych 
neho registra, kona štatutamym organom, pn- skutočnostiach klienta, naima zmena mena a/ 
padne za ňu kona prokunsta v zmysle zap1su alebo pnezv1ska, obchodneho mena, adresy, 
v obchodnom reg1stn Za pravn1cku osobu, ktora sídla, opravnema konať a pod , pričom požiada 
sa zap1su1e do meho ako obchodneho registra banku o zmenu tychto udaJov na zaklade predlo-
konaJu, tr, kton su na to opravneni v zmysle za- žených dokladov osvedčujuc1ch vykonanie takeJ-
p1su v pnslušnom registri alebo v zmysle stanov, to zmeny Za oznamenie nových udaiov zodpove-
zakladateľskeJ l1stmy alebo rnych dokladov. dav plnom rozsahu klient a pre banku su zavazne 

4 7.5 Klient, ktory Je zap1sany do obchodneho alebo posledne p1somne oznamene udaje. 
obdobneho registra, Je povmny po uskutočnení 4 7.10. Pre učely všeobecne zavaznych pravnych pred-
zmien skutočností, ktore su predmetom zapisu p1sov klient týmto vyhlasuje, že všetky prostned-
do takehoto regrstra, zosulad1ť zapis v pnslušnorn ky použité na vykonanie obchodov su Jeho vlast-
registn so skutočnym pravnym stavom a pred- mctvom a obchody vykonava na vlastný účet. 
lož1f banke aktualny vypis z obchodneho alebo V pnpade, že budu na vykonanie obchodu s hod-
obdobneho registra Tym nie je dotknute pravo notou nad sumu stanovenu všeobecne zavaz-
banky zosulad1ť udaJe o klientovi s aktuálnym, in- nym1 právnymi predp1sm1 použite prostnedky vo 
formac1anu zapísanými v príslušnom registri. vlastmctve meJ osoby alebo ak bude obchod vy-

4 7.6. V pripade, že dôJde k zmene v osobe opravneneJ konany na učet meJ osoby, predlož1 klient banke 
konať v mene klienta, naJma v pnpade zmeny oso- v pnmeraneJ lehote vopred p1somne vyhlaseme 
by opravneneJ kona( za pravmckú osobu alebo s uvedením mena, priezviska, rodného čísla ale-
v pnpade zmeny spôsobu konama za pravnicku bo datumu narodenia a adresy trvaleho pobytu 
osobu Je klient povmny predložrt' banke ong1nal fyz1ckeJ osoby alebo nazvu, srdia a 1dent1f1kačne-
alebo uradne overenu kapiu dokladu preukazuiu- ho čísla pravn1ckeJ osoby, ktorej vlastníctvom su 
ceho uskutočnenie teito zmeny (vyp1s z obchod- prostnedky a na učet ktoreJ Je obchod vykonaný, 
neho alebo obdobneho registra, zap1snica z ko- pnčom dolož1 a1 písomný suhlas dotknutej osoby 
narna valneho zhromaždenia, zmluva o výkone na použitie JeJ prostnedkov na vykonávany ob-
spravy, zmlLIVa o spoločenstve vlastmkov bytov chod a/alebo na vykonanie tohto obchodu naieJ 
a nebytm,ých priestorov v dome a pod.). Zmena učet. 
v osobe opravneneJ konaf v mene klienta, naJma 4 7.11. Pre účely všeobecne zaväznych pravnych pred-
v osobe opravneneJ konať za pravrncku osobu p1sov klient tymto vyhlasuie, že pn uzatvorem 
alebo zmena spôsobu konanra za pravrncku oso- obchodu bol informovaný o všetkých skutočnos-
bu Je voči banke uč1nna dňom doručenia pred- bach týkaJúc1ch sa podmienok obchodu, vrata-
metneho dokladu banke, pnčom ustanovenie ne popisu okolnosti, ktore môžu ovplyvniť IIYJOi 
bodu 4 6.4 týchto VOP tymto nie Je dotknute ročnej percentualneJ sadzby obchodu na za.kla-

4 7.7 Ak dôJde k spochybneniu platnosti uskutočnenia de zmluvy alebo obchodných podmienok ban-
zmeny osoby opravneneJ konat v mene klienta, ky počas trvania zmluvného vzfahu a čas, kedy 
naJma v prípade zmeny osoby opravneneJ konať bude banka klienta informovať o tom, že taketo 
za pravnicku osobu, je banka opravnena klienta okolnosti nastali, ako aJ o mformac1ach o vyške 
pož1adaf, aby až do pravoplatneho rozhodnu- ročneJ percentualnej úrokoveJ sadzby obchodu 
t1a pnslušneho organu (sudu, štátneho organu platnej v čase uzavretia p1somne1 zmluvy o ob-
a pod.) poskytol banke p1somne d1spoz1cia o chode, ak Je dohodnuta urokova sadzba a o od-
nakladani s učtom a s peňažnym1 prostnedkarm platach v prospech klienta, ktore suv1s1a so zmlu-
na účte tak, že tieto d1spo21c1e budu podp1sane vou o tomto obchode. 
pôvodnym1 aj novymi osobami, ktore preukazuJú 4.7.12 Klient Je banke povmný poskytnúf mformac1e 
opravneme konat za klienta. V opačnom pnpade a doklady potrebne na vykonanie starostlNos-
môže banka postupovať podľa bodu 2 6.3. tych- t1 alebo ident1f1kac1e v zmysle zakona o ochra-
toVOP. ne pred legahzac1ou pnJmov z trestneJ činnos-

4 7.8 Ak dôjde k spochybneniu platnosti uskutočnenia ti a o ochrane pred fmancovamm teroz1zmu. 
zmeny spôsobu konaf za právrncku osobu, ie V opačnom pnpade banka odmietne uzavretie 
banka opravnena až do pravoplatného rozhod- obchodného vzťahu, ukonči obchodnývzťah a!e-
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bo odmietne vykonanie konkretneho obchodu. 
Banka je tiež oprávnená odmietnu( uzavretie ob­
chodneho vzfahu alebo poskytnutie služby klien­
tovi v pnpade, že bytym mohlo pnst k porušeniu 
všeobecne zavazných pravnych predpisov o vy­
konavaní medzinárodných sankcii zabezpečuJu­
c1ch medzinárodný mier a bezpečnosť. 

4 7.13 Pre učely plnenia povmnostI banky v súvislosti 
s dodržlavarnm daňovych zakonov a na zabezpe­
čeme vymeny daňových 1nformác1í vyplývaJúc1ch 

naimaz 
a) medzinarodneJ zmluvy uzatvoreneJ medzi 

Slovenskou republikou a SpoJenyrm štatm1 
Amenckym1 (daleJ len „USA") v suv1slostt so 
zlepšemm dodržlavama medzmárodných da­
ňovych zakonov a zavedením zakona FATCA 
(Foretgn Account Tax Comphance Act), 

b) akeJkoľvek zmluvy uzatvoreneJ medzi Sloven­
skou republikou a ktoroukolvek kraJmou EU, 
EHP atebo Organizacie pre hospodarsku 
spolupracu a rozvoJ (daleJ len „OECD"), 

c) akýchkoľvek všeobecne zavaznych pravnych 
predpisov, zavaznych usmemeni, opatrem 
alebo rozhodnut1 NárodneJ banky Sloven­
ska, EuropskeJ centralnej banky alebo ineho 
oprávneneho organu, 

sa klient zavazuJe na výzvu banky a v lehote v neJ 
l.lVedeneJ banke poskytnú( mformac1u, č1 Je obča­
nom alebo daňovym re21dentom USA, členskeJ 
kraJ1ny EU, EHP alebo OECD a predlož1t doklady 
preukazujuce tuto skutočnost. Ak klient nesplní 
SVOJ závazok uvedeny v predchadzajuceJ vete, Je 
banka opravne na odmietnuť uzavretie zmluvne ho 
vztahu alebo ukončiť existuJucI zmluvnyvzt'ah. 

4 7.14. Banka sI vyhradzuJe právo odmietnuť obchod 
resp. obchodnú transakciu, ktoreJ ekonom1ckym 
zakladom .1e dodanie voJenskeho matenalu do 
oblasti alebo kraJm mimo kraJm EU/EHP, resp 
do kraJJn s aktualne prebiehaJucim vojnovym kon­
fliktom alebo kraJ1n kde dochadza k porušovaniu 
Tudskych prav a slobôd. 

4.715. Pokiaľ 1de o povinnu automaticku vymenu infor­
macu v oblasti dani v suvislost1 s cezhraničnými 
opatreniami podheha1uc1m1 oznamovaniu, kto­
ra bola v SlovenskeJ repubhke implementovana 
prostredrnctvom všeobecne zavazných pravnych 
predpisov, kflent berie na vedomie, že banka ne­
navrhuJe, neponuka, neorganizuje, nespnstup­
ňuJe, nezavadza na trh cezhramčné opatrenia 
podhehaiuce oznamovaniu (opatrenia potenc1al­
neho agresívneho daňoveho planovan1a) a bež 
neposkytuJe pomoc, podporu am poradenstvo 
v suv1s!ost1 s navrhovaním, ponukarnm na trh, 
organizovaním takehoto opatrema, Jeho sprí­
stupňovaním na implementac1u alebo s nadenim 
1mplementac1e, a preto nie Je sprostredkovate­
ľom v suvislosti s oznamovaním potenc1alnych 
cezhraničnych opatrem. Výnimku tvoria prípady, 

kedy na zaklade odbornych vedomosti banka 
zistí, že takúto podporu alebo pomoc poskytla 
reahzovamm bankovych služieb. V takom pnpa­
de sI banka plm ohlasovaciu povinnosť ako po­
vinna osoba v zmysle uvedeneho zakona, ak nie 
Je klientom preukazane, že mformacIe o cezhra­
ničnom opatrem podl!ehaiúcom oznamovaniu 
boh v sulade so všeobecne závaznýrrn pravnyrnI 
predpismi poskytnute prislušnemu organu mou 
povinnou osobou 

4.8. Bankové informácie 

4.8 1. Klient suhlas1 s tým, že všetky mformacIe a do­
klady o zálež1tost1ach, ktoré sa ho tykaJÚ a ktore 
sú chranene bankovym taJomstvom, poIstnym 
taJomstvom, pripadne mou zakonom stanovenou 
formou mlčanlivosti, môže banka poskytnuí: 
a) osobam, ktore maju maJetkovu učast na ban­

ke, 
b) osobam, na ktorych má majetkovú učast oso­

ba splňaiuca podmienku uvedenú v pIsm. a) 
tohto ustanovenia, 

c) osobam, na ktorych má banka maJetkovu 
účasť, 

d) osobam, na ktorých ma ma1etkovú učast oso­
ba splňaJuca podmienku uvedenú v písm. c) 
tohto ustanovema, 

e) osobam, na ktorych ma maietkovú učast oso­
ba spÍňaJuca podmienku uvedenu v pIsm. b) 
alebo dl tohto ustanovema, 

f) osobam, s ktorym1 banka spolupracuJe pn 
z1skavarn údaJov a mformac1í potrebných na 
vymaharne pohTadavky voči klientovi alebo JeJ 
časti, osobam, s ktorými banka spolupracuJe 
pn vymaham pohTadavok voči klientovi alebo 
ich časti alebo osobam, ktorym udehla plnú 
moc na vymahame svoJej pohľadavky voči 
klientovi alebo jeJ časti, 

g) osobam, ktorym banka postupi alebo ma 
v umysle postúp1t svoJu pohľadavku voči 

kl1entov1 alebo jeJ čast alebo osobam, ktorym 
banka prevedie alebo ma v umysle previesť 
svoJe pravo voči khentov1 alebo Jeho časí, 

h) osobam, ktore prevezmu alebo maJu v umys­
le prevziať dlh klienta voči banke alebo Jeho 
časť, alebo ktore pnstupra alebo maiu v úmys­
le pristupIt k zavazku klienta voči banke alebo 
Jeho časti, 

1) osobam, ktore splma alebo maJu v umysle 
spim( dlh klienta voči banke alebo Jeho časť, 

Jl osobám, ktoré poskytli, poskytuJu alebo po­
skytnu zabezpečenie pohľadavok banky voči 
klientovi, 

k) osobám, ktorych vect, prava alebo maJetkove 
hodnoty z časti a/alebo úplne služia na za­
bezpečenie pohľadavok banky voči k11entovt, 
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1) osobe, na ktoreJ uver poskytol, poskytuJe ale­
bo poskytne zabezpečenie, 

m) osobe, ktora vedie register založnych prav 
a 1e1 členom a/alebo organu štatneJ spravy, 
ktory vedie osobrt:ny register a/alebo organu 
štatneJ spravy na useku katastra nehnuteľ­
nosti, 

n) osobam, s ktorym1 banka spolupracuJe pn vy­
kone a pn zabezpečovaní vykonu svoirch čin­
nosti a/alebo pn poskytovam produktov alebo 
služieb alebo pre ktore vykonava sprostred­
kovateľsku čmnosr a/alebo ktore pre ban­
ku vykonavaJu sprostredkovateľsku činnosť 
(napr osobam, v ktorých prospech banka 
realizuje inkaso z učtu klienta, Reg1onal Card 
Processing Center s.r.o., kartove spoločnosti 
a spoločnosti, s ktorými banka spolupracuie 
v oblasti platobnych kanet a šekov, poisťov­
ne, s ktorym1 banka spolupracuJe, osobam 
spolupracuJuc1m s bankou v zmysle dohody 
o dočasnom pridelení uzatvorenej podľa Za­
konmka prace a pod), 

o) osobam, s ktorymi ma banka zmluvný vzťah, 
predmetom ktoreho ie vykon bankových čin­
nosti (napr. obchodrnkom pn1ImaJúcIm platob­
ne karty a pod.), 

p) osobam, s ktorym1 banka konzultuJe obchod­
ný pnpad, resp. s1 vyžiada k nemu ich stano­
visko (napr. svoJIm aud1torom, extemym prav­
nym poradcom, tlmočnikom), pokiafto banka 
považuje za potrebne, 

q) osobam, s ktorými banka uzatvorí akukoľvek 
zmluvu alebo s ktorym1 začne rokovanie, a to 
v suv1slosti so sekunt1zac1ou pohľadavok ban-
ky, 

r) dražobrnkovi, ktoremu podala navrh na vyko­
nanie dražby, 

s) pre učely akehokolvek sudneho, rozhod­
covskeho, spravneho alebo iného konania, 
ktoreho Je banka učastníkom, a to v rozsahu 
nevyhnutnom a obmedzenom len na taketo 
konanie, 

t) ostatným bankám za učelom rea!Jzac1e ban­
kových obchodov (vratane pobočIek zahra­
rnčnych bank a bank, ktore nemaiu sídlo na 
území SlovenskeJ republiky), 

u) tretIm stranám, ktorym khent udell pnslušne 
opravnenie 

4.8.2 Klient Je zodpovedný za správnosť, pravdivosť 
a aktualnosť udajov, ktore banke spnstuprnl ale­
bo poskytol. Banka Je pntom opravne ná ovenf si 
ich spravnost a uplnosť porovnaním s informác1a­
mI, ktore má k d1spo21cii. 

4 8 3. V pnpadoch, kedy klient poskytuje banke osob­
né udaJe tretích osôb, Je povinný bez zbytočné­
ho odkladu informovať tieto osoby o skutočnosti, 
že ich údaje poskytol prevadzkovateľovi, ktorým 
Je Tatra banka, a s., ako aJ o ďalších skutočnos­
tiach podľa čl. 14 Nanaderna Europskeho paria-

mentu a Rady (EU) 2016/679 z 27 apnla 2016 
o ochrane fyzických osôb pn spracúvam osob­
ných údajov a o voľnom pohybe takychto údajov. 
Tieto mformacie sú dostupne aJ na intemetoveJ 
stránke www tatrabanka sk. 

4 8.4. V zmysle § 91 ods. 1 Zakona o bankach klient 
suhlasí s poskytovaním a spristupňovaním údaJov 
o bankových obchodoch uzatvorených s ban­
kou (vrátane udaJov z1skanych bankou pri roko­
varn o ich uzatvoren0, ich zabezpečeni, platob­
neJ d1sc1pline z hľadiska splacania zavazkov, na 
účely posudenia schopnosti klienta splacať uver 
v rozsahu a za podmienok uvedenýchv § 92a Za­
kona o bankach. 
- prevadzkovateľov1 spoločneho registra ban­

kových Informac11, ktorym Je spoločnosf 
Slovak Bank.mg Cred1t Bureau, s.r.o., IČO: 
35 869 810, so sídlom Mlynske nivy 14, 821 
09 Bratislava (ďaleJ „SRBI"), 

- subJektom poverenym spracuvarnm údaJov 
vSRBI 

- bankam a pobočkám zahramčnych bank 
- prostredmctvom Non-Banking Cred1t Bure-

au, zauJmove združenie pravmckých osôb, 
IČO: 42 053 404, so sídlom Mlynske nivy 
14, 821 09 Bratislava (ďale1 „NRKI") opravne­
nym už1vateľom NRKI, 

a to na dobu 5 rokov odo dňa ich poskytnutia 
a v prípade uzatvorenia bankoveho obchodu, na 
dobu stanovenú v§ 92a Zakona o bankach. 

4.8.5. Banka nahrava telefomcke hovory s kl1entam1, 
ktorych predmetom môžu byť zavazkove alebo 
zodpovednostne vzfahy banky a klienta, pričom 
tieto zaznamy môžu byt v pripade potreby použite 
ako dôkaz 

4 8 6. Klient zaroveň suhfas1 s tym, aby banka mm po­
skytnuté udaJe spnstupmla pn1emcovI platby ako 
aJ treteJ osobe, ak sú tieto udaJe sučasťou v ban­
ke uloženych mformácn a dokladov tykaJucich sa 
teJto treteJ osoby 

4 8. 7. Úplne infonnac1e o spracúvanl osobných úda­
jov klienta a ďalš1ch osôb, vratane vymedzenia 
účelov spracuvania, pravnych zakladov spracu­
vania ako aJ prav dotknutych osôb, su spnstup­
nene formou Informačného memoranda ochra­
ny osobnych udaJov dostupného v pnestoroch 
pobočiek banky a na internetoveJ stranke www. 
tatrabanka sk 

4.9. Rozhodcovská doložka a riešenie sporov 

4.91 Ak dôJde medzi bankou a klientom k uzavretiu 
dohody o riešen1 sporu med1ac1ou, bude možne 
nešiť spor m1mosudne tiež medIac1ou na zaklade 
zakona č. 420/2004 Z z o med1ac11. 

4.9 2. Banka a klient sa dohodli, že pravne vzfahy me­
dzi mmI sa nadIa pravnymi predpismi SlovenskeJ 
republiky Banka a khent sa dohodli, že všetky 
spory, ktoré vznikli alebo vzniknú z takýchto vzťa-
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hov, budu nešene vecne príslušným sudom v Slo­
venskeJ repubhke, ak takuto dohodu nevylučuJú 
príslušné pravne predpisy. Miestna príslušnosť 
sudu bude určena podľa sidla banky, v pnpade, 
ak takuto dohodu o určem m1estne1 pnslušnosti 
sudu nevylučuJú pnslušne pravne predpisy. Pre 
pnpad rozhodovania uvedených sporov sudom 
sa zmluvne strany podnaďuJú pravomoc1 takeho­
to pnslušneho sudu. 

4.1 o. Zdaňovanie príjmov, daňový domicil 

410 1. Banka zráža z úrokov plynucich z učtu klienta 
pnpadne z 1nych prJ]mov vyplacaných bankou 
v prospech khenta daň z pnJmov podľa platných 
pravnych predpisov SlovenskeJ republiky, pok1al 
medzinarodne zmluvy a dohody nestanovuJú 
mak. Khent, kto ry nie Je daňovym rezidentom Slo­
venskeJ republiky, Je pre daňove učely považo­
vaný za konečneho pn]emcu úrokov alebo 1nych 
pnJmov vyplatenych bankou. Konečnym pnJem­
com Je osoba, ktoreJ plynie pn1em v JeJ vlastny 
prospech a ma pravo využ1va( tento pnJem ne­
obmedzene bez zmluvneJ alebo meJ pravneJ po­
vinnosti previesť tento pniem na inú osobu; za 
konečného pnJemcu sa nepovažuJe osoba, ktora 
kona ako sprostredkovateľ za mu osobu. Klient 
Je povinny predložiť banke doklady osvedčuJuce 
skutočnosti, ktore maJu vplyv na určenie sadzby 
dane z pnimov vratarne p1somneJ mformac1e, ak 
nie Je konečným pnJemcom úrokov alebo mych 
príJmov podľa predchadza1uce1 vety. 

4.1 O 2 Ak si klient nesplni povinnosť uvedenu v bode 
4.10.1. tohto članku a banka odvedie štatu ne­
spravnu vyšku dane, ma banka pravo pn doda­
točnom vyrubeni dane a vyrubení penale za JeJ 
nespravny odvod uspoko11t svoje pohľadavky 

voči klientovi zo zodpovednosti za takto spôso­
benu škodu z učtu klienta. 

4.10.3 Pn uplatňovan1 nároku na rnžšru sadzbu dane, 
ako Je sadzba dane platna v zmysle všeobecne 
zavazných pravnych predpisov SlovenskeJ repub­
liky z dôvodu, že klient 1e daňovym rezidentom 
kraJmy, s ktorou ma Slovenska republika uzatvo­
renu zmluvu o zamedzern dvo11teho zdanenia a Je 
skutočnym vlastrnkom (konečným pn1emcom) 
úrokov plynuc1ch z účtu alebo 1nych pnJmovvypla­
tenych bankou, Je klient povmný predložiť banke 
doklad osvedčujuc1 opravnenie naroku (t. J. po­
tvrdenie o daňovom dom1c1le v pnslušneJ kra1ine) 
naineskôr tn pracovné dni pred na1bl1žšou kap1-
tahzac1ou (zučtovamm) uroku na jeho účte alebo 
pred vyplatením, poukazaním alebo pnp1sarnm 
iného pnJmu vyplateneho bankou, z ktoreho Je 
banka povinna vykonať zražku dane. Ak banke 
rne Je preukazany opak, banka vychadza z takto 
oznameneho/preukázaneho daňoveho dom1c1lu 
do 15 02. kalendarneho roka nasledujúceho po 
roku, za ktory Je vystavene príslušne potvrdenie 

Ak potvrdenie o daňovom domicile neobsahuJe 
rok, za ktory Je vystavene, banka ho považuJe za 
vystavene pre rok, v ktorom Je datum jeho vyda­
nia. V pnpade, že banke me Je preukazany da­
ňový dom1c1I alebo uplynula lehota podľa tohto 
bodu, banka v zmysle bodu 4.10.1. tohto članku 
uplatni sadzbu dane v zmysle všeobecne zavaz­
nych pravnych predpisov SlovenskeJ republiky 

ČLÁNOK V. 
Záverečné ustanovenia 

5 1. Za štandardne produkty a služby účtuJe banka klien­
tov, poplatky v zmysle Sadzobnika poplatkov Za ne­
štandardné produkty a služby učtuJe banka khentov1 
1nd1v1dualne stanovene poplatky Okrem poplatkov 
ma banka narok na uhradu trov pravneho zastúpe­
nia, trov sudneJ uschovy v pnpade, že JU banka pou­
ž11e za učelom splnenia závazku, nakladov na vznik, 
zmenu, zan1k a realizac1u zabezpečenia pohľadavok, 
nákladov spoJených s vymahanim pohľadavok ban­
ky, ako aJ na uhradu poplatkov a dani štatu Khent 
znaša aJ prípadne dalš1e vydavky suv1siace s opera­
c1am1 na Jeho učte, hlavne medz1mestske telefony, 
faxy, telegramy, poštovne a pod Všetky tieto platby 
ma banka pravo zučtovat na ťarchu učtu klienta vo 
svoj prospech. 

5.2 Vzťahy klienta a banky sa riadia pnslušnou zmluvou, 
uzatvorenou medzi bankou a klientom, obchodnými 
podm1enkam1 pre pnslušný produkt a/alebo služ­
bu, všeobecnym1 obchodnym1 podmienkami banky 
a všeobecne závazným1 pravnym1 predpismi platny­
mi na uzem1 SlovenskeJ republiky, a to v uvedenom 
porad1. 

5 3 Ak nie Je v zmluve s klientom doJednane inak, banka 
uzatvara pnslušnu zmluvu s klientom na dobu neur­
čitú, v slovenskom Jazyku a počas zmluvneho vzťahu 
s klientom uskutočňuje komumkac1u v slovenskom 
Jazyku 

5 4 Banka Je opravnená v zav1slost, od zmien pnsluš­
nych pravnych predpisov alebo svojeJ obchodne1 
politiky alebo na zaklade rozhodnutia vedenia banky 
zmemf alebo úplne nahradiť tieto VOP (ďaleJ „zme­
na"). Túto zmenu banka zvere1m vo svo11ch obchod­
ných pnestoroch a na svoieJ 1ntemetoveJ stranke 
spolu s určenim JeJ platnosti a učmnost1, pnčom 
zvereinerne bankazabezpeč1 naJneskôr 15 dni pred 
učmnosťou zmeny. Ak klient nesúhlas1 so zmenou 
VOP, Je povinny p1somne oznámiť banke, že zme­
ny VOP nepriiíma, a to naJneskôr do dňa učmnost1 
zmeny Ak sa banka a klient nedohodnú mak, majú 
pravo ukončrt vzáiomne zavazkové vzťahy a vyrovnať 
s1 svoJe vzáJomné pohľadávky. Ak klient vo vyššie 
uvedeneJ lehote písomne neoznami banke svoJ ne­
suhlas so zmenou VOP, piati, že so zmenou suhlas1 
a vzáiomne vzťahy banky a klienta sa odo dňa úč1n­
nost1 zmeny nad1a zmenenymi VOP V prípade zmien 
v prospech klienta banka mformuie o zmene naine-
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skôr bez zbytočneho odkladu po uskutočnení zme­
ny, pnčom taka.to zmena klientovi nezaklada pravo 
na ukončenie zmluvného vzťahu. Banka a klient sa 
dohodli, že v rozsahu, v ktorom obsahuJe tento bod 
odhšnú úpravu ako ustanovenie§ 32 ods.~ Zákona 
o platobných službach sa ustanovenie tohto zákona 
neuplatm. 

5 5 VOP zvereJňuJe banka na svoJeJ mtemetoveJ stran­
ke a vo SVOJJCh obchodných priestoroch. Ak su VOP 
vyhotovené vo viacerých Jazykoch, pravne zavazne 
znenie Je zneme vyhotovene v slovenskom Jazyku 
VOP platia aJ po skonéem pravneho vzťahu klienta 
a banky, a to až do uplneho vysponadama Ich vza­
Jomnych vzťahov. Khent Je oprávneny kedykoľvek 
počas zmluvného vzťahu s bankou pož1adat o po­
skytnutie týchto VOP v list1nneJ alebo elektronlckeJ 
forme. 

5 6 Zmluva k učtu spolu s pnslušnýmr podp1sovým1 vzor­
mi ako aj treto obchodne podmienky tvona spolu 
ramcovu zmluvu o platobných službach v zmysle pri­
slušných ustanoveni Zakona o platobnych službach 

5 7 Týmito VOP sa nahradzaiu Všeobecne obchodne 
podmienky Tatra banky, a s. pre klientov fyzické 
osoby - podnikateľov a pravn1cké osoby učinne odo 
dňa 01.02.2022 v zneni Dodatku č. 1 k Všeobe~ 
nym obchodnym podmienkam Tatra banky, a s, pre 
klientov fyLicke osoby - podnikateľov a právn1cke 
osoby učinného odo dňa 01.01.2023. V pnpade, že 
zmluva medzt bankou a klientom fyzickou osobou -
podnikateľom a/alebo pravnickou osobou odkazuje 
na Všeobecne obchodne podmienky Tatra banky, 
a.s., považuJe sa tento odkaz v pnslušnej zmluve za 
odkaz na tieto VOP 

5 8. Tieto VOP nadobudaju platnosť dňom zverejnenia 
v obchodnych pnestoroch banky a učmnosť dňa 
01.01 2024 

j 
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Sadzobník poplatkov Tatra banky, a. s., 
časť poplatky za služby pre právnické osoby 
alebo fyzické osoby - podnikateľov 

1. Depozitné produkty 

Balíky služieb 

Účet s balíkom služieb 
Živnostenský účetrn O EUR/mesiac* 

V cene balíka služieb Živnostenský účetra Je zahmute. 
• vedenie bežneho účtu v mene EUR bez minimálneho 

zostatku, 
* elektronický vypis z účtu raz mesačne, 
• neobmedzene množstvo elektronických výpisov na 

e-mailovú adresu, 
* jedna debetna karta Visa bez poistenia, 
• služby poskytova.ne prostredmctvom elektronických 

komunikačných med1í1 a Mult1Cashu2, 

• neobmedzené množstvo e-mailov a PUSH not1f1kacil 
mobilnej aphkacie, prostredmctvom ktorej klient vy­
uživa službu Internet bank.mg ra pre mobilné zanade­
nia, v ramci tr.mail, 

• sprava trvalých platobnych pnkazov a SEPA 1nkas 
prostredmctvom elektrornckych komumkačnych me­
du (Internet banking ra, Internet bankmgm pre mobil­
né zariadema a Business Bankmgm), 

• neobmedzený počet automatizovaných transakcií3, 
• neobmedzený počet vyberov hotovosti z bankoma­

tu Tatra banky v SR a bankomatov členských bank 
Ra1ffe1sen Bank lnternattonal AG, 

• neobmedzený počet zmien PIN kodu cez bankomat, 
• vydanie jednej noveJ firemnej kreditneJ karty na pr-

vých 6 mesiacov bez poplatku, 
• voliteľné prečerpanie. 

Účet s balíkom služieb Živnostenský účetm Je určený pre 
malých a strednych podnikateľov, ktorych banka vyhod­
notí na za.klade ekonomických kntení určených bankou, 
najmä pre klientov s ročným ob~tom do 5 mil EUR, 
resp. s úverovou angažovanosťou do 1,5 mil. EUR. 

Účet s balíkom služieb Živnostenský učetra Je určený 
výlučne pre fyzické osoby - podmkateľov (živnostníci, 
slobodne povolania), ktori sI znad1a Živnostenský účetra 
od 1. 11. 2019 (nevzťahuJe sa na zmenu balík.a služieb 
v zmysle článku VIII. bod 16). 

* Vyška poplatku piati počas obdobia prvych 12 me­
siacov od otvorenia učtu. V ďalšom období zostava 
výška poplatku zachovaná pri splnení podmienky, že 
suma peňažných prostnedkov bezhotovostne pnpí­
saných na Živnostenskom účtera Je vo vyške mm1-
malne 500 EUR za sledované obdobie Pri nesplnení 
uvedenej podmienky je výška poplatku za učet s balí­
kom služieb Živnostenský účetTB 7 EUR/mesačne. 

Účet s balíkom služieb 
Tatra Businessrn 7 EUR/mesiac 

V cene balík.a služieb Tatra Businessm Je zahrnuté: 
• vedenie bežneho učtu v mene EUR bez mtmmalneho 

zostatku, 
• elektronickývyp1s z účtu raz mesačne, 
• neobmedzene množstvo elektronických výpisov na 

e-mailovú adresu, 
• Jedna debetna karta Visa bez poistenia, 
• služby poskytovane prostredmctvom elektronických 

komumkačných médu1 a MultiCashu2, 
• neobmedzene množstvo e-mailov a PUSH notif1kacii 

mob1!neJ aphkac1e, prostredníctvom ktorej klient vy­
užtva službu Internet banking TB pre mobilné zanade­
ma, v rámci lrma1I, 

• sprava trvalych platobných pnkazov a SEPA 1nkas 
prostredmctvom elektronických komumkačnych mé­
dií (Internet banking ra, Internet bankingm pre mobil­
ne zariadenia) a Business Banking re, 

• 20 automatizovaných transakcií', 
• 2 vybery hotovosti z bankomatu Tatra banky v SR 

a bankomatov členských bank Ra,ffelsen Bank lnter­
nat1onal AG, 

• vydame jedneJ noveJ firemneJ kreditnej karty na pr­
vych 6 mesiacov bez poplatku, 

• neobmedzený počet zmien PIN kódu cez bankomat, 
• voliteľne prečerpame. 

Účet s balíkom služieb 
Tatra BusinessTB Premium 19 EUR/mesiac 

V cene bahka služieb Tatra Businessm Premium Je 
zahrnuté: 
• vedenie bežného učtu v mene EUR bez m1mmálneho 

zostatku, 
• elektronický výpis z účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov na 

e-mailovťl adresu, 
• neobmedzený počet debetnych kanet Visa bez pois­

tenia v pripade, ak Je každa karta vydaná inému drži­
teľovi, 

• služby poskytované prostredníctvom elektrornckych 
komunikačných med1P a Mult1Cashu2 , 

• neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov 
SMS sprav v ramci služby l>-mad, 

• sprava trvalých platobných pnkazov a SEPA inkas 
prostredmctvom elektronickych komumkačných me­
du (Internet bankingm, Internet banking ra pre mobil­
né zariadenia a Business Bankingra), 

• neobmedzený počet automatizovaných transakc113 , 

• neobmedzený počet vyberov hotovosti z bankoma­
tu Tatra banky v SR a bankomatov členských bank 
Raiffe1sen Bank lntemational AG, 
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• neobmedzeny počet zmien PIN kódu cez bankomat, 
• vydanie neobmedzeneho počtu novych firemných kre-

ditných kanet na prvych 12 mesiacov bez poplatku, 
• voliteľne prečerpanie. 

Účet s balíkom slUŽJeb Tatra BusinessTB Prem1um Je ur­
čeny pre malých a stredných podnikateľov, ktorych banka 
vyhodnot1 na zaklade ekonom1ckych krrténi určených 
bankou, naJma pre klientov s ročnym obratom do 5 mil. 
EUR, resp. s uverovou angažovanostou do 1,5 mil. EUR. 

Účet s balíkom služieb 
Tatra Corporate18 25 EUR/mesiac 

V cene bahka služieb Tatra CorporateTB Je zahmute. 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez m1nimalneho 

zostatku, 
• elektronický vypis z účtu raz mesačne, 
• neobmedzene množstvo elektronických výpisov na 

e.ma1lovú adresu, 
• neobmedzeny počet debetnych kanet Visa bez pois­

tenia v pnpade, ak ie každá karta vydanä inemu drži­
teľovi, 

• služby poskytovane prostredníctvom elektronických 
komunikačných med1í1 a MultiCashu2, 

• neobmedzene množstvo e.mrulov a vybraných typov 
SMS správ v rámci služby b-ma1I, 

• sprava trvalych platobnych pnkazov a SEPA inkas 
prostrednictvom elektronických komunikačnych me­
dií (Internet banking TB, Internet banking TB pre mobil­
ne zariadenia a Business BankmglB), 

• 250 automatizovaných transakc1í3, 
• neobmedzený počet vyberov hotovosti z bankoma­

tu Tatra banky v SR a bankomatov členskych bank 
Ra1ffeisen Bank lnternatronal AG, 

• neobmedzeny počet zmien PIN kodu cez bankomat, 
• vydame neobmedzeného počtu nových firemných kre-

drtných kanet na prvych 12 mesiacov bez poplatku, 
• voliteľné prečerpanie. 

Účet s balíkom slUŽleb Tatra CorporateTB je určený pre 
stredných a veľkych podnikateľov, ktorých banka vyhod­
notí na zaklade ekonomickych knteni určenych bankou, 
najmä pre klientov s ročným obratom nad 5 mil. EUR, 
resp. s úverovou angažovanos!ou nad 1,5 mtl. EUR. 

Okrem ceny účtu s balíkom služieb Tatra CorporatelB 
pre klientov využívajuc1ch tento balík služieb banka umož­
ni na zaklade žiadosti klienta znaderne Transakčného 
modulu, k.tory predstavuje transakčnú hodnotu automa­
tizovaných transakcn3, ktorých počet aJ cena sú medené 
v Sadzobníku poplatkov. 

Transakčný modul4 27 EUR/mesiac 

Transakčná hodnota 150 prichadzaJúcich alebo 
odchádzajúcich automatizovaných transakc1í3 

2 

3 

4 

Internet bankmgTB, Internet bankmgTB pre mobilne 
zariadenia, DIALOG Live a Business Banking TB 
nevzfahuje sa na inštalačný a ročný poplatok 
Medzi automatizované transakcie patna. 
a. pnjate platby, 
b. SEPA platby a SEPA okamžité platby v ramc1 EÚ 

a EHP cez Internet bankinglB, Internet bankrnglB 
pre mobilne zanadenia, Mult1Cash, Business 
BankrnglB a SWIFT, 

c. platby- cash poohng, 
d. platby trvalym pn'kazom alebo inkasným spôso­

bom, 
e platby platobnou kartou okrem platieb kartou za 

stávkovanie, loténu a hazardné hry, ktoré sú spo­
ptatňovane v zmysle zakladného Sadzobmka po­
platkov, 

f. automat1cke splátky kredrtneJ karty, 
g. platby v CZK v prospech klientov Rarffe1senbank 

česká republika zrealizovaných prostredníctvom 
Internet bankinguTB, Business BankrngulB a cez 
MultiCash. 

transakčny modul je ponúkaný mimo ceny učtu s ba­
hkom služieb Tatra CorporateTB výlučne pre klientov 
využívaJúc1ch bal1k služreb Tatra CorporateTB 

Bežné účty v EUR a cudzích menách 
a) vedenie účtu 7 EUR/mesiac1 

0 poplatok za vedenie účtu post1hnuteho exekúciou 
alebo výkonom rozhodnutia 9 EUR/mesiac 

0 poplatok za vedenie samostatne ho 
učtu pre chranene finančne prostnedký' 

2 OOO EUR/mesiac 
0 poplatok za vedeme učtu s nadllmrtným kreditným 

zostatkom 0,00 % p. a. 
nad 1 mri. EUR3 

0 koncoročný poplatok za vedenie učtu 700 EUR 
/ 700 USD/ 10 OOO CZK 

/ 200 OOO HUF / 2 750 PLN 
/ 700 CHF / 700 GBP4 

b) výpis z účtu 

2 

3 

0 doručenie poštou 3 EUR+ poštovne/kus 

tyka sa aj špecializovaných typov účtov 
samostatný účet, znadeny podľa § 77 ods. 7 zákona 
č. 492/2009 Z. z. o platobných službach a o zmene 
a doplnení niektorých zakonov 
poplatok banka vypočita za dni, na ktorých konci 
súčet zostatkov klienta na všetkých bežných, termt­
novaných vkladových účtoch a i:depos1toch v mene 
EUR prevyšuje sumu 1 mil. EUR, pnčom poplatok 
bude vypočítaný zo sumy rozdielu medzi celkovým 
zostatkom na všetkých učtoch klienta v mene EUR 
a sumou 1 mri. EUR; poplatok bude zučtovany na 
konci kalendárneho mesiaca a rozpočrtaný pomerne 
zo všetkych bežných účtov klienta v EUR podra ich 
dennych zostatkov a uplatneny vždy k poslušnému 
účtu, pnčom banka ma pravo zúčtovať poplatok aj 
z rneho učtu, ak na prislušnom učte nebude dosta-
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točne množstvo peňažnych prostnedkov; v prípade 
terminovaných vkladových učtov a i:depos,tov má 
banka právo zúčtovať poplatok z akychkoľvek bež­
nych účtov klienta 

4 poplatok Je banka opravne na zučtovať z akehokoTvek 
učtu klienta v pnebehu mesiaca január nasleduJúce­
ho kalendárneho roka podľa zostatku k 31. 12. ka­
lendameho roka: pre učet vedeny v mene EUR - za 
každú začatú sumu 1 m,I. prevyšujucu zostatok na 
učte vo vyške 1 mil.; pre učet vedeny v mene USD 
- za každú začatú sumu 1 mil. prevyšujucu zostatok 
na učte vo výške 1 mil; pre účet vedeny v mene CZK 
- za každú začatú sumu 15 mil. prevyšujucu zostatok 
na účte vo wške 15 mil., pre účet vedený v mene 
HUF - za každú začatú sumu 300 mil prevyšuJúcu 
zostatok na učte vo \/YŠke 300 mil.; pre učet vedeny 
v mene PLN - za každú začatu sumu 4 mil. prevyšu­
Jucu zostatok na učte vo výške 4 mil.; pre učet vede­
ny v mene CHF - za každu začatú sumu 1 mil. pre­
vyšuJúcu zostatok na učte vo výške 1 mil.; pre účet 
vedený v mene GBP - za každú začatú sumu 1 mil. 
prevyšuiúcu zostatok na účte vo výške 1 mil. 

Termínované vkladové účty (TVÚ) 
0 predčasný výber z TVÚ - strata naroku na úrok z ce­

leJ vyberanej sumy 
0 poplatok za vedenie účtu s nadl1m1tnym kreditným zo­

statkom v zmysle Članku 1. Depozitne produkty v časti 
Bežne účty v EUR a cudzích menách písmeno a) 

Ostatné poplatky 
0 vinkulácia bez výplaty 70EUR 
0 v1nkulada práva disponovať 

so zmluvou o učte 20 EUR za 1 zmluvu 
0 v1nkulác1a s vyp!atou na účel zaplatenia 

kupneJ ceny pn prevode vlastníckeho 

o 

prava k nehnuternosti1 0,25 % zo sumy 

výpis na požiadanie 

vmkulovaných peňažných 
prostnedkov, mm. 120 EUR 

Cena za vystavenie 
nahradneho výpisu 

na žiadosť klienta Je vo výške 
nakladov spojených s Jeho vystavemm 

0 upomienka zaslana formou SMS ma1rteľov1 
bežného účtu v nepovolenom prečerpaní 1 EUR 

0 pfsomna upomienka zaslana maJ1teTov1 bežneho 
účtu v nepovolenom prečerpam 15 EUR 

0 p1somna VýZVa na zaplatenie zaslana mai1teľov1 
bežného účtu v nepovolenom prečerpaní 30 EUR 

piati pre klientov, ktorym službu poskytne pobočka 
Tatra banky 

II. Platobné služby 

Hotovostné operácie uskutočnené 
v pobočkách banky 
a) vklady a výbery 
0 vklad hotovosb na účet 
0 vklad hotovosb na účet treťou osobou1 

0 výber hotovosti z učtu 

BEUR 
6EUR 
6EUR 

b) Pokladničné služby pre menu EUR a cudzie meny 
• Spracovanie mmcí pri vklade 

0 nad 50 ks m,ncí 5 % zo sumy, min 6 EUR 
• Spracovanie mincí pn výbere 

0 nad 50 ks minci 5 % zo sumy, min 6 EUR 
• Rozrmeňarne, resp výmena hotovosti v mene 

EUR za ,né nominalne hodnoty 5 % zo sumy, 
mín. 6 EUR 

• Nezrealizovame nahlaseneho 
výberu hotovosti 0,1 % 

zo sumy výberu 
• Spracovanie hotovosti pn vklade 

0 nad 15 OOO EUR/ekviva!entvcudzeJ mene 
alebo nad 500 ks bankoviek2 1 % z celej 

sumy vkladu 
poplatok za vklad hotovosti znáša vkladater, ktorý Je 
treťou osobou 

2 poplatok za spracovanie hotovosti pn vklade nad 
15 OOO EUR/ekvivalent v cudzej mene alebo nad 
500 ks bankovtek znáša vždy vkladateľ 

Bezhotovostné operácie 
a) SEPA platba a SEPA okamžitá platba v rámci 

krajín EÚ a EHP* a SEPA inkaso 
0 spracovanie priJateJ platby 0,24 EUR 
0 spracovame platobneho pnkazu doručeneho. 

- formou pisomneho pnkazu 
na úhradu 1 O EUR 

- prostredmctvom Internet bankmgu19, Internet 
bankmgm pre mobilne zanadenia, MultiCash, 
Business Bank1ngum a SWIFT 0,24 EUR 

0 platba - cash poolíng 0,24 EUR 
0 automat,cka splatka kreditneJ karty 0,24 EUR 
0 realizac1a trvalého platobného pnkazu 

a SEPA inkasa 0,24 EUR 
0 zadanie trvalého platobneho pnl<azu 

a súhlasu so SEPA 1nkasom/mandatu 
formou p1somného pnkazu v pobočke banky 
a prostredmctvom kontaktneho centra 
DIALOG l.Jve 10 EUR 

0 zrušenie trvalého platobneho pnl<azu 
a súhlasu so SEPA inkasom/mandátu 
- formou p1somneho pnkazu v pobočke banky 

a prostredníctvom kontaktneho 
centra DIALOG Live 1 O EUR 



Sadzobník poplatkov Tatra banky, a. s., 
časf p_gpla~ za služby_Rre pravrncké oso~ alebo ~cke osobY--=.R_o_d_m_ka_t_e_ro_v ______ ~ ____ 4_ 

0 zmena suhlasu na SEPA inkaso/mandátu v pobočke 
banky a prostredmctvom kontaktneho 
centra DIALOG uve 10 EUR 

0 zmena trvalého pnkazu v pobočke banky 
a prostredníctvom kontaktneho 
centra DIALOG l..Jve 10 EUR 

0 spracovanie platobného pnkazu expresne 30 EUR 
0 spracovanie žiadosti o sprostredkovanie 

vrn.terna platby1 10 EUR 
0 poskytnutie dodatočnej infonnác1e o vykonanej 

platbe, zmena platobnej 1nštrukc1e po odoslam 
platby, spracovanie žiadosti o sprostredkovanie 
vrn.terna platby1 zaslanej do zahraničia 15 EUR 

+ poplatky iných bank 
0 náklady zahraničnej banky vzmknute z dôvodu vrate­

rna pnjateho SEPA inkasa a ná.klady zahraničnej ban­
ky na zamietnutie SEPA mkasa2 

b) Cezhranična platba** 
0 spracovanie priJatej platby 0,24 EUR 
• štandardný poplatok 

0 cez Internet banking18, Internet bankingTB pre mer 
b1lne zariadenia, MultiCash, Business BankmgTB 
a SWIFT: 
do2 OOO EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000,01 EUR 

0 vpobočke 

do2 OOO EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000,01 EUR 

• Platby v mene CZK v prospech klientov 
Raiffeisenbank Česká republika 

10EUR 
25EUR 
35EUR 

25EUR 
35EUR 
45EUR 

0 cez Internet banking 1 8 , Mult1Cash, Business 
BankmgTB a SWIFT. 0,24 EUR 

0 v pobočke· 1 O EUR 
• Platby v mene EUR z euro účtu do bánk 

RBI skupiny 
0 cez Internet banking 1 8 , Mult1Cash, Business 

BankmgTB a SWIFT: 
do 2 OOO EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000,01 EUR 

0 v pobočke. 

BEUR 
20EUR 
28EUR 

do 2 OOO EUR 20 EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 28 EUR 
nad 20 000,01 EUR 36 EUR 

0 spracovanie platobneho pnkazu expresne 30 EUR 
0 pnplatok za manualne spracovanie prevodneho 

pnkazu z dôvodu chýbajúcich alebo chybne 
uvedenych udajov 10 EUR 

0 poskytnutie dodatočnej mfonnácie o vykonanej 
platbe, zmena platobnej 1nštrukc1e po odoslan1 
platby, spracovanie ž1adost1 o sprostredkovame 
vratenia platby1 15 EUR+ poplatky inych bánk 

Platba v mene EUR na JBAN príjemcu vedeny bankou 
v ramci krajm EU a EHP. Aktualny zoznam krajm EÚ 
a EHP je zverejneny na www.tatrabanka.sk. 

„ Cezhramčna platba predstavu1e prevod fmančných 

2 

prostnedkov. 

v ráme, krajin EÚ a EHP v mene členského štátu 
EÚ a EHP (v pnpade, že takyto prevod nesplňa 
podmienky SEPA platby a SEPA okamž1teJ platby) 

- v ramci krajin EÚ a EHP v ineJ mene ako v mene 
členského štátu EÚ a EHP 

- prevod finančnych prostnedkov v cudzej mene 
vrámci SR 

- prevod fmančných prostnedkov mimo krajÍn EU 
a EHP v akejkoľvek mene 

poplatok sa vzfahuje na 1 platbu 
naklady hradi pnJemca inkasa 

III. Elektronické bankovníctvo 

0 služby poskytovane prostredrnctvom elektrornckych 
komun1kačnych médii - Internet bankmgm, 
Internet bankmgm pre mobilné zanadenra, 
DIALOG Live1 2 EUR/mesiac 
- e-karta 7 EUR 
- náhradná čítačka č1pových kariet 8 EUR 
- b-mail2 k účtu 2 EUR 

/jedno tel. číslo/sledovane obdobie 
- b-ma112 ku kredrtnej karte 2 EUR 

/Jedno tel. číslo/sledované obdobie 
0 Business BankmgTII O EUR 
0 Mult1Cash 

- inštalácia 
- ročný poplatok 
- servis u klienta 
- vydame autonzačneho nastroja 

okrem nižšie uvedených polož1ek 

500 EUR 
500 EUR 
50EUA 

~DO EUR 

2 v pnpade odoslania aspoň Jednej spravy formou SMS 
za dane sledovane obdobie 

IV. Platobné karty 

Debetné karty 

Visa 
0 f1remna karta 1 EUR/mesiac 
• Poplatok za zobrazenie zostatku 

v bankomata mej banky 
• Poplatky za výber hotovosti 

0 výber hotovosti 
- z bankomatu Tatra banky v SR 
- z bankomatu mých bank v SR 

a v zahranič1 1 

0 vyber hotovosti v banke, na pošte 
alebo v zmenárni v SR a v zahraniči 

• Poplatok za spracovanie platby kartou 
• Poplatok za spracovanie platby kartou 

za stávkovanie, lotériu a hazardne hry2 

1 EUR 

1 EUR 

5 EUR 

10EUR 
0,24 EUR 

7EUR 
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• Ostatne poplatky3 
0 urgentné vydanie karty 
0 vydanie nahradnej karty 
0 vydanie nahradneho PIN kodu 
0 zmeny na karte4 

0 doručenie karty/PIN kodu 
kunérskou službou 

0 doručenie karty do pobočky 

30EUR 
10 EUR 
10 EUR 
10 EUR 

skutočne náklady 
10 EUR 

Pri výbere hotovosti z bankomatu sI môže ma11teľ 
bankomatu (naičasteišle banka) účtovať poplatok za 
spristupneme bankomatu, tzv. access fee. Ma11teľ 
bankomatu Je povinny zobraz1( informaciu o poplatku 
v Jazyku, ktory sI zvol!! držrteT karty, ešte pred zača­
tim vyberu. Drž1teT karty ma možnosť výber zrušiť, ak 
s poplatkom nesúhlas1. V tomto prípade nejde o po­
platok Tatra banky, ale majiteľa bankomatu, ktory sI 
aJ stanovuie Jeho výšku. Poplatky, ktore účtuJe Tatra 
banka svo1Im klientom, sú uvedené v aktualnom Sa­
dzobrnku poplatkov. 

2 pn platbe na POS terminal! sa uplatňuje na platbu 
nad 50 EUR 

3 ostatné služby - urgent (napr. zmena hmítu, vydanie 
nahradného PIN kodu) 100 % pnplatok 

4 zmeny na karte zmena denného limitu čerpania, od­
blokovanie PIN kodu ku karte na žiadosť klienta - ur­
gent, zrušenie kartyvydaneJ kratšie ako 1 rok 

Kreditné karty 

Visa 
0 

C 

f1remna karta štandardná 
f1remna karta zlata 

6 EUR/mesiac 
9 EUR/mesiac 

• Poplatky za výber hotovosti 
0 vyber hotovosti 

- z bankomatu Tatra banky v SR 
- z bankomatu iných bánk v SR 

a v zahraniči1 
0 výber hotovosti v banke, na pošte 

alebo v zmenami v SR a v zahranič1 
• Poplatok za spracovanie platby kartou 

za stavkovarne, loténu a hazardne hry 
• Ostatne poplatky3 

0 urgentne vydanie karty 
0 vydanie nahradneJ karty 
0 vydanie nahradneho PIN kódu 
0 zmeny na karte4 

0 mesačný poplatok za zasielanie 
papierových výpisov z kartoveho 

10EUR 

15EUR 

15EUR 

7EUR 

30EUR 
10 EUR 
10EUR 
10EUR 

účtu poštou 3 EUR + poštovné/kus 
0 poplatok v prípade omeškania spiatky 

- upomienka zas!ana formou SMS 
- p1somna upomienka 
- p1somná výzva na zaplatenie 

1 EUR 
15EUR 
30EUR 

0 doručenie karty/PIN kodu 
kunérskou službou skutočne náklady 

0 výpis z karty na požiadame 
Cena za vystavenie nahradneho 

výpisu na žiadosť klienta je vo výške 
nákladov spojených s Jeho vystavením 

0 platobny pnkaz z kreditnej karty 5 EUR 
0 uhrada dlžneJ sumy v hotovosti 

v pobočke banky 6EUR 
10EUR 
30EUR 

0 doručenie karty do pobočky 
0 vstup do let1skoveho salórnka5 

2 

3 

4 

5 

Pn vybere hotovosti z bankomatu sI môže maJ1ter 
bankomatu (na1časte1š1e banka) účtovaf poplatok za 
spnstupnerne bankomatu, tzv. access fee. MaJ1ter 
bankomatu je povinný zobrazrt' informáciu o poplatku 
v jazyku, ktorý si zvolil držiteľ karty, ešte pred zača­
tím vyberu. Držiteľ karty ma možnosť vyber zrušiť, ak 
s poplatkom nesúhlas1. V tomto pnpade neide o po­
platok Tatra banky, ale mairteľa bankomatu, ktorý s1 
aj stanovuJe jeho výšku. Poplatky, ktore účtuje Tatra 
banka svoJim klientom, su uvedene v aktualnom Sa­
dzobrnku poplatkov. 
pn platbe na POS term1nah sa uplatňuJe na platbu 
nad 50 EUR 
ostatne služby- urgent (napr. zmena výšky úver. ram­
ca, vydanie náhradného PIN kodu) 100 % pnplatok 
zmeny na karte: zmena vyšky úverového rámca, zme­
na denného limitu, odblokovanie PIN kodu ku karte 
na žiadosť klienta - urgent, zrušenie karty vydaneJ 
kratšre ako 1 rok 
poplatok sa vzfahuie na vstupy realizované nad rá­
mec rozsahu poskytovaných služieb ku kred1tne1 kar­
te uvedených na stranke www.tatrabanka.sk. 

Ak držrter karty požaduJe zaslanie p!atobneJ karty alebo 
osobneho PIN kódu do zahraničia (len vo výrnmočných 
pnpadoch, a ak toto zaslanie bude techrncky možné pro­
stredníctvom kunerskei služby), Tatra banka zaúčtuie na 
ťarchu maJ 1teľa bežneho účtu/držrteľa celkového úverove­
ho rámca skutočne vynaložene naklady kuriérskeJ služby. 

V. Úvery 

BusinessúverTB Expres 1 

• Spracovateľský poplatok 
- pn výške úveru do 10 OOO EUR od 300 EUR 
- pn výške úveru od 10 001 EUR 

do20000EUR od400EUR 
- pn výške úveru nad 20 001 EUR od 800 EUR 

• Poplatok za spravu úveru 8 EUR/mesačne 
• Poplatok za zmenu2 150 EUR 
• Poplatok za prolongaciu kontokorentneho uveru 

pn vyške úveru do 10 OOO EUR od 300 EUR 
- pri výške uveru od 1 O 001 EUR 

do20 OOO EUR 
- pn výške úveru nad 20 001 EUR 

od400EUR 
od800EUR 
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• Poplatok za predčasne splatenie splátkoveho 
uveru 3 % z predčasne splacaneJ istiny 

• Upomienka pri omeškam spiatky alebo plnenia 
iných zavazkov zaslana fonnou SMS 1 EUR 

• P1somna upomienka, resp výzva pn omeškaní 
spiatky alebo plnenia mých závazkov 50 EUR 

• Upomienka, resp vyzva pn nepredložení 
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učtovných výkazov v stanovených lehotach 100 EUR 

vzťahuje sa aJ na zmluvy o kontokorentnom alebo 
splátkovom úvere, k.tare maJú v nazve zmluvy uvede­
né označeme „MU" 
poplatok sa vzťahuJe aJ na predčasné ukončeme 
zmluvy o poskytnut1 kontokorentneho úveru 

Businessúverra Hypo 1 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

Spracovateľsky poplatok 
- pn výške úveru do 20 OOO EUR od 400 EUR 
- pn výške uveru od 20 001 EUR 

do 100 OOO EUR od 800 EUR 
- pn vyške úveru od 100 001 EUR od 1 OOO EUR 
Poplatok za spravu uveru 8 EUR/mesačne 
Poplatok za zmenu 150 EUR 
Poplatok za predčasne splatenie splátkoveho 
úveru 3 % z predčasne splácanej istiny, 

bezplatne po ukončem lehoty fixacie uroku 
Upomienka pn omeškam spiatky alebo plnenia 
iných zavazkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
P1somna upomienka, resp. V'fZ)la pri omeškam 
spiatky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 
Upomienka, resp vyzva pn nepredloženi 
účtovných výkazov v stanovených 
lehotách 100 EUR 

vzťahuJe sa aJ na zmluvy o splatkovom úvere, ktore 
maJu v názve zmluvy uvedene označenie „BH" 

Buslnessúverra Variant1 

• Spracovateľský poplatok individuálne 
• Poplatok za spravu úveru 8 EUR/mesačne 
• Poplatok z nečerpania mm. 0,20 % p q. 
• Poplatok za zmenu 0,25 % z výšky 

poskytnuteho úveru, mm. 150 EUR 
• Predčasne splatenie indMdua1ne 
• Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia 

inych zavazkov zasrana formou SMS 1 EUR 
• P,somna upomienka, resp. V'fZ)la pn omeškani 

splátky alebo plnenia inych zavazkov 50 EUR 
• Poplatok za navýšenie úveru 1ndMduálne 
• Poplatok za prolongac1u 

kontokorentneho úveru mdividualne 
• Upomienka, resp. vyzw prt nepredložení 

učtovnych výkazov v stanovenych 
lehotach 100 EUR 

kontokorentný alebo splatkový uver poskytovaný 
Podnikateľom v rámci pobočkoveJ siete vo vyške do 
1,5 m11tóna EUR s povinnym dokladovaním Jeho úče­
lového použitia a s vanab1lným zabezpečením 

Všetky ostatné úvery (bez ohľadu na to, 
či ide o komitovaný alebo nekom1tovaný úver) 
• Poplatok za spravu uveru 18 EUR/mesačne 
• Poplatok z neéerpama min. 0,20 % p q. 
• Poplatok za zmenu 0,01 % zvyšky poskytnuteho 

úveru, min. 500 EUR 
• Poplatok za predčasne ukončenie zmluvy o poskyt-

nutí kontokorentneho úveru 3 % z celkoveho 
úverového rámca 

• Poplatok za predčasné splatenie 
splatkového uveru 3 % z predčasne 

splacanei 1st1ny 
• P1somna upomienka, resp. V'fl)la pn omeškani 

splátky alebo plnenia mych zaväzkov 50 EUR 
• Upomienka, resp. vyzva pn nepredložení 

učtovných výkazov v stanovených 
lehotach 100 EUR 

• Poplatok za momtonng 0,50 % zvyšky úveru 
ku dňu vyroč1a podpisu zmluvy 

o splátkovom uvere, min. 500 EUR, 
max. 1 200 EUR/ročne 

Vl. Ostatné služby 

Bezpečnostné schránky 
• Prenaiom bezpečnostneJ schranky 

vratane príplatku za hodnotu 
uloženych veci do 3 320 EUR 18 EUR/mes1ac1 

(vratane DPH) 
• Príplatok za hodnotu uložených vecí 

za každých ďalších 3 320 EUR 1,08 EUR/mes1ac1 

(vratane DPH) 
Bezpečnostna schránka sa prenaiIma vždy na neurčitý 
čas. 

1 mesiac"" 30 dm 

Potvrdenia a informačné služby 
0 štandardné potvrdenia 1 5 EUR 
" neštandardné potvrdenia 
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a ukony2 15 EUR/potvrdenie/služba 

medzi štandardne potvrdenia patna: potvrdenie o d1s­
pomb1lnom zostatku na účte, potvrdenie o zostatku 
vkladu naTVÚ, potvrdenieovmkulacu, potvrdeniasú­
visrace s bežným učtom, potvrdenia o zreahzovaneJ 
platbe a pod. 
piati pre všetky neštandardne potvrdenia a ukony 
s vymmkou potvrdenia o zostatku úveru vydaneho ako 
prve v kalendarnom roku, ktore Je vydane bezplatne 

• Banková informácia 
na žiadosf klienta 
vyhotovená digitalne1 25 EUR (vrátane DPH) 

• Banková mformacla na žiadosť 
klienta vyhotovená 
papierovo2 50 EUR (vrátane DPH) 



Sadzobník poplatkov Tatra banky, a. s., 
časť p_Qplat~ za služt>YJ~re ~ravnrcké osoby alebo ~1cké osoby~p~o~d~n~lka=t~e~ro~v ____________ 7__, 

• Informácia na žiadosť tretích osôb: 
0 o klientovi banky 50 EUR (vratane DPH) 
0 o nekltentov1 banky 30 EUR (vratane DPH) 
• Informácia o úrokových sadzbach 

pre poskytované uvery: 
0 klientovi banky 20 EUR (vratane DPH) 

30 EUR (vratane DPH) 0 neklientovi banky 

• Banková informácia 
na učely auditu 
vyhotovená digitálne1 80 EUR (vratane DPH) 

• Banková informácia na účely 
auditu vyhotovená 

2 

papierovo2 160 EUR (vratane DPH) 

Vyhotovená d1g1tálne znarnena, že dokument Je za 
banku opatrený kval1f1kovanou elektronickou peča­
ťou a doručený klientovi elektronicky. 
Vyhotovená papierovo znamená, že dokument Je za 
banku vyhotovený v papierovej forme a doručený 
kJ1entov1 osobne alebo poštou 

Osobitné služby 
Ceny sú dohodnute na zaklade zmluvy. Ak poskytované 
služby nie sú sučasrou bankoveJ služby oslobodeneJ od 
DPH, poplatky sa zvyšuiu o DPH platnú v čase poskytnu­
tia služby. 

VII. Sadzobník existujúcich produktov 
a služieb, ktoré v súčasnosti 
Tatra banka nepredáva 

BusinessúverTB Comfort 
• Poplatok za spravu uveru 6 EUR/mesačne 
• Poplatok za zmenu1 150 EUR 
• Upomienka pn omeškani spiatky alebo plnenia 

iných zavazkov zaslana formou SMS 1 EUR 
• P,somna upomienka, resp. \/ÝZNa pn omeškam 

spiatky alebo plnenia inych závazkov 50 EUR 

poplatok sa vzt'ahuJe aJ na predčasné ukončenie 
zmluvy o poskytnutt kontokorentneho uveru 

Businessúverm Garant/Bezúčelový úverra 
zabezpečený finančnými prostriedkami poskytnutý 
v mene EUR, resp. v cudzej mene 
• Poplatok za spravu uveru 

(splatkový uver)' 6 EUR/4,60 USD/ 
2,30 GBP/5,50 CHF/95 CZK/mesačne 

• Spracovanie žiadosti o zmenu2 150 EUR 
• Poplatok za predčasne splatenie splatkoveho 

uveru 5 % z predčasne splácanej istiny 
• Upomienka pri omeškani splátky alebo plnenia 

iných zavazkov zaslana formou SMS 1 EUR 

• Pisomna upomienka pn omeškaní spiatky 
alebo plnema iných zavazkov 15 EUR 

• Písomna V'fZV8. pn omeškarn spiatky 
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alebo plnenia iných závazkov 30 EUR 

platí Jen pre žiadosti podane od 31.8.2006 
poplatok sa vzt'ahuJe aJ na predčasné ukončenie 
zmluvy o poskytnut1 kontokorentneho uveru 

VIII. Zásady spoplatňovania 

1. Poplatok za balik slUŽleb, resp. za vedenie učtu, po­
platky za transakcie a výpisy (pri bahkoch služieb iba 
za transakcie a výpisy nad rarnec baltka) su z učtu 
s bal1kom, ako aJ z učtu bez bal1ka služieb zučtované 
na konci kalendárneho mesiaca. 

2. Poplatky za uskutočnene transakcie a za výpisy ge­
nerovane na účte klienta v posledný bankovy pra­
covný deň v mesiaci su zuétovane v nasledujucom 
kalendárnom mesiaci. 

3 Poplatok za batik služieb a Transakčný modul je uč­
tovaný vždy v plneJ vyške bez ohTadu na skutočne vy­
užitu transakčnu hodnotu č1 služby zahrnuté v balíku 
služieb. 

4. Za sledované obdobie sa považuJe obdobie od po­
sledneho dňa predchádzajuceho mesiaca do pred­
posledneho dňa aktuálneho mesiaca. 
Ak však posledny deň v mesIacI pnpadne na nedeľu 
alebo sviatok, za sledované obdobie sa považuJe: 

a) pre aktuálny mesiac obdobie od posledneho dňa 
predchádZaJuceho mesiaca do dňa predchádzaJÚ­
ceho predposlednému dňu aktuálneho mesiaca, 

b) pre nasleduJúc1 mesiac obdobie odo dňa predcha• 
dzaiuceho poslednému dňu predchadza;uceho 
mesiaca do predposledneho dňa tohto mesiaca 

5. Poplatok za výpisy z účtu sa účtuje podľa spôsobu 
zasielania vypIsu platného v čase jeho vystavenia. 
V pnpade, ak klient požiada o zmenu spôsobu zasIe­
lan1a výpisu k učtu, poplatok za takto zvolený spôsob 
zasielania vypIsu bude zučtovaný až na konci kalen­
dárneho mesiaca, v ktorom bol vypis po zmene pľ'tlý­
krát vystavený. 

6. Treťou osobou sa na účely účtovania poplatku za 
vklad rozumie osoba, letora nie Je v podpisovom vzo­
re k účtu, na ktorý sa reahzu1e vklad, zadefinovaná 
v skupine M (ma11teT účtu), D (disponent), V (vklada• 
ten alebo K (kunér) v zmysle Všeobecných obchod­
ných podmienok Tatra banky, a s. 

7. Treťou stranou (daleJ aJ „TPP") sú všetci alebo kto­
rakoľvek z osôb poskytuJucich platobne služby ako 
AISP, CISP, PISP, ako su definovane v zmysle Vše­
obecnych obchodných podmienok Tatra banky, a s. 

8. Pn operac1ach uskutočnenych prostredrnctvom TPP 
sa uplatrna rovnake pravidla spoplatnenia ako pn 
operac1ach reahzovaných cez Internet banklngTB 
a Internet banklngTB pre mobilné zanadenia. 
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9. B-mallom sa rozumejú upozorňujuce správy pre 
klienta s mformaciou o platobnych operáciach na 
bežnom účte, Sporení k účtu alebo na kartovom 
účte odosielane bankou v čase ich vykonanra formou 
SMS sprav, PUSH notJf1kác11 v mobilnej aplikácii, 
prostredníctvom ktorej klient využíva službu Internet 
bankrngura pre mobilné zariadenia, alebo formou 
e-mailu, ktoré banka posiela nad rámec štandardne 
dohodnuteho informovania klienta prostrednfctvom 
vypisu z tohto účtu a prehTadu platobnych operacu 
v prostred1 služieb elektrornckych komurnkačnych 
médu B-mail a knténa odos1elarna b-ma1lu stanovu­
Je, resp mení klient a Oprávnena osoba v Internet 
bankmgulB alebo v mob1lneJ ap!Jkaci1, prostredrnc­
tvom ktorej khent alebo Oprávnena osoba využrvaju 
službu Internet bankingure pre mobilné zanaderna, 
banka nezasiela b-ma1I pri platobných operáciách, 
pri ktorých sama v čase vykonania platobnej opera­
cIe nemá od inych poskytovateľov platobnych služieb 
dostatok mformacu o JeJ vykonaní (napr. platobna 
operacia vykonana platobnou, teda debetnou kartou 
alebo kreditnou kartou, ktoreJ nepredchádzala on­
hne autonzac1a platobnej operacIe zo strany banky 
a pod). 

1 O. Nevyčerpana transakčná hodnota, resp. služby zahr­
nuté do ballkov služieb alebo Transakčneho modulu 
sa nevracaiú a nemožno ich ani preniesť do ďalšieho 
kalendarneho mesiaca. 

11 Na zrealizované automatizovane transakcie v danom 
spoplatňovacom období sa naiskôr ap1Jku1e tran­
sakčna hodnota aktuálneho balíka služieb a nasled­
ne Transakčny modul. 

12 Transakcie uskutočnene nad transakčnú hodno­
tu aktuálneho balíka služieb, resp. aJ nad hodnotu 
Transakčného modulu sú spoplatňované sadzbou 
uvedenou v Sadzobrnku poplatkov Tatra banky, a s 
(ďaleJ len „Sadzobmk poplatkov") buď mesačne, 
v inom dohodnutom termme, alebo ihneď po poskyt­
nut1/vykonaní zmeny alebo zrušení produktu/služby 
bankou. Nad ramec balíka sa spoplatní aj Iny počet 
výpisov alebo my spôsob doručenia výpisov, ako Je 
v bal1ku uvedene, a tiež ine operacie a služby neza­
hrnuté do bal1ka služieb 

13. Rozpis zučtovaných poplatkov banka vykaže v po­
pisneJ časti vypisu z účtu Označenie „Elektronický 
platobný pnkaz" zahrňa platobne pn'kazy zadane 
prostrednictvom Internet bankmgum, Internet ban­
kmgu18 pre mobilné zanadenia, cez Busíness Ban­
kingm, cez TPP, cez Mult1Cash alebo SWIFT 

14. Medzi automatizovane transakcie patna 
a pnJate platby, 
b. SEPA platby a SEPA okamžité platby v ramcI kra­

Jin EÚ a EHP cez Internet bankmgre, Internet 
bankrngra pre mobilné zariadenia, Mult1Cash, 
Business Bankingre a SWIFT, 

c platby - cash poohng, 
d. platby trvalym pnkazom alebo inkasným spôso­

bom, 

e platby platobnou kartou okrem platieb kartou za 
stavkovame, lotenu a hazardné hry, ktoré su spo­
platňované v zmysle zakladneho Sadzobrnka per 
piatkov, 
automat1cke spiatky kredrtneJ karty, 

g. platby v mene CZK v prospech klientov 
Raiffeisenbank Česka repubhka zrealtzovanych 
prostredníctvom Internet bankmgum, Business 
bankingum a cez MultiCash. 

15 Spracovanie platobnych pn'kazov expresne Je služ­
ba spoplatňovana nad ramec ba!Jka služieb sadzbou 
uvedenou v Sadzobrnku poplatkov 

16. Klient Je oprávnený kedykoTvek požiada( o zmenu 
balíka služieb na iný z ponúkaných balíkov služieb 
(s vyrnmkou zmeny z balíka slUŽleb Živnostenský 
účetTB alebo na balík služieb Živnostenský účetm), 
resp. o zrušenie bahka služieb a vedenie účtu bez 
balíka služieb. 
Ak klient požiada o akt1vac1u niektorého z ponuka­
nych balíkov služieb, banka mu bude spoplatňo­
var bežný učet v zmysle zvoleneho balika služieb 
s učmnosfou stanovenou v zmluve o bežnom učte 
právnickej osoby alebo fyzickej osoby - podrnkateľa 

a poskytovaní ďalš1ch produktov a služieb k tomuto 
účtu. Poplatky za služby zahrmJte vo vybranom balí­
ku služieb, ktore boli z učtu klienta do dňa učmnosti 
uvedeneJ zmluvy už zúčtovane, banka nevracia. Pn 
naJbližšom zúčtovaní poplatkov bude účet klienta 
spoplatneny podľa akt1vneho balika služieb, pnčom 
podľa tohto bal1ka budú spoplatnené a1 všetky tran­
sakcie vykonané v danom mes1ac1 pred dňom účin­
nosti zmeny. 

17. Pri zatvorern učtu s balíkom služieb, ako a] pn zatvo­
rení účtu bez balíka služieb budú klientovi zúčtovane 
iba poplatky za vykonané transakcie a poskytnuté 
služby, a to ako na učte bez bal1ka služieb, nezav1s!e 
od toho, č1 účet mal alebo nemal definovaný balík 
služieb. 

18 Poplatok za zadanie, zmenu a zrušenie trva!eho pri­
kazu alebo SEPA inkasa Je splatný v deň vykonania 
ukonu. Poplatok za rea1Jzac1u SEPA inkasa Je splatný 
k ultimu mesiaca 

19. Všetky poplatky uvedene v Sadzobníku poplatkov su 
platne aJ pre produkty a služby poskytova ne klientovi 
v cudzej mene, pokiaľ nie je v Sadzobníku poplatkov 
vyslovene uvedený poplatok pre účty v cudzeJ mene. 
Prepočet meny EUR na cudziu menu sa realJZUJe 
kurzom devrza stred poslušnej meny podTa kurzové­
ho lístku Tatra banky platného v deň zúčtovania per 
piatku 

20 Poplatok za správu uveru pn ostatných úveroch Je 
splatny vž(fy v taký deň v príslušnom mesiaci, v ktory 
sú pn danom úvere splatne uroky. Ak úroky rne su 
splatne v každom kalendárnom mesiaci, tak tento 
poplatok bude splatný v taký deň v každom kalen­
dárnom mesiaci, ktory sa svoiím čiselnym označe­
ním zhoduje s označením dňa, v ktory su úroky inak 
splatné. Poplatky za upomienku su splatné v deň sta-
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novený venteľom v upomienke. 
21 Poplatky za informac1e o klientovi banky, podavané 

oprávneným osobam v zmysle zakona o bankách, 
banka zučtuje prostredrnctvom faktury, ktorá bude 
zasielaná spolu s odpoveďou banky s lehotou splat­
nosti 15 dní. V pnpade, ak su uvedene informacie 
poskytované klientov, - podrnkateľOVJ, ktorý Je cu­
dzozemcom, zúčtované poplatky nepod!JehaJÚ v Slo­
venskej republike dani z pndanej hodnoty. 

22. Poplatky za mformacte všeobecneho charakteru 
banka zúčtuje klientom banky odpísaním z učtu, 
inym osobám fakturac1ou vopred 

23. V prípade, že klient yyuž1va aJ mektore mé služby, 
ktore nie sú obsiahnuté v Sadzobníku poplatkov Tat­
ra banky, banka použ1Je na zučtovame poskytovanej 
služby poplatok v zmysle pnstušneho Sadzobníka 
poplatkov, v ktorom je tato služba uvedena. 

IX. Účinnosť 

Sadzobník poplatkov Tatra banky, a. s., časť poplat­
ky za služby pre právnické osoby, nadobúda účin­
nosť dňa 31. 05. 2024, s výnimkou časti upravu­
júcej poplatok za doručenie karty do pobočky pre 
debetné karty a kreditné karty a časti upravujúcej 
poplatok za vstup do letiskového salónika pre kre­
ditné karty VISA, ktoré nadobúdajú účinnosť dňa 
31.08.2024. 
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TATRA BANKA 

Úrokové sadzby pre úverové produkty 

Názov produktu 

HypotékaTB 

fixácia 

úroková 

sadzbal% 
p.a.] 

C - --... -- -=---=.,~--=..-;:.~-=----:--=-.. ~~ ::;:::;: ~ 

1 r. 

2r. 

3r. 

Sr. 

7r. 

1 Or. 

Hypotéka TB so štátnym príspevkom pre mladých (S účinnosfou 
od 1.1.2018 nie je možné zo zákonných dôvodov ďalej poskytovaf 
nové Hypotéky so štátnym príspevkom pre mladých. Existujúce 
Hypotéky so štätnym príspevkom pre mladých zostávajú bezo 
zmeny.) 

= ~== =-- -- = 
1 r. 

2r. 

3r. 

5r. 

od 4,39 

od 4,09 

od 3,79 

od 3,99 

od 4,49 

od 4,69 

od 1,39 

od 1,09 

od 0,79 

od 0,99 

-- -

-L 

sankčná 

úroková 
sadzba 
[p.a,11 

- ---= 

+8,15 

+8,15 

+8,15 

+8,15 

+8,15 

+8,15 

= -=-=..-:-::::1 

+8,15 

+8,15 

+8,15 

+8,15 



Názov produktu fixácia 

Americká hypotéka lB (Bezúčelový splátkový úver zabezpečený 
záložným právom k nehnuteľnosti) 

1 r. 

2r. 

3r. 

5r. 

7r. 

10r. 

Bezúčelový úver113 / Refinančný úverlB / Bezúčelový úver bez 
zabezpečenia 

Voliteľné prečerpanie v rámci Účtu pre modrú planétu TB 

Súkromná kreditná karta VISA- štandard 

Súkromná kreditná karta VISA - zlatá 

Súkromná kreditná karta VISA- platinová 

úroková 
sadzbaľ/o 

p.a.] 

od 4,69 

od 4,39 

od 4,09 

od 4,29 

od 4,79 

od 4,99 

od 5,99 

od 18,90 

sankčná 

úroková 
sadzba 
Ip.a.11 

+8,15 

+8,15 

+8,15 

+8,15 

+8,15 

+8,15 

+8,15 

- _....._ .. -

+8,15 

od 18,80 +8,15 

od 14,90 +8,15 

.. . . 



Názov produktu fixácia 

Súkromná kreditná karta MC MercedesCard 

Visa štandard firemná 

Visa zlatá firemná 

Businessúver113 Garant / Bezúčelový úver zabezpečený finančnými 
prostriedkami - pre právnické osoby a fyzické osoby podnikateľov 

kontokorentný 

splátkový 

BASE RATE31 

Businessúver18 Expres 

kontokorentný 

splátkový 

Businessúver18 Hypo5 

1 r. 

3r. 

sankčná 
úroková úroková 
sadzba{% sadzba 
p.a.] [p.a.11 

~--~- \..ff'" .. _.:,- ----

od 10,90 +8,15 

od 11,90 +8,15 

od 19,00 +9,00 

od 19,00 +9,00 

od 8,90 +8, 1521 • 

od 5,40 +8,15 

od 7,00 

od 8 59 41 
1 +25,00 

od 6,59 41 +25,00 

od 6,29 +8,00 

od 5,79 +8,00 



Názov produktu flXácia 

5r. 

úrokové sadzby sú uvedené v percentách p. a. (ročne) 

1> sankčný úrok sa uplatňuje popri štandardnom úroku 
2> úrok z nepovoleného prečerpania na bežných účtoch 

úroková 
sadzbal% 
p.a.J 

od 5,59 

sankčná 

úroková 
sadzba 
lp.a.11 

+8,00 

31 základná úroková sadzba pre bezúčelové spotrebné úvery zabezpečené finančnými 

prostriedkami 
4> pohyblivá úroková sadzba naviazaná na aktuálnu BASE RATE 
5> platí pre refixácie úverov 

www.tatrabanka.sk I Dialog: *1100 1 Tatra banka a.s. 

https://www. tatra banka. sk/ sk/urokove-sadzby /u rokove-sadzby-uverove-produkty / 
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Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. 
pre medzinárodné firemné kreditné karty 

~---------=------------------
Týmito OP sa v plnom rozsahu nahrádzajú Obchod• 
né podmienky Tatra banky, a.s. pre medzinárodné 
firemné kreditné karty, ktoré upravovali právny vz(ah 
medzi bankou a klientom pred účinnosťou týchto OP. 

Článok 1. 
Úvodné ustanovenia 

1.1. Preambula 

Obchodne podmienky Tatra banky, a. s. pre medziná­
rodne firemné kreditne karty (ďalej aJ „OP") upravuiú 
pravne vzfahy Tatra banky, a.s., Hodžovo namest,e 3, 
811 06 Bratislava, IČO: 00686930, zap1sanej v Obchod­
nom reg1stn Mestskeho sudu Bratislava IIJ, oddiel. Sa, 
vložka č. 71/B (ďaleJ aJ ''banka") - elektronická adresa· 
www tatrabanka sk a tatrabanka@tatrabanka sk a JeJ 
klientov pn poskytovam bankovych služieb k medzma­
rodnej kreditnej karte. Banka vydava klientom medziná­
rodne kreditne karty a umožňuJe ,ch použivanie na bez­
hotovostne platby a výbery hotovosti na zaklade Dohody 
o poskytnutí celkoveho úverového rámca pre firemné 
kreditne karty a Zmluvy o vydaní a používam medzma­
rodneJ kred1tneJ karty (ďaleJ spoločne ,,Zmluva o Karte"). 
v prípade, ak neJake práva alebo povmnosti klienta alebo 
banky nie sú upravené v týchto OP, použ1Jú sa ustanove­
nia Všeobecných obchodných podmienok Tatra banky, 
a. s. pre klientov fyzlcke osoby - podnikateľov a pravmc­
ke osoby (ďalej len „VOP '), Ak sa držiteľ Karty a/alebo 
držlter celkového úverového rámca dommevaju, že pn vy­
bavovam Jeho reklamac,e neboli dodržane alebo boli po-­
rušene Jeho prava podla Zäkona o platobnych službách, 
resp ,ných všeobecne zavazných právnych predpisov, 
môže sa s podarnm obratiť na Narodnú banku Slovenska, 
Odd. ochrany finančných spotrebiteľov, lmncha Karvaša 1, 
813 25 Bratislava 1. 

1.2. Pojmy 

Pre účely týchto OP sa použiJu nižšie uvedene defmic,e 
a poJmy s nasleduJúc,m vyznamom: 

3D SECURE KÓD - je bezpečnostný kód, vygenerova­
ny systemom banky pre drž:Jtera Karty pri platbe Kartou, 
ktorý slúži na bezpečne overenie totožnosti (t J. ident1f1ká­
c1u) držiteľa Karty pri zrealizovaní ~ommerce transak­
cie (prostredníctvom internetu), čo výrazne zmžuJe nziko 
zneuž1t1a Karty. Obchodmci, kton využivaJú pre reahzác1u 
transakcii uskutočnených Kartou prostredrnctvom inter­
netu tento protokol, sú označení logom „Venf,ed by VISA" 
AKTIVÁCIA KARTY-Je ukon, ktorym banka sama pri fy-
21ckom odovzdarn Karty držiteľovi vo svojeJ pobočke ale-

bo na pnamy podnet držiteľa Karty v zmysle bodu 3.22. 
týchto OP uvedie plastovú kartu do stavu, ktorý umožni 
riadne použivanie Karty na bezhotovostne platby za tovar 
a služby alebo na výbery hotovosti. 
APPLE PAY - doplnkova služba poskytovana spoloč­
nosfou Apple Distnbut,on lntemat1onal so sídlom Holly 
H1II Industria! Estate, Cork, lrsko (ďalej len „Apple") po 
dohode s bankou prostredníctvom aplikácie spoločnosti 
Apple pre zanadenia s operačnym systémom 10S, ktora 
opravňuje držiteľa Karty real12ovaí bezkontaklne bezho­
tovostne platby alebo e-commerce platby Kartou za tovar 
a služby prostredmctvom zanaderna na území SlovenskeJ 
republiky, resp. v zahrantčl (aktuálne ide o aphkác1u s na­
zvem „Peňaženka", v minulosti „Wallet"). Použivanie Karty 
prostredníctvom bankou podporovanej aplikácie spoloč­
ností Apple sa riadi okrem tychto OP aj Obchodnym1 pod­
m1enkam1 Tatra banky, a. s., k službe Apple Pay, ktore 
tvona neoddellteľnu súčasť tychto OP a Zmluvy o Karte 
AUTORIZÁCIA TRANSAKCIE BANKOU - schvalerne 
transakcie bankou vydavateľom Karty alebo kartovou 
spoločnosfou na základe povolenia banky vydavateľa 
Karty. V pnpade, ak banka neschvah transakciu, oznami 
to aJ s kodom dôvodu prostredrnctvom POS terrmnalu ob­
chodníkovi, ktorý môže nasledne mfonnovať držiteľa Kar­
ty, v pnpade použ1t1a Karty v bankomate, oznám, banka 
túto 1nfonnaciu držrteľoVI Karty prostredrnctvom oznamu 
cez bankomat, pnpadne mu to oznami inak. 
AUTORIZÁCIA TRANSAKCIE DRŽITEĽOM KARTY -vy­
jadrenie suhlasu držrtera Karty so zreahzovantm transak­
cie na zaklade dohodnutej autent1f1kac1e držiteľa Karty. 
Súhlas držiteľa Karty s transakciou použ1tim pnslušneho 
autentif1kačneho prostnedku Je neodvolateľný. 
BANKA PRIJiMATEĽ. - Je banka, ktora zabezpečuJe pri­
jímanie Karty prostredníctvom svoJho obchodrnka alebo 
pn výbere hotovosti prostredníctvom svoJho bankomatu 
alebo svoJeJ pobočky, resp. svoJho obchodníka. 
BANKA VYDAVATEĽ- Je banka, ktorá vydala Kartu držl­
teľov1 Karty a vedie kartový učet, z ktorého su zučtovava­
ne transakcie 
BANKOMAT - Je bez obslužne elektronické zanaderne 
s automatickým overemm plastoveJ Karty a držiteľa Kar­
ty prostredníctvom PIN kódu, označené logom pnslušneJ 
medzinarodneJ kartoveJ spoločnosti, umožňuJúce drž1te­
Tov1 Karty vyber hotovosti, v niektorý-ch prípadoch aj vklad 
hotovosti a prípadne ďalšie služby, ak ,ch banka prevadz• 
kujúca bankomat a banka vydavateľ Karty umožňujú. 
BEZKONTAKTNÁ TRANSAKCIA - každa platba vykona­
ná Kartou na POS termmaloch podporuJúcich bezkon­
taktnú technologiu VISA (POS tenmnál označeny logom 
VISA payVl/ave a symbolom bezkontaktneJ karty) Karta 
sa nevklada do č1tacieho zanadenia POS term,nalu, tran­
sakcia sa uskutočni len pnložernm Karty, resp mobdne­
ho telefónu pnpadne ineho zanadema s aklNnou službou 
Google Pay alebo Apple Pay k č1tačke PO$ tenmnalu. 
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BLOKOVANÁ KARTA - Karta, ku ktoreJ bolo dočasne 
pozastavené opravnerne na Jej použitie Karta môže byť 
zablokovana na podnet banky alebo držiteľa celkoveho 
uveroveho rámca alebo držiteľa Karty za podmienok sta­
novených v tychto OP 
CELKOVÝ ÚVEROVÝ RÁMEC- celkova suma, do výšky 
ktoreJ má držlteľ Karty, resp. držlteha Kanet v pripade, 
ak bolo vydaných viac Kanel k Jednému kartovemu účtu, 
právo reahzovaf transakcie použ1t1m Karty vratane sw1s1a­
cich poplatkov a urokov za obdobie Jedneho cyl<lu 
CYKLUS - Je opakuJúce sa obdobie medzi dvomi za se­
bou nasleduJúc1m1 dňami uzav,erky. 
DEŇ SPLATNOSTI -je stanovený deň v mes,ac,, do kto­
rého Je držiteľ celkoveho úverového ramca povinny uhra­
diť splatku. 
DEŇ UZÁVIERKY - je deň, kedy banka vypoč1ta dlžnu 
sumu za posledný cyklus, vystaví a zašle držrteľovi cel­
koveho uverového rámca výpis (ďaleJ aJ „deň vystavenia 
vyp1su"). Deň uzavierky je zvyčajne prvy deň v mesiac,. 
DEŇ ÚHRADY - Je deň, kedy bola splatka dlžnej sumy 
pnpisana na bankou stanovený účet. 
DIGITÁLNA KARTA - elektronicky ekvl\/8.lent plastoveJ 
Karty vo virtuálnom statuse, kto ra Je dostup na v mob1lneJ 
aphkacn Tatra banka a Je poUŽlterná na realtzovame bez­
kontaktných platieb prostredmctvom služby Google Pay 
a/alebo Apple Pay a na platby cez internet (e-<ommerce) 
prostredníctvom Jednorazového čísla karty úednorazove­
ho tokenu) okamžrte po jej vydam. 
V prípade ak Je v týchto OP uvedený poJem Karta, ustano­
venie sa pnmerane aphkuJe aj pre d1grtalnu Kartu. 
DlŽNA SUMA- Je celkova suma transakcii reahzovanych 
Kartami (1stma) spolu so všetkymi súvis1ac1m1 poplatkami 
a napočítanými úrokrrn (pnslušenstvo a súčasti) spraco­
vanými bankou v pnebehu posledného cyklu. Dlžná suma 
sa zvyšuJe o zostatok neuhradenej dlžneJ sumy z pred­
chadzaiúceho obdobra (podľa posledneho výpisu) na da­
nom kartovom účte. 
DRŽITEĽ. CELKOVÉHO ÚVEROVÉHO RÁMCA (ďalej aj 
.,držiteľ CUR") - je klient banky- pravrncka osoba, resp. 
fyz1cka osoba - podnikateľ, kto ra požiadala o vydanie Kar­
ty a bol Jej poskytnutý celkový úverový ramec V pnpa­
de držiteľa CUR, na žradosľ ktorého sa vydavaJú firemne 
Karty, sa osoba držlteľa CUR ako am držitelia f,remnych 
Kanel nepovažuju za spotrebiteľa. 
DRŽITEĽ KARTY - je klient banky- fyzická osoba, staršia 
ako 18 rokov, ktoreJ banka vyda Kartu a ktora Je Jediná 
opravnena používať Kartu. Buduci držlteľ Karty požiada 
o vydanie Karty spolu s držiteľom CUR. 
EKM - elektromcke komunikačne med1a, prostredníc­
tvom ktorych banka poskytuJe bankove služby (napr.: In­
ternet bankmg, DJALOG Live, Internet bank.mg pre iOS, 
Internet banking pre Android a mé) na zaklade osobitnej 
zmluvy. 
FIREMNÁ KARTA (ďalej Karta) - je typ Karty, ktora je vy­
daná ku kartovemu učtu pravnickeJ osoby alebo fyzickej 
osoby- podrnkatela F1remna Karta Je určená na nákup 
a platby za tovar a služby za účelom výkonu obchodnej 
činnosti, vykonu činnosti podrnkama, vykonu povolania 
alebo výkonu rnej činnosti, ktorej cieľom Je dosahovanie 
zisku, alebo za učelom výkonu inej podobneJ činnosti, 

ktora nema súkromný charakter. Pn flremneJ Karte ma 
banka pravo úplne neuplatniť alebo uplatniť len čiastočne 
niektoré ustanovenia Zakona o platobnych službách, kto­
re sú uvedené v § 98 ods. 1) tak, ako Je uvedene nižšie 
v týchto OP 
GOOGLE PAY - doplnková služba poskytovaná spoloč­
nosťou Google lreland Limited so sídlom Gordon Hou­
se, Barrow Street, Dublin 4, lrsko (ďaleJ len „Google") 
prostredníctvom aplikácie spoločnosti Google pre zana­
derna s operačnym systemom Android a Wear OS, ktorá 
oprávňuJe držiteľa Karty realizovať bezkontaktné bezho­
tovostne platby alebo e-<ommerce platby Kartou za tovar 
a služby prostredníctvom zanaderna na uzem1 SlovenskeJ 
republiky, resp. v zahraničí (aktualne ide o aplikáciu s na­
zvem „Peňaženka", v minulostí „Google Pay''/,.G Pay") 
Používame Karty prostredrnctvom bankou podporovaneJ 
aplikácie spoločnosti Google sa nad, okrem tychto OP 
aJ Obchodnym1 podmienkami Tatra banky, a. s., k službe 
Google Pay, ktoré tvona neoddel1teTnu sučas( tychto OP 
a Zmluvy o Karte 
IAAP - ident1f1kačné, autent1f1kačne a autonzačne pro­
stnedky 
IMPRINTER - Je mechanicke zanaderne umiestnene 
u obchodmka na zaklade zmluvy s bankou pnJímateľa, 
ktore umožňuJe obchodnikovi pnJíma( embosované Karty 
na bezhotovostnu platbu prostredníctvom Karty, vylučne 
s podpisom držJteTa Karty. 
INTERNETOVÁ PLATBA alebo JEDNORAZOVE ČÍSLO 
KARTY (ďaleJ aJ ,.Jednorazovy token") - je d1g1talny Jedno­
razovy ekvivalent Karty, vygenerovany v mobilnej aphkacn 
Tatra banka, ktorý obsahuje všetky naležitosti potrebné 
pre vykonanie internetovej (e-commerce) transakcie (č,s­
lo karty, datum exsptracie karty, CW2 kod) a služiac, na 
vykonanie prave jedneJ platby. Tento Jednorazový token 
Je priradený ku konkretneJ Karte držlteľa a bude tNedený 
aj na účtovnom doklade od obchodmka namiesto č1sla 
plastoveJ Karty 
KARTOVÝ ÚČET - Je 1ntemy učet banky, určený na účto­
vanie všetkych transakcií, úrokov, príslušnych poplatkov 
spoJenych s poUŽltím Karty a uhrad držiteľa CUR. 
KLIENT - fyz1cka alebo pravrncka osoba, ktorá vstúprla 
s bankou do tých zavazkovych vzfahov, ktorych predme­
tom su bankové činnosti uvedene v Zakone o bankach, 
taktiež osoba, s ktorou banka rokovala o uzatvorení ob­
chodu, aJ keď sa tento obchod neuskutočnil, a tiež oso­
ba, ktora prestala byt klientom banky. Banka pre účely 
právnych vzfahov medzi ňou a Jej klientmi zaraďuje fyzic­
ké osoby - podnikateľov do skupiny právmckych osôb. 
PoJem Držrteľ CUR a/alebo držiteľ Karty sa v týchto 
OP použ,va pre presne1šie rozllšen,e postavenia klienta 
v rámci vzt'ahov na zaklade Zmluvy o Karte. 
KONTINENTY - územie, na ktorom môže držiteľ Karty 
real1zovat výbery hotovosti a bezhotovostné platby za fy­
zickeJ pntomnost1 Karty 
KOREŠPONDENČNÁ ADRESA- adresa, ktorú si držrter 
CUR zvolil pre styk s bankou, resp. adresa na zasielame 
nahradneJ/obnoveneJ Karty, PIN kodu a pap,eroveJ ko­
rešpondencie ku Karte z banky 
KREDITNÁ KARTA - Je platobná karta, ku ktoreJ banka 
poskytuje jej držiteľovi obnovovaný uverovy ramec, pn-
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čom JeJ použivaním sa éerpa revolvmgový bezúčelový úver 
poskytnuty bankou. Pre účely týchto OP alebo Zmluvy 
o Karte piati, že v prípadoch, keď Je v texte použ1ty pojem 
,,Karta"/,,Karty", mysli sa tým ktorákoľvek z tu zadefinova­
ných kreditných Kanet vratane d19italnej Karty. 
KREDITNÁ KARTA VISA, t J. embosovana medzmarodna 
kreditná platobna karta vydana bankou ku kartovému účtu 
na zaklade licencie spoločnosti VISA Europe Limited, 1 
Sheldon Square, London W2 BTT- Umted K1ngdom (ďa­
lej len „spoločnosť VISA") a označená logom Visa, ktorou 
Je držiteľ Karty oprávnený reahzovať bezhotovostné plat­
by za tovar a služby vrátane bezkontaktných transakcii, 
bezhotovostne prevody finančných prostnedkov z Karty 
na inú platobnu kartu (Vrsa Direct transakcie), ako ai výbe­
ry hotovosti na území Slovenskej republiky a v zahraničí. 
LIMIT NA BEZHOTOVOSTNE PLATBY - suma, do výš­
ky ktoreJ môže držlteľ Karty mesačne čerpať peňažné 
prostnedky z kartového účtu na realizovanie bezhoto­
vostnych platieb prostrednictvom Karty (max do vyšky 
bankou schváleneho úveroveho ramca na Karte, resp 
celkoveho uveroveho ramca). 
LIMIT NA PLATBY CEZ INTERNET (E-COMMERCE 
TRANSAKCIE)· suma, do výšky ktorej môže držiteľ Kar­
ty denne čerpať peňažne prostnedky z kartoveho učtu na 
realrzovarne platieb cez internet (e-commerce transakcie) 
prostredníctvom Karty. 
LIMIT NA VÝBER HOTOVOSTI - suma, do vyšky ktoreJ 
môže držlteľ Karty denne čerpať peňažne prostnedky 
z kartového účtu na reahzovarne výberu hotovosti pro­
stredrnctvom Karty. 
MENA KARTOVÉHO ÚČTU - je mena dohodnuta medzi 
bankou a drž1ter om CUR, v ktoreJ držiteľ CUR uskutočňu­
Je úhradu dlžnej sumy, a to aspoň vo vyške bankou sta­
novenej minimalnej splátky na zaklade vypisu z kartoveho 
účtu tak, ako je uvedene v týchto OP. 
MINIMÁLNA SPLÁTKA- Je bankou stanovena mimma1na 
suma vyJadrena pevnou sumou alebo percentom z cel­
kovej dlžneJ sumy, pripadne z celkoveho uverového nim­
ca, ktoru Je držiteľ CUR pov1nny zaplatiť banke Jedenkrat 
mesačne naJneskôr v deň splatnosti. Výška m1rnmalne1 
splátky ku dňu účinnosti týchto OP je 5 % z dlžneJ sumy, 
avšak minimálne vo výške 15,- EUR Banka je oprávnená 
zmernf výšku alebo podmienky platenia m1rnmálneJ spiat­
ky, pnčom o teJto zmene bude držiteľa CUR infonnovaf 
spôsobom uvedenym v bode 4 5. vo VOP 
MOBILNÁ APLIKÁCIA TATRA BANKA (dalej aJ ako 
„mobllna aplikácia" alebo „aplikácia") - Internet banking 
pre iOS, Internet banking pre Android a/alebo Internet 
bankrng pre Huawei Je to dop1nkova služba k Internet 
bankmgu. Uvedena doplnkova služba poskytuJe oprávne­
nej osobe 1nformác1e o zostatku na učtoch a umožňuJe 
realrzovaf vybrané platobne operacie za podmienok uve­
dených v OP k elektronickému bankovnictvu. 
NÁHRADNÁ KARTA- Karta vydana bankou pre držiteľa 
Karty v prípade straty, odcudzenia, poškodenia, zneužitia 
alebo nedoručenia pôvodneJ Karty. 
OBCHODNÍK - je poskytovateľ tovaru alebo služieb 
v obchodnom mieste (napr. obchodne predajne, ob-
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chodné miesta v prostred, internetu - e-commerce, hote­
ly, reštaurac1e, obchody, požičovne aut, čerpacie stani­
ce pohonných hmôt a iné), označenom logom pnslušneJ 
medzínárodneJ kartoveJ spoločnost1, ktorý štandardne 
pnJ1ma Karty ako platobny prostnedok za nakúpený tovar 
alebo služby alebo podTa možnosti umožní prostredrnc­
tvom Karty vyber hotovosti, ak je na takýto výber opravne­
ný podTa osob1tneJ zmluvy s bankou pnJtmateľom. 
OBNOVENÁ KARTA- Karta vydana bankou pre držiteľa 
Karty automaticky po uplynut1 platnosti pôvodnej Karty 
s novým dátumom platnosti, ak nenastanú iné okolnosti 
podľa tychto OP, kedy sa takto obnovena Karta nevyda. 
PAYWAVE - ochranna známka spoločnosti VISA, ktora 
označuje POS terminály s bezkontaktnou č1povou tech­
nologiou. 
PID - čiselný kod pndelený na základe Zmluvy o IMP. 
PIN KÓD - Je osobné ident1f1kačne číslo - autentifikač­
ný čiselny kod, poradený ku konkretneJ Karte, prideleny 
a určený výlučne držlteľov1 Karty, ktory umožňuje Jeho 
1dent1flkác1u pn použivaní Karty v bankomate, pnpadne 
v POS temunah. V pnpade, že Je platobna karta vybavená 
aJ čipom, služi t1ež pre autent1f1kac1u a 1dent1f1kac1u drž1te­
ra Karty prostredrnctvom nastroia Karta a č1tačka. 
PLATNÁ KARTA- Karta, ktoru ma Jej držiteľ pravo použi­
vať v súlade s príslušnými ustanoveniami tychto OP Plat­
nosť Karty skonči v posledný deň kalendarneho mesiaca 
vyznačeného na Karte alebo Jej zrušením. 
PLATOBNÁ KARTA A/ALEBO KARTA- Je platobny pro­
stnedok, prostredrnctvom ktoreho sa vykonavaju bezho­
tovostne platby za tovar alebo služby alebo vybery hoto­
vosti z bankomatu alebo v ktoreJkoľvek banke. Pre účely 
týchto OP alebo Zmluvy o vydaní a použ1vani Karty platí, 
že v prípadoch, keď je v texte použitý poiem „Karta"/ 
,,Karty'', mysh sa tym ktorakofvek z tu zadefmovanych kre­
drtnych kanet. 
PLATOBNÝ PRiKAZ z KREDITNEJ KARTY - bezhoto­
vostny prevod finančných prostnedkov z kartoveho účtu 
v prostred, Internet bankmgu na účet vedený v banke ale­
bo mych bank v SR. 
POS TERMINÁL - ie elektrorncke zariadenie u obchod­
níka, ktore umožňuje obchodrnkovi pnJimaf Karty na bez­
hotovostnú platbu prostredníctvom Karty s použitim PJN 
kodu, s podpisom držiteľa Karty alebo samotnym pnlože­
mm Karty, resp. mobilného telefonu pripadne ineho za­
nadenia s aktM1ou službou Google Pay alebo Apple Pay 
k čitac1emu zanademu POS termmalu v pripade bezkon­
taktných transakcií 
SPLÁTKA DlŽNEJ SUMY -je platba zaplatena držiteľom 
CUR na uhradu dlžneJ sumy. Výška Jednotlivých mesač­
nych splatok je vollteľna držlteľom CUR, pnčom držltel 
CUR sa zaväzuJe uhradiť vždy splátku dfžneJ sumy aspoň 
vo výške bankou stanoveneJ m1nimalneJ spiatky 
TRANSAKCIA - je každa fmančna operac1a (platba, vyber 
hotovosti) vykonana Kartou alebo prostredrnctvom Karty. 
ÚVEROVÝ RÁMEC KREDITNEJ KARTY - suma, do 
vyšky ktorej má držiteľ konkrétneJ Karty pravo real1zovat 
transakcie použrtím Karty, vratane suvis1ac1ch poplatkov 
a urokov za obdobie jedneho cyklu 
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VYDANÁ KARTA - Karta vyhotovena pre držiteľa Karty 
so všetkými náležitosťami Karty (t.J. na predneJ strane su 
uvedené zakladne udaJe o Karte - čislo Karty, platnosť 
Karty, meno držiteľa Karty, meno pravrnckej osoby). Kar­
ta obsahuie nakódovaný magnetický prúžok a nakódova­
ny kontaktny čip alebo kontaktny a bezkontaktný čip a za. 
roveň ochranné prvky v zmysle pravidiel medz1narodneI 
kartoveJ spoločnosti. 
VÝPIS - Je zoznam transakc11 (vratane napočítaných po-­
piatkov, úrokov a ostatnych po[ožiek podľa bodu 5.5.2. 
tychto OP) realizovaných Kartou a pnslušnych poplatkov, 
evidovaných na kartovom účte a spracovaných bankou 
v pnebehu posledneho cyklu, ktory Je vystavovaný jeden­
krát mesačne. 
ZADRžANÁ KARTA - Karta zadržaná v bankomate ban­
ky alebo inych bank v SR a v zahraničJ alebo u obchod­
níka v prípade JeJ straty, kradeže, zrušenia alebo v iných 
špeclfrckych pnpadoch. 
ZRUŠENÁ KARTA - Karta, ktoreJ platnosí skončila pred 
uplynubm doby platnosti vyznačenej na Karte. Banka zru­
ší Kartu na vlastný podnet, na podnet držiteľa CUR ale­
bo na podnet držiteľa Karty so suhlasom držiteľa CUR 
za podmienok uvedených v týchto OP Za zrušenie Karty 
vydaneJ kratšie ako 1 rok bude držiteľovi CUR vyučtovany 
poplatok podľa aktualneho Sadzobníka poplatkov Tatra 
banky, a. s., čas( poplatky za služby pre pravrncke osoby 
alebo fyzické osoby - podnikateľov (ďaleJ len „sadzobntk 
poplatkov"). Pn zrušeneJ Karte banka držiteľov, CUR ne­
vracia alikvotnú čast poplatku za Kartu. 
ZÚČTOVACIA MENA - je mena dohodnuta medzi ban­
kou a prislušnou medzmarodnou kartovou spoločnosfou, 
ktora služ1 na zučtovante transakc11 uskutočnených Kar­
tou v meJ mene ako v mene kartoveho učtu. 

Článok II. 
Druhy Kariet a limity Kariet 

2.1 Banka vydava nasledovné druhy Kanet. 
2.1.1. štandardne karty VISA s uverovým ramcom od 

650,- EUR do 5 OOO,- EUR, 
2.1.2. Zlate karty VISA s uverovým ramcom od 

3.000,-EUR 
2.2. a) Výška limrtu na Karte pri výbere hotovosti 

z bankomatu, resp v banke 
- Štandardne karty VISA - 1.000,- EUR/ 

deň, 

- Zlaté karty VISA- 3.000,- EUR/deň, 
b) Výška hmrtu na Karte na platby cez internet 

(~ommerce transakcie) 
- nove Karty (vydane od 29. 11. 2014 vrata­

ne) - 200,- EUR/ deň, 
- existuiuce Karty (vydane do 29.11.2014) 

- llmrt vo vyške uverového ramca na Karte. 
Držiteľ CUR sI môže upraviť !Jmrty na vyber ho­
tovosti a/alebo hmrty na platby cez internet pro­
stredníctvom Internet bankingu, mob1lneJ aphka­
c1e alebo inak bankou poskytovaným spôsobom 
(v sulade s čl. IX., bod 9.6 týchto OP), max. však 

do výšky uverového ramca na Karte, resp. schva­
leneho celkoveho uveroveho ramca. Držiteľ Karty 
môže prostredmctvom Internet banklngu, mobilnej 
apl1kacre alebo mak bankou poskytovaným spô­
sobom (v súlade s čl. IX., bod 9.6. týchto OP), 
požiada( banku o úpravu limitu na wber hotovosti 
a/alebo hmrtu na platby cez internet, maximatne 
však do vyšky úveroveho ramca na Karte alebo do 
vyšky, ktoru mu stanovil držJter CUR 
Banka si vyhradzuJe pravo tieto upravy resp zme­
ny limitov nevykonaí pnpadne uprav,ť sama odliš­
ne, avšak iba v odôvodnených pnpadoch z dôvo­
du bezpečnosti platobneho nastroja alebo z iných 
važnych a pre držltera CUR me nevyhodných dô­
vodov. 

2 3 Limity pn bezkontaktnych transakc1ach sú stano­
vene nasledovne 
a) bezkontaktne transakcie bez použitia PIN 

kodu 
- maximalny hm1t pre Jednothvu bezkontakt­

nú transakciu Je vo výške 50 ,- EUR a zaro­
veň je bankou stanoveny kumulat1vny hm1t 
pre bezkontaktne transakcie. Maximalna 
suma bezkontaktneJ transakcie, pn ktoreJ 
spravidla nie je požadovane zadanie PIN 
kodu, sa môže líšiť, Je stanovena v lokaJ.. 
neJ mene kartovou spoločnosťou Visa, a to 
pre každú krajinu samostatne. 

b) bezkontaktné transakcie s použitím PIN kodu 
- maximalna výška každeJ transakcie Je h• 

mItovana výškou úveroveho ramca Karty, 
resp celkoveho uveroveho ramca. 

Držiteľ Karty Je však pov,nny z dôvodu bezpečnos­
ti Karty strpieť vykonanie nadneJ transakcie s vyu. 
žitím PlN kódu aJ bez ohľadu na tieto hm1typre bez­
kontaktne transakcie. Držiteľ CUR a/alebo držiteľ 
Karty je opravnený požiadať o vypnutie ltmrtu pre 
bezkontaktné transakcie. V pnpade, ak by vyška 
transakcie prekročila ltm1ty na vykonanie bezkon­
taktných transakcri, transakc,u Je možné vykona( 
len s nadnym načítamm Karty JeJ vložením do POS 
tenmnalu pn využití 1dentif1kacíe podla bodu 4.1.1. 
Akt,vovarne bezkontaktneho limitu na Kartach me 
Je držiteľom CUR, resp. držiteľom Karty naroko­
vateľne, t.J. banka ma právo zamietnu( aktivovarne 
bezkontaktneho hm1tu na Karte. Výška obmedze­
nia sumy vyberov alebo wška limitov pre bezkon­
taktne transakcie môže byť z dôvodov bezpečnosti 
pn používaní Kanet bankou zmenená 

2.4. Pri bezkontaktnych transakciách reahzovanych 
prostredníctvom Apple Pay a/alebo Google Pay 
Je limit transakcie určený aktualnym disponthdnym 
uverovym ramcom na Karte, resp. CUR, pnčom 
pre uspešnú autonzác1u platby môže byf držltel 
CUR a/alebo držiteľ Karty vp.vany k odomknutiu 
zanadenia, dodatočnemu overeniu prostredmc­
tvom b1ometnckých udajov (odtlačok prsta, sním­
ka tvare) v zanadem, prípadne môže byt vyz:vany 
k dodatočnému zadaniu PIN kódu ku Karte pnamo 
na POS termmáh. 
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Článok III. 
Podmienky vydania Karty 

Predpokladom pre vydanie Karty Je schvaleme 
poskytnutia celkoveho úveroveho ramca bankou 
a vyJadreme súhlasu banky so Zmluvou o Karte. 
Na vydanie Karty a poskytnutie celkoveho uve­
roveho rámca musí držiteľ CUR splmt mmimalne 
tieto podmienky, a to všetky sučasne, ak sa banka 

a držiteľ CUR nedohodli inak: 
a) uzavrieť dohodu o poskytnutí celkového úve­

rového rámca a zmluvu o vydam firemnych Ka­

net (ďaleJ Zmluva o Karte), 
b) doklad o eXJstencu pravnickeJ osoby mini­

malne 2 roky s oprávnením na činnosť/pod­
nikanie v SR alebo mm1mafne 2 roky trvaJuce 
opravneme fyzickeJ osoby - podmkatera na 

podmkame/mu činnosť v SR, 
c) obchodný vzťah s bankou - mmimálne 6 me-

siacov, 
d) predloženie podkladov pre finančnú analyzu. 
Banka vydava Karty osobám, pnčom ak sa nedo­
hodne inak, držiteľom CUR môže byť pravmcka 
osoba so sidlom na území SR V prípade poru­
šenia povinnosti dokladovaf povolenie na pobyt, 
resp preukazať adresu sídla spoločnosti, má 
banka pravo zablokovať vydanú Kartu a vypovedať 
Zmluvu o Karte. ( 
Banka vyda k celkovemu uverovemu ramcu ľubo­
voľný počet Kanet pnčom piati, že každa Karta 
musí byt vydana inému držiteľovi, t.j. Jeden držiteľ 
nemôže mar vydaných viacero Kariet ku kartove­

mu učtu. 
Zmluva o Karte sa môže uzavrieť v hstinneJ podo-
be osobne v pobočke banky alebo pri niektorych 
bankou určených druhoch Karty ai písomne vo 
forme zaznamu na trvanhvom med1u pn preda11 cez 
kontaktne centrum DIALOG Live alebo cez EKM, 
ktoré umožňuiu zachytenie obsahu Zmluvy o Kar­
te na trvanhvom med1u - naJma Internet banking 
a mobilná aplikácia. V pnpade uzavretia Zmluvy 
o Karte na pobočke platí, že vyJadrenim súhlasu 
bankY s navrhom Zmluvy o Karte sa uzatvara Zmlu­
va o Karte medzl bankou na jednej strane a držite­
ľom CUR a držiteľom Karty na strane druheJ. V prí­
pade uzavretia Zmluvy o Karte cez DIALOG Live, 
Internet banking alebo mobilnú aphkaclu Je proces 
uzavretia Zmluvy o Karte zavazne uvedený priamo 
v Zmluve o Karte, ktorú držiteľ CUR dostane do 
svoJeJ schránky sprav v Internet banklngu (elektro­
nické uzavretie Zmluvy o Karte) Zmluva o Karte 
sa uzatvára na dobu neurčitú v slovenskom Jazyku. 
Zmluva o Karte sa uzatvara po predchádzaJúcom 
uzavretí Dohody o poskytnutI celkoveho uverove­
ho ramca pre firemne kreditne karty a nasledne 
vy1adrernm súhlasu banky so Zmluvou o vydaní 
firemných kredrtnych kariet, pričom Dohoda o po­
skytnub celkoveho uverového ramca a Zmluva 
o vydaní firemných kreditných kariet spolu tvo-

s] 
ria Zmluvu o Karte Po vydaní novej, obnoveneJ 
a/alebo nahradneJ Kartyzafaži banka kartový učet 
poplatkom tak, ako Je uvedený v sadzobntku po­

platkov pre konkretnu Kartu. 
3 6 Banka má pravo odmietnuť uzavretie Zmluvy 

o Karte, ak posúdi schopnosť držiteľa CUR spla­
cať revo!vmgovy úver ako nedostatočnu, ďalej ma 
pravo zablokovať a/alebo zruš1ľ Kartu, ak eXJstu­
JU závažné dôvody, tykaiúce sa bezpeénostI Kar­
ty, odôvodnena obava z neautonzovaneho alebo 
podvodneho použitia Karty, ako aj z dôvodu* 
šenia rizika platobneJ neschopnosti držiteľa CUR. 

3. 7. Vydana Karta zostava vo vlastníctve banky a držiteľ 
Karty je povinný vrátrt' JU banke v pnpadoch sta­
novených lýmrto OP alebo na požiadame banky. 
Lehota na vratenie Karty Je uvedena v bode 8.4 

3.8 Banka má právo požadovať od držiteľa CUR aktu­
alne doklady solventnosti a podklady pre fmančnu 
analýzu kedykoľvek pred alebo aJ počas trvania 

Zmluvy o Karte. 
3.9. Banka má právo prevenf s1 pravosť a obsah dokla­

dov, ako aJ všetkych údaJOV predloženych držite­
ľom CUR a/alebo držiteľom Karty. 

3.10. Banka ma právo prehodnobf držlteTom CUR po­
žadovanú výšku celkoveho uveroveho rámca a ur­
čiť odhšnu vyšku celkoveho uveroveho rámca na 
zaklade vyhodnotenia dokladov predložených 
držltelom CUR. Hodnotenie sa uskutočni podľa 
mtemych pravidiel stanovenych bankou, pnčom 
pre držiteľa CUA - pravntckú osobu/fyzickú osobu 
- podnikateľa - banka vyda dohodnute množstvo 
Kariet do výšky dohodnuteho celkoveho uvero­
veho rámca. Držltel CUR - pravrncka osoba/fy­
z1cka osoba - podnikateľ - ma pravo určiť vyšku 
úverových ramcov Jednotllvych Kanet ako pevnú 
sumu podľa ponuky banky. Max1malna suma, kto­
ru môžu pouŽ!Vat zároveň všetci držiteha Kariet, je 

suma celkového uverového ramca. 
3.11. Ak sa na Karte nachádza miesto na podpis, držiteľ 

Karty je povinný pn prevzali Kartu okamžite podp1-

saf na vyznačenom mieste. 
V pnpade nedodržania teito povmnost1 toto poru­
šenie môi.e byt dôvodom zamIetnut1a nároku na 
nahradu škody (na1ma straty súvisiace s neauton­

zovanymi platbami) zo strany banky 
312. Banka odovzda, resp. doruč1 držiteľovi Kartyobal­

ku s PJN kódom, resp inštrukcie k z1skaniu PlN 
kodu. DržJteľ Karty Je povmný zabezpečiť uta,1erne 
PIN kodu (neprezradiť PIN kod mej osobe, nezna­
čiť ho na Kartu ani na žiadny doklad a pod.) a zničiť 
vytlačený doklad nesuc1 informáciu s PIN kódom. 
v prípade nedodržania teJto povinnosti toto poru­
šenie môže byf dôvodom zam1etnutIa naroku na 
náhradu škody (naJma straty sUV1s1ace s neauton­
zovanými platbami) zo strany banky 

3.13. V pnpade chybneho zaznamu údaJov na Karte Je 
možné Kartu bezodkladne, najneskôr však v leho­
te 2 mesiacov od 1eJ vydania, reklamovať a banka 
Ju bezplatne nahradi nahradnou Kartou s novým 

PIN kódom. 



----------------
Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. 

~~edzinárodné firemné kr~ditn_é_k_a_rty...,;;_. __ _ 

3 14 a) V pnpade zadržania Karty v bankomate ban­
ky alebo iných bank v SR (ak JU me Je možne 
drž1teľov1 Karty po Jeho 1denbf1kác1i okamžite 
odovzdať), resp. v pnpade zadržania Karty ob­
chodnikom, banka pôvodnu Kartu po JeJ pnJat1 
znehodnotí, aktívnu Kartu zablokuJe v karto­
vom systeme a v opodstatnenych pnpadoch 
držiteľovi Karty na zaklade Jeho požiadavky 
vyda nahradnú Kartu s novym PIN kodom. 

b) V prípade zadržama Karty bankomatom v za­
hraničí zahrarnčna banka v sulade s prav1dlam1 
spoločnosti VISA vratt banke Kartu znehodno­
tenu alebo oznami JeJ znehodnotenie. Banka 
pôvodnú aktívnu Kartu, po pnJat1 Karty alebo 
oznamema o znehodnotem, zablokuJe v kar­
tovom systeme a v opodstatnených pnpadoch 
držiteľovi Karty na zaklade Jeho požiadavky 
vyda náhradnú Kartu s novym PIN kodom. 

3.15. Banka pred uplynut1m platnosti Karty vyda ob­
novenú Kartu v pnpade, ak dľŽlteT CUR v lehote 
naineskôr 3 mesiace pred uplynutím platnosti 
Karty písomne neoznam1 banke, že nema zauJem 
o vydanie obnoveneJ Karty, resp. nevypovie Zmlu­
vu o Karte. Banka Je opravnena obnovenú Kartu 
nevydaf, ak je Karta v tomto období zablokovaná, 
resp. zrušená alebo držiteT CUR, resp. dľŽ!teT 

Karty konal v rozpore so Zmluvou o Karte alebo 
v rozpore s týrmto OP. Ak banka nevyda obnovenu 
Kartu, Zmluva o Karte zaniká posledny deň kalen­
dárneho mesiaca vyznačeného na Karte. 

3 16. Buduci držiteľ Karty, resp. kontaktná osoba s1 
zvolí v Zmluve o Karte heslo, ktore služi na tele­
fonicku komumkaciu s bankou Ak držiteľ Karty 
zapnčmí prezradenie hesla ku Karte, v dôsledku 
čoho vznikne škoda, držiteľ CUR zodpovedá za 
túto škodu. 

3.17. Banka zasiela novu, nahradnu alebo obnovenu 
Kartu poštou prostredmctvom osoby s opravne­
mm poskytovať poštové služby na korešpondeno­
nu adresu držiteľa CUR, alebo ak sa dohodne 
s držlterom CUR mak, tak aJ prostredmctvom ku­
nerskeJ spoločnosti na adresu dohodnutu s drži­
teľom CUR alebo Kartu zašle do pobočky banky. 
Držiteľ CUR ie povinný skontrolovať neporušenosť 
zásielky. V pnpade, ak je zas1elka porušena, drž1-
ter CUR informu.1e bezodkladne o teJto skutočnosti 
banku. Banka v takom prípade zabezpečí vydanie 
nahradnej Karty s novým PIN kodom a ich zaslanie 
na korešpondenčnú adresu držltera CUR. 

3.18 Banka zasiela PIN kod, resp. inštrukcie k ziskamu 
PIN kodu poštou prostredmctvom osoby s oprav­
nen im poskytovať poštove služby na korešpon­
denčnú adresu držiteľa CUR, alebo ak sa dohod­
ne s držiteľom CUR inak, tak aj do pobočky banky. 
Držrt:eľ CUR ie povmny skontro lova! neporušenosf 
zásielky. V prípade, ak je zásielka porušená, drži­
teľ CUR mformuJe bezodkladne o te1to skutočnosti 
banku. Banka v takom pnpade zabezpečí vytlače­
nie noveho PIN kodu, resp. nahradneJ Karty s no--
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vým PIN kódom a rch zaslanie na korešpondenčnú 
adresu držiteľa CUR. 

3.19. Ak banka rozhodne o doručovaní Karty a PIN 
kodu, resp 1nštrukci1 k z1skamu PIN kodu do po-­
bočky banky, tak v tomto pnpade banka doruč, 
Kartu a PIN kód, resp. 1nštrukc1e k ziskaniu PIN 
kodu do pobočky, ktorú sI zvoli dľŽ!teľ CUR. 

3.20 Banka Je opravnena odovzdaf Kartu a PIN kód, 
resp. inštrukcie k získaniu PIN kódu k teJto Kar­
te držiteľovi CUR. Držiteľ Karty suhlas1 a bene na 
vedomie, že držiteľ CUR je opravnený na prevza­
tie Jeho Karty a PIN kodu. Pokiaľ žrada o prevza­
tie Karty ma osoba ako držrter CUR alebo držiteľ 
Karty, na ktoreho meno je Karta vydana, banka Je 
oprá.vnena požadovať predloženie splnomocnenia 
na JeJ prevzatie s úradne overeným podpisom držl-­
teľa Karty. 

3.21 V pnpade zasielama Karty a PIN kódu na žiadosf 
držiteľa CUR poštou na korešpondenčnu adresu 
držiteľ CUR oznamI banke nedoručenie Karty, 
pnpadne PIN kodu v lehote 2 mesiacov odo dňa 
JeJ/Jeho vydama v banke alebo odo dňa skončenia 
platnosti Karty vyznačeneJ na Karte, v prípade ob­
novy Karty 

3.22. V pripade doručenia Karty poštou, držiteľ Karty 
alebo za neho dľŽ!teľ CUR pred prvym použitím 
Karty aktMJJe plastovú Kartu prostredníctvom 
Internet bankingu, mobilneJ apbkac1e, telefonic­
ky prostredmctvom kontaktneho centra DIALOG 
Live, osobne pn navšteve pobočky, alebo aJ pro­
stredníctvom prveJ online transakcie zreal12ovaneJ 
vložernm Karty s čipom do POS termmalu alebo 
bankomatu a zadanim spravneho PIN kodu ku 
Karte Aktivac1u Karty prostredmctvom kontaktne­
ho centra DIALOG Live banka uskutočni na zakla­
de ident1f1kac1e dľŽ!teTa Karty alebo dľŽ!teTa CUR 
prostredmctvom hesla podľa bodu 3.16. tychto 
OP a rodného č1sla, na zaklade 1denbf1kácie a au­
tentifikácie dohodnutej ku komurnkacu s bankou 
prostredníctvom EKM alebo na zaklade 1dentif1ká­
cie a autent1f1kacie prostredmctvom bankou polo­
ženeho suboru kval1f1kovanych otazok. 

3 23. Ak sI držiteľ Karty alebo za neho držiteľ CUR ne­
aktMJJe Kartu, resp ak sa zas1elka s Kartou a PIN 
kodom, resp mštrukclam1 k získaniu PIN kodu 
vráti spaf do banky ako nedoručena, resp. ak sI 
držiteľ Karty alebo za neho dľŽ!teľ CUR Kartu ulo­
ženú v pobočke neprevezme v lehote 2 mesiacov 
od datumu jeJ vyhotovenia, banka zašle držrteTovi 
CUR upozornenie o nutnosti aktivácie Karty, resp. 
vydania náhradneJ Karty vo forme SMS spravy na 
banke známe mobilné telefónne číslo slovenské­
ho operatora V opačnom pnpade Je banka oprav­
nena zrušrf Kartu/Karty V takychto prípadoch má 
banka narok na poplatok za Kartu, ale nezučtu­
Je poplatok za zrušenie Karty. V prípade, ak po 
zrušeni l<arty/Kanet z dôvodu uvedeneho v tom­
to bode už neexistuje ďalšia Karta, ktora by bola 
vydana alebo ktora by sa použ1vala v ramci toho 
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isteho celkoveho úveroveho ramca, zarnka dňom 
zrušenia Karty aj Zmluva o Karte. 

3.24. Držltel Karty môže využívať vybrané funkcie Karty 
prostredníctvom mobilnej aphkacie Tatra banka 

Článok IV. 
Používanie Karty 

4 .1. Pn vykonaní transakcie (resp. za istých okolnosti aJ 
séne transakc11 podľa bodu 4.10.) JU drž1teT Karty 
povinne autonzuje, t.j. vykoná autenttf1kác1u (1den­
t1f1kac1u) držiteľa Karty a autonzuJe resp. potvrdzu­
Je platbu, niektorym z nasledovnych spôsobov: 

4 1.1. pn platern za tovar alebo služby s fyzickym po­
užitím Karty PIN kodom alebo podpisom na 
učtovnom doklade z POS terminalu, 

41.2. mym, obchodníkom požadovaným, resp. ban­
kou pnJímatera určenym spôsobom, ktorý Je 
potrebný k reahzacu transakcie, 

41 3. samotnym použitím Karty a načítanim udaiov 
z čipu Karty pre špeciálne typy termmalov po­
skytuJúce tovar alebo služby nizkeJ hodnoty 
(napr. samoobslužné term1naly- cestne mýto, 
hstky na dopravu, parkovne alebo v pnpade, 
ak sa Jedna o rea!Jzac1u bezkontaktnych tran­
sakc1íl, 

4.1 4. pn vybere hotovosti v banke alebo v zmenami 
PIN kódom alebo podpisom na účtovnom do­
klade z POS termmalu, 

4.1. 5 pri výbere hotovosti z bankomatu alebo vklade 
v bankomate PIN kodom, 

4.1.6 pri e-commerce transakcii (prostredmctvom 
mtemetu) bezpečnostným kodom CW2, po­
skytnuhm údajov o Karte (číslo Karty, exspirá­
cia Karty) a prostredmctvom 3D Secure kodu, 
potvrdernm transakcie v mobilneJ aphkac11 ale­
bo prostredníctvom 1neJ bankou stanovenej 
autent1f1kác1e, vždy ak to banka, obchodmk 
alebo banka pnJímatefa požaduJú, 

4 .1. 7. pn poštoveJ/telefornckej obJednávke poskyt­
nut1m údaJov o Karte požadovanych obchod­
mkom k takemuto typu transakcie (č1slo Karty, 
exspirácia Karty. Držiteľ Karty nikdy neposky­
tuje PIN kód, 

4 1 8. pn platobnom prikaze v prostredí Internet ban­
kingu bezpečnostnym kodom CW2, resp. 
mým spôsobom stanoveným bankou (na.Jma 
v pnpade, ak suma transakcie presiahne limit 
pre povinnosť dodatočného overenia súhlasu 
s platobným pnkazom), 

41 g pri bezkontaktneJ transakcii prostrednictvom 
Apple Pay a/alebo Google Pay, bezpečným 
odomknut1m zariadenia a samotným pnlože­
rnrn zanaderna k POS termmalu podľa prípad­
ných pokynov na obrazovke zariadenia alebo 
POS terminalu v zmysle bodu 2.4 , pripadne 
rovnako ako pn e-commerce transakcii, 

7 

4.1.1 O pn e-commerce transakcu prostrednrctvom 
Jednorazového čísla Karty cez funkcionalitu In­
ternetová platba v mobilnej apllkac11, bezpeč­
nostnym kodom CW2 a poskytnut1m úda1ov 
potrebných k takemuto typu transakcie (Jed­
norazove číslo Karty vygenerované v mob1l­
neJ aphkacn, exsp1rac1a Karty) a prostredmc­
tvom 3D Secure kodu, potvrdernm transakcie 
v mobilnej aphkach alebo prostredníctvom mej 
bankou stanovenej autent1f1kácie, vždy ak to 
banka, obchodn1k alebo banka pnJ1matera po­
žaduJÚ. 

4 2. Držiteľ Karty je opravnený použ1vaf Kartu u ob­
chodníkov (vrátane mtemetovych obchodmkov), 
v bankach, v bankomatoch a v iných zanadeniach 
umožňujucich poUŽlvaf Kartu, označených akcep­
tačnými logami, ktore sa zhodujú s logami na Kar­
te alebo vyberať hotovosf len u obchodrnka, ktory 
je opravne ný poskytovaf IJYber hotovosti. 

4,3. DržJter Kartys1 môže narokovať iba na tovary alebo 
služby použitím Karty, ktore obchodníci zvyčaJne 
predavaJu alebo poskytuJu 

4 4 za vyber hotovosti Kartou banka vyúčtuje držite­
ľovi CUR príslušny poplatok podľa sadzobrnka po­
platkov. 

4.5. Držiteľ Karty naima potvrdernm transakcie cez do­
stupne bankou poskytované EKM, zadarnm 3D Se­
eure kodu pri platbe, použit1m PIN kodu, uvedenim 
čisla Karty v obiednavke, alebo podpisom, resp 
použittm iného, pre danu transakciu požadovane­
ho, spôsobu autonzacie transakcie (t.j. potvrdenia 
platby)vzmyslelJYššíe medene1dohodyv bode 4.1., 
potvrdzuje výšku a pnJímatera transakcie a suhlasi 
s Jej vykonarnm. Týmto úkonom zároveň pnkazuie 
banke, aby sumu transakcie zaplatila obchodrnko­
Vl prostredníctvom banky pnJ1mateTa ako pnJtma­
teľov1 platby a zaťažila učet, ku ktorému Je Karta 
vydana, touto sumou. Banka považuJe transakcie, 
pn ktorých bola vykonana a zaznamenana riad­
na ident1f1kác1a (autentif1kac1a) držiteľa karty, za 
autorizované držiteľom Karty. Takto autonzované 
transakcie sú momentom ich autonzac1e neodvo­
latel né. Deň vykonania autorizácie transakcie sa 
spravidla považuJe za deň reahzác1e transakcie 
platobnou kartou. Deň realizácie platby spravidla 
nie Je zhodný s dňom zúčtovania transakcie na 
kartovom učte (zafaženia kartového učtu). 

4 6. Držiteľ Karty Je oprávnený čerpať Kartou peňaž­
ne prostriedky maxi mal ne do výšky d1spornbrlneho 
celkoveho úveroveho ramca, resp. max1malne do 
výšky úveroveho ramca Karty a do výšky d1spom­
b1lneho celkoveho úveroveho rámca zároveň. 

4. 7. Banka ma pravo kedykoľvek počas trvania Zmluvy 
o Karte prehodnotiť borntu klienta, stanoviť vyšku 
celkového uveroveho rámca a k tomu požadovať 
predloženie potrebných dokladov. DržJter CUR 
akceptuje toto pravo banky a takato zmena vyšky 
celkového uveroveho ramca Je platna a uč1nna aJ 
bez dodatočneho suhlasu držrteTa CUR. Banka 
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ma pravo úverový ramec počas platnosti Karty 
zmeniť, a to aJ na dobu urč1tu Jednak 1nd1V1duálne 
voči Jednotlivému držiteľovi Karty, ako aJ voči všet­
kým držiteľom Kariet, naJma v prípadoch zmeny 
majetkovych pomerov, resp. bomty držiteľa CUR 
alebo v dôsledku zmeny obchodne1 politiky banky 
odôvodnene1 zmenou trhových podmienok na re­
levantnom trhu 

4.8 Vyšku celkoveho úverového ramca alebo úverovy 
rámec Karty Je ďalej možné men1( uzavretím do­
hody medzi držiteľom CUR a bankou, a to na ur­
čitú alebo a1 neurčitú dobu. Držiteľ CUR ma pravo 
v ramc1 bankou schvaleneho celkoveho uveroveho 
ramca zmemf výšku uverových ramcov Kariet. Za 
takúto zmenu celkového úveroveho ramca/uve­
rových ramcov banka vyuétu1e príslušný poplatok 
uvedeny v sadzobnlku poplatkov. Celkovy uverový 
ramec alebo uverový ramec Karty ie možne zme­
mf nasledovnými spôsobmi: 

4.81. dohodou medzi bankou a držiteľom CUR 
z podnetu držiteľa CUR. Výšku celkoveho 
úveroveho ramca ku kartovému učtu Je maz­
ne memf na dočasnu alebo trvalu dobu ale­
bo v rámci bankou schvaleneho celkoveho 
úveroveho ramca aJ výšku úverových ramcov 
Kariet. Za takuto zmenu celkoveho úveroveho 
ramca/uverovych ramcov banka vyučtuje pns-

4.8 2. 

4.8.3. 

lušný poplatok podra sadzobn1ka poplatkov, 
zvyšemm celkoveho úverového ramca na za­
klade Jednostranného rozhodnutia banky, 
a to naima v prípade podstatneho zvyšenia 
bomty držiteľa CUR, alebo v pnpade zlepše­
nia majetkovych pomerov držiteľa CUR, ako 
a1 v pnpade zmeny obchodnei politiky banky 
odôvodneneJ zmenou trhových podmienok na 
relevantnom trhu. Banka Je opravnena ozna­
m1( držiteľovi CUA zvyšeme celkoveho uvero­
veho ramca p1somnou formou alebo formou 
vyp1su podľa bodu 5.5., kde bude vyznačena 
Jeho nova výška, a to naJmeneJ 15 dm pred na­
vrhnutým dňom učmnost1 takehoto zvyšema, 
ak sa s bankou držiteľ CUR nedohodne vy­
slovne inak. Držiteľ CUR akceptuJe toto pravo 
banky a suh!as1 s takymto zvyšovamm celkove­
ho úverového ramca. Ak drž1tel CUR nebude 
v buducnostl suhlas1í s takýmto zvýšemm cel­
koveho uveroveho rom ca, SVOJ nesuhlas jo po­
vinný oznam1f banke telefomcky prostredníc­
tvom kontaktneho centra DIALOG Live alebo 
plsomne do tennmu uvedeneho v pnpadnom 
oznamení. V takom pnpade sa banka s mm do­
hodne na zachovam pôvodneJ výšky celkove­
ho úveroveho ramca alebo na ukončení trva­
nia Zmluvy o Karte alebo ma v takom prípade 
držiteľ CUR právo Zmluvu o Karte vypovedať. 
zn1ženim celkového úverového ramca na za­
klade Jednostranneho rozhodnutia banky pn 
podstatneJ zmene bonity, zhoršem p!atobneJ 
disc1phny, alebo v prípade vzniku odôvodne-

f 

BI 
---- ------ -------- ... - --- ----· 

ne1 obavy banky, že držrteT CUR nebude v bu­
ducnost1 schopny plmť svoJe zavazky, ako aJ 
v pnpade zmeny obchodne1 politiky banky 
odôvodneneJ zmenou trhových podmienok na 
relevantnom trhu. Banka Je oprávnená ozná­
miť držiteľovi CUR pnpadne zn1žeme celkové­
ho úveroveho ramca písomnou formou alebo 
formou výpisu podľa bodu 5.5., kde bude 
vyznačena Jeho nova výška Držiteľ CUR ak­
ceptuje toto pravo banky a suhlasl s takýmto 
znižovaním celkoveho úveroveho rámca. Ban­
ka Je opravnena v tomto pnpade okrem úpra­
vy výšky celkoveho úveroveho ramca taktiež 
zablokovať Kartu a/alebo vypovedať Zmluvu 
o Karte a zúčtovať pnslušne poplatky podľa 
sadzobmka poplatkov 

4.9. Držiteľ CUR ma pravo určiť kontinenty na Karte, 
kde ie drž1teT Karty opravneny realizovať bezhoto­
vostné platby za fyzickeJ pntomnost1 Karty. 

4.10. Držiteľ Karty Je oprávneny potvrdiť niektorým 
z vyššie lNedenych postupov aJ senu viacerých 
transakcii a teda autonzovať takuto sénu transakcii 
naraz, a to Jednak pravidelne sa opakuJuce tran­
sakcie v rovnakej vyške pre rovnakeho obchodní­
ka (tzv recurringove transakcie) ako aJ senu via­
cerých nepravidelných transakcii v rôzne1 vyške, 
avšak vždy pre rovnakého obchodnfka, ktoreho 
držiteľ Karty dovoll zaradiť do svo1ho zoznamu dô­
veryhodných obchodmkov Banka zobraz, zoznam 
takto autonzovaných sení transakcií a zoznam ta­
kychta obchodmkov v Internet banklngu klienta 
a držiteľ Karty a/alebo drž1ter CUR, ma pravo ich 
bez obmedzema kedykoľvek mernt a upravovať, 
pnpadne aJ zrušiť Jednotlive sene alebo obchodrn­
ka, resp sene platieb resp. celý zoznam obchod­
níkov. Ak držiteľ CUR a/alebo držiteľ Karty zruš1 
opakovame transakcie alebo vyrad1 obchodmka zo 
zoznamu, banka nenesie zodpovednosť za riadne 
poskytnutie tovaru alebo služby, ktore mali byf za­
platene podľa zmluvy o dodarn tovaru alebo služby 
medzi držiteľom Karty a obchodníkom. 

4.11. Banka ma v pnpade podstatneJ zmeny bonity dr­
žiteľa CUR, pri zhoršeni Jeho platobnej d1sc1phny, 
alebo v prípade vzniku odôvodneneJ a važneJ oba­
vy, že držiteľ CUA nebude v buducnosti schopný 
plmť svoJe zavazky, pravo požadovať od držrteľa 
CUR pnmcrané zabezpečenie svoJ1ch pohTadavok 
zo Zmluvy o Karte. V pnpade, ak drž1tel CUR od• 
mietne poskytnúť takéto zabezpečenie, Je banka 
opravnena vypovedaf Zmluvu o Karte podľa bodu 
8.1.2. a zablokovaf, pripadne zruštf Kartu/Karty. 

412. Držiteľ Karty nesmie použiť Kartu na účely, ktore 
by boh v rozpore so všeobecne zavaznymi pravny­
m1 predp1sm1 SR, dalej štatu, ktorého iunsd1kc1a 
sa na neho vzfahuJe alebo štätu, v ktorom Kartu 
použ1va, resp. má v umysle použi(. 

4 13 Držiteľ Karty Je povinny chramť Kartu pred stratou, 
poškodemm, zničením alebo zneuž1t1m inou oso­
bou. Kartu je opravnený používať vylučne drž1tel 
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Karty, ktorému banka Kartu vydala. Držiteľ Karty 
Je povinny znemožmt', resp. zabránií použ1vaniu 
Karty inou osobou. Držiteľ Karty sa zavazu1e dodr­
žiavať odporučania pn ochrane Karty uvedene na 
webovom sídle banky, a to aJ odporúčania, ktore 
sa týkaJÚ použ.JVania Google Pay a/alebo Apple 
Pay. 
a) z dôvodu ochrany pred zneuž1t1m sl Kartu ih­

neď po prevzat1 podp1še na podpisovom prúž­
ku na JeJ zadneJ strane, ak sa taky podp1sovy 
pružok na Karte nachádza, 

b) Kartu uschovava vždy na bezpečnom mieste 
a chrani ju pred mechanickým poškodením 
a magnetickým poľom (mobilný telefón, repro­
duktory, kfúče s diaľkovým ovladarnm, ••• ), 

c) s Kartou zaobchadza rovnako opatrne ako 
s hotovosťou, nenechava ju kdekoľvek voľne 
položenu v čase svoJeJ nepntomnosti, 

d) Kartu nikdy nepožičrava, ani neprenechava 
k d1spozici1 rnej osobe, 

e) PIN kód je povinný uta11f a neoznamuJe ho IneJ 
osobe, dokonca am policu alebo pracovníkom 
banky, Je povrnný vykonat všetko pre to, aby 
nedošlo k prezradeniu PIN kódu inej osobe, 
PIN kod nikdy neuschovava spolu s Kartou, 
nikdy si ho nezapísuJe na Kartu a ani ho ne­
uchovava zaznamenany inak (napr. do mobil­
neho telefonu). Po preč1tani a zapamatani sI 
čísla PIN kodu oznamerne zničí, 

O pn platbe Kartou sa vždy presvedčí, či mu vrá­
tili Jeho Kartu, 

g) pn použrvani Karty na výber hotovosti cez ban­
komat alebo platobný terminal sa uistí, že za­
danie PJN kódu nesleduje má osoba, 

h) starostlrvo sI uschova všetky učtovne dokla­
dy z transakcu reahzovaných prostredníctvom 
Karty a pravidelne si skontroluje vydavky zúč­
tované z kartoveho učtu použitím dostupných 
informačných zdroJov ponúkaných bankou 
(B-ma1I, Internet bankrng, výpis), 

j) v pripade straty alebo krádeže Karty okamžite 
oznárrn tieto skutočnostr banke resp. zabloku­
je Jej použivanie a oznamI to banke, 

J) nezadava údaje z Karty v prostred, internetu, 
alebo ich neposkytuJe inak treteJ osobe, ak 
sam držiteľ Karty neplánuje platiť za nim na­
kupované tovary alebo služby prostredmctvom 
Karty na stranke mm vybraneho obchodmka, 
za týmto účelom vždy kona obozretne, zaväzu­
je sa sledovať všeobecne vereJne známe varo­
vania alebo varovania banky pred zneužívarnm 
platobných nástroiov, najmä nebude khkat 
na „nedôveryhodne linky" ani zadavať údaJe 
z Karty resp. 3D Secure kod na stranky ale­
bo požradame držiteľovi neZ11ámym osobám; 
bude sI overovať a bude sa vyhybaf poskytova­
niu údajov z Karty a 30 Secure kódu pn zJav­
ne neštandardných až podoznvych ponukach 

obchodníka alebo 1nych osôb, nebude platiť 
Kartou v s1tuác11 časovej núdze alebo meho 
natlaku vyvolanej neznámou osobou a pod , 

k) nedovolí obchodrnkovi vzdiahf sa mu s Kartou 
z dohľadu a dba na to, aby obchodník manipu­
loval s Kartou neskryte a transparentne pred 
Jeho očami a nedovolí mampuläcIu s jeho Kar­
tou vždy, ak sa mu správanie obchodrnka zda 
podoznvé, 

1) ma vždy vedomosť, kde sa Jeho Karta nachä­
dza a pravidelne kontroluJe, či má Kartu k drs­
pozicu, 

m) dôsledne sI vždy prečíta a skontroluje obsah 
sprav týkajuc1ch sa platieb alebo vykonava­
ných úkonov doručených zo strany banky do 
Jeho zariadenia, vratane kontroly odosielateľa 
teJto správy (PUSH not1f1kac1e alebo SMS, prí­
padne mé) a rovnako s1 preč1ta a skontroluje 
spravy banky zaslane pnamo do prostredia In­
ternet bankingu, 

n) neumožní pndan1e Karty do Apple Pay a/ale­
bo Google Pay, ak sam nevykonáva cielene 
toto pridanie Karty, 

o) nevykoná autonzac1u transakcie Kartou ak sI 
me Je istý, že ide o mm nadne zadanu a poža­
dovanú platbu 

Bližšie informácie o bezpečnostnych pokynoch 
banky sú spr1stupnené na webovom sídle banky. 
Nevykonarne alebo opomenutre vyššie uvedených 
úkonov sa považuje za hrubú nedbanhvosf zo stra­
ny držlteľa Karty, resp. držiteľa CUR. 

414 Pn použ1varn Google Pay a/alebo Apple Pay je 
držiteľ Karty povmny, okrem vyššie uvedene­
ho v bode 4.13., použivat platobny prostnedok 
obozretne a s pnhl1adnubm na pravidlá bezpeč­
neho použ1vania tohto platobného prostnedku, 
ďalej Je povinnývykonávat všetky primerané ukony 
na zabezpečenie ochrany tohto platobneho pro­
stnedku pred jeho zneužitIm. Za pnmerane úkony 
na zabezpečenie ochrany platobného prostnedku 
sa pntom považuJú najmä: 
a) pristupovy kod/PIN kód, ktory služ1 na au­

tonzác1u platieb, zmenu nastavení aphkac1e 
a prezeranie detailov Karty (zvolený PIN kod 
nesmie byf Jednoducha a odhalrteľná sekven­
cia č1s1el, napnklad postupnosť čisíel 1234), 

b) nenechávať pnstupovy kod/zvolený PIN kod 
zapIsany v ľahko pnstupneJ časti mobilného 
zariadenia, 

c) po vykonaní všetkých požadovanych operacií 
Je potrebne aplikáciu vždy zatvonť, 

d) nesťahovať do zanadenia rne, než cert1fIkova­
ne apllkac1e z of1c1alnych marketov odporuča­
ných výrobcom zanadenia. resp prevadzko­
vateľov operačných systemov, 

e) využivar pnpojenie len cez bezpečné WiF1 sie­
te, prípadne cez dátove služby poskytovane 
mobdným1 operatormI, 
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f) pravidelne aktualizovať softver zanadema tak, 
aby využíval naJnovš1u verzJu operačneho sys­
tému dostupnu v danom čase, 

g) poUŽIVať riadne llcencovany antMrový a anti­
spyware program s na1novš1m1 aktual1zac1arm, 

h) v pripade straty zanadema okamžite kontaJ<­
tovať banku prostredníctvom služby DIALOG 
l..Jve, 

1) nepnhlasovať sa do aphkac,e prostredníctvom 
odkazu v e-maile alebo prostredn!ctvom iných 
webovych stranok, 

J) skontrolovať pn mštalacu vydavatera apl1kacie 
(Tatra banka), 

k) nevykonavať žradne nepovolené úpravy sof­
tveru zanadema (tzv „root" alebo „ja1lbreak"), 

1) v pnpade výmeny alebo dlhodobeJšieho nepo­
už1van1a zanadenia deaktivovať Google Pay a/ 
alebo Apple Pay na pôvodnom zanadem, 

m) neumožniť platby prostredníctvom Google Pay 
a/alebo Apple Pay mym osobam a to ani na 
svoJom am na mych mob1lnych zanadeniach, 
ak tuto možnosť neumožňu1e spoločnosť 
Google alebo Apple so súhlasom banky, 

n) nevykonať autorizac1u transakcie, ak s1 nie je 
1sty, že ide o mm nadne zadanu a požadovanú 
platbu, 

o} umožrnr pndame svoiei Karty len do zanade-­
ma, ktore Je oprávnený použivať výlučne daný 
držiteľ Karty a neumožnrt' JeJ pndan1e do zana­
denia, ktoreho rne Je 1edrným vyluéným použ1-
vateľom daný držJteľ Karty, 

p) neumožniť používanie zanaderna s pridanou 
Kartou ineJ osobe 

Bližšie informácie o bezpečnostných pokynoch 
banky su spnstupnené na webovom sídle banky. 
Nevykonanie alebo opomenutie vyššie uvedených 
úkonov sa považuie za hrubú nedbanlivosť zo stra­
ny držiteľa Karty, resp. držiteľa CUR. 

4.15 Držiteľ Karty je opravnený použivať Kartu (vráta­
ne náhradneJ a obnoveneJ Karty) rba počas doby 
jeJ platnosti a rne Je opravneny používar Kartu 
zablokovanú, zrušenú alebo Kartu s ukončenou 
platnosťou. V pnpade nedodržania teito povinnos­
ti toto porušenie môže byť dôvodom zamietnutia 
naroku na nahradu škody (najma straty sUV1s1ace 
s neautorizovaným, platbami) zo strany banky. 

4.16. Banka považuje za nadne držlteTom Karty auti, 
nzovane take transakcie, pri ktorých zaznamena 
pntomnosf Karty pn vykonam transakcie a autent1-
fikac1u držrtefa Karty dohodnutým spôsobom. 

4 17. Obchodrnk Je opravneny v odôvodnenych pnpa­
doch · 
a) požadovať od držiteľa Karty predloženie do­

kladu totožnosti, 
b) zadržať Kartu, ktoraje blokovana, zrušená ale-

bo v iných špecifických pnpadoch. 
Držlter Karty je povmny v týchto pripadoch strpieť 
identif1kác1u a Je povmny umožnrt' obchodníkovi za­
znamenanie ním požadovaných údaJov v nevyhnut­
nom rozsahu. 

10 1 

' 

4.18 Držiteľ Karty je povmný okrem tychto OP dodržia­
vať aj zmluvné podmienky, resp. obchodne pod­
mienky obchodnrka, ktorýrm Je v1azany pn naku­
povarn tovarov alebo služieb, pnčom banka neneš1 
prípadne spory medzi obchodmkom a držiterom 
Karty vznrknute pn obiednavaní/naJ<upe tovarov 
alebo služieb týkaJúce sa vraterna tovaru {služby) 
alebo vratenra platby, resp. kvality nakupeneho ti, 
varu alebo kvality poskytnutej služby, pn ktorých 
bola nadne použrta Karta. 

4.19 V pnpade, že pn výbere hotovosti z bankomatu 
nebude drž1teTovi Karty vydana požadovana hoto­
vosť alebo mu bude Karta zadržana, oznam1 drži­
teľ Karty tuto skutoénost bez zbytočného odkladu 
prevádzkovateľovi bankomatu, resp. banke. 

4.20. DržrteT CUR a/alebo držiteľ Karty ma narok na 
napravu transakcie, ktoru neschva!JI alebo chyb­
ne zučtovaneJ transakcie a sUV1siacich poplatkov 
a úrokov, len ak banku bez zbytočneho odkladu 
od zistenia takeito transakcie mformoval o tom, že 
takúto transakciu z1st1I, a to v zmysle Reklamač­
neho poriadku banky Toto pravo straca naineskôr 
uplynutlm 13 mesiacov od odp1sama finančných 
prostnedkov z kartoveho učtu. 

4.21. Po každom pouhtí Karty na vyber hotovosti, na 
platbu za tovar alebo služby, pripadne pri prevode 
fmančných prostriedkov z Karty na ,nu platobnú 
kartu (Visa Direct), sa vygeneruje autonzačna po­
žiadavka (žiadosť o schvalerne transakcie bankou 
vydavateľa). 

V pnpade poz1twne1 autonzacre transakcie bankou 
sa v danom čase o tuto sumu zrnž1 dispornb1lny zi, 
statok na kartovom učte a zároveň na Karte, a to 
o sumu vykonaneJ transakcie vytvorením dočasneJ 
blokac1e peňažných prostnedkov, ale transakcia 
sa hneď nezučtuje. Samotne zúčtovanie transak­
cie prebehne až neskôr po spracovan1 transakcie 
vzučtovacom centre, kam ho pošle banka pnJima­
teT (teda po pnjatí pnkazu na zučtovanie presnej 
sumy z banky pnJímateľa). V pnpade, ak nakoniec 
transakcia nepnde do banky aJ na zučtovanie, do­
éasna blokac1a autonzovaneJ sumy sa uvoľrn naf­
neskôr do 30 dm odo dňa autorizacie transakcie 
bankou v zmysle pravidiel kartoveJ spoločnosti 
Visa a d1spombrlný zostatok na kartovom učte a na 
Karte sa zvyši o túto sumu. Taketo odblokovanie 
autorizovanej sumy transakcie však neznamena, 
že držiteľovi CUR zarnka povinnosf uhradiť tuto 
sumu. Banka neposudz:uJe opravnenosí vzmku, tr­
vanie, ako am zarnk povinnosti držiteľa CUR uhra­
diť obchodmkovi alebo banke pnJímateľa sumu 
platby, ktora sa nad, zmluvou s obchodmkom, 
pnpadne s bankou pnJímateľa. Banka vydavateľ je 
opravnená autorizaciou schválenu transakciu ná­
sledne odúčtovaf z kartového účtu a Karty vždy, 
ru< pnJme platobný pnkaz od banky priJimateľa, a to 
aJ na takto odblokovane transakcie a držlter CUR 
Je preto povinný strpieť odúčtovanie transakcie aJ 
potom, keď už mu banka predtým túto transakciu 
odblokovala. V pnpade, ak zúčtovanie transakcie, 
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ktora už bola takto odblokovaná, nastane neskôr 
ako 180 dm od reahzac1e transakcie, držiteľ Kar­
ty/držiteľ CUR ma pravo vzniesť nam1etku na také­
to zúčtovanie transakcie. Banka v takomto pnpa­
de začne k takeito transakcu reklamačne konanie 
s bankou pn1ímatera za učelom vraterna sumy teito 
transakcie 
V pnpade pnJat1a f1nančnych prostnedkov na Kar­
tu prostredrnctvom prevodu z inej platobneJ karty 
{Visa Direct) sa navyš1 d1sponib1!ny CUR bezod­
kladne po pnJat1 kred1tneJ autonzačneJ požiadavky. 
Samotne zúčtovanie takeJto kredrtneJ transakcie 
prebehne až neskôr po jej spracovani v zúčtova­
com centre banky pn11mateľa. 
V prípade dočasneJ mimoriadnej nedostupnosti 
bankoveho systemu, za ktore nemôže banka, piati 
obmedzenie zodpovednosti banky v zmysle član­
ku VII. 

4.22 Držrtel CUR a/alebo držiteľ Karty suhlasi, že ban­
ka Je opravnena poskytnúť kartoveJ spoločnosti 
pre obchodnika, ktoremu držiteľ Karty poskytol 
suhlas na opakovane vykonavanie platieb kartou, 
aktualizovane udaJe o Karte (č1slo karty a jej plat­
nost) v súlade s pravidlami kartove1 spoločnosti 
Visa, a to za učelom aby bolo možne zabezpečiť 
aktuahzac1u udaJov Karty v systeme Visa Account 
Updater (VAU). Automatickou aktuahzac1ou udaj ov 
o Karte umožňuje VAU pnrad1ť nástupnícku Kar­
tu s novym č1slom, pnpadne s novou exsp1rac1ou, 
k bezprostredne predchadzaiuceJ, už neplatneJ 
Karte, čím sa umožňuje aby bolo naďalej mož­
ne drž1teTom Karty opravnenemu obchodmkov1 
v zauime dohodnuteho spôsobu platby za služby 
alebo tovary, realizovať pravidelne opakujuce sa 
platby cez internet (napr. predplatne za služby 
poskytovane obchodníkom) bez zadavania udaJov 
novej Karty obchodmkov1 zo strany drž1tela Karty. 
K automatickeJ aktuahzac11 udaJov o Karte docha­
dza len u tych obchodníkov, kton službu VAU pod­
poru;ú. 

Článok V. 
Zúčtovanie a úhrada 

5 1. Držiteľ Karty Je oprávnený čerpať Kartou peňaž­
ne prostriedky maximálne do vyšky d1sponib1lneho 
celkoveho úveroveho ramca, resp maximálne do 
výšky úveroveho rámca Karty a do výšky drspo­
rnbllneho celkového úveroveho ramca kartoveho 
učtu zaroveň (a to aJ keby sa do prečerpania do­
stal zúčtovarnm súvisiacich poplatkov a úrokov). 
V pnpade vedomeho prečerpania celkoveho uve­
roveho ramca, resp. uveroveho ramca Karty ide 
o porušenie Zmluvy o Karte. Držiteľ CUR Je po­
v1nny takéto prečerpanie okamžite po Jeho vzniku 
vyrovnat. Banka mfonnuJe držiteľa CUR o takomto 
prečerpaní vo vyp1se z kartoveho učtu a to tak, že 
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o sumu prečerpania 'NýŠl m1nimalnu splatku V pn­
pade neuhradenia ma banka pravo Kartu zablo­
kovať, ako aJ informoval ostatne banky o takomto 
porušení prostredníctvom spoločneho registra 
bankovych informaci1. 

5 2. Banka bezodkladne po pnJati platobneho pnkazu 
od banky pnJimatera zatažr kartow učet sumou vo 
vyške zúčtovanych transakc11, suv1s1acich poplat­
kov a urokov a Jedenkrát mesačne vystav1 výpis 
z kartového účtu. Banka ponukne aspoň Jednu 
bezplatnu alternatívu zas1elama výpisu z kartove­
ho učtu. Držiteľ CUR môže požiadať o vystavenie 
mimonadneho - nahradneho výpisu, ktorý banka 
spoplatni v zmysle aktualneho sadzobrnka poplat­
kov 

5.3. Banka nevystavi výpis z kartoveho účtu v pnpade, 
ak nebol na kartovom učte uskutočneny žiadny 
pohyb v pnebehu pnslušneho mesačneho cyklu. 

5.4. Ak ide o debetnú transakciu Kartou, teda transak­
ciu na farchu kartoveho učtu, uskutočnenu v mej 
mene, ako ie mena EUR a banka má tuto menu 
uvedenú vo svoJom kurzovom hstku pre kartove 
transakcie, suma transakcie Je prepočítana do 
meny kartoveho učtu v EUR tak, že pre prepočet 
banka pouŽJJe kurz deviza - predaJ platný v čase 
zaučtovania transakcie na kartovy účet držiteľa 
CUR. 
Ak ide o kreditnú transakciu na Kartu v prospech 
kartoveho učtu zaslanu v 1neJ mene, ako Je mena 
EUR a banka ma túto menu uvedenu vo svo1om 
kurzovom lístku pre kartove transakcie, suma tran­
sakcie Je prepoč1tana do meny kartoveho účtu 
v EUR tak, že pre prepočet banka použ1Je kurz de­
vrza - nákup platny v čase zaučtovania transakcie 
na kartovy učet pre držiteľa CUR 
Kurzovy hstok pre kartove transakcie alebo aJ Jed­
notlive kurzy Je banka opravnená menrt, a to aJ v,ac 
krat denne. Pn zvereineni sa vždy uvadza aJ pres ny 
čas Jeho platnosti. 
Ak je akakoľvek transakcia Kartou uskutočnena 
v 1neJ mene, ako Je mena EUR a banka nema túto 
menu uvedenu vo svoJom kurzovom l1stku pre 
kartove transakcie, suma transakcie Je prepoč1ta­
na spoločnosťou Visa do zučtovaceJ meny EUR, 
kurzom uplatňovaným v spoločnosti Visa, platnym 
v deň spracovanra transakcie v spoločnosti Visa. 
Jnformac1e o tomto kurze su dostupne na webovej 
stranke spoločnosti Visa. 

5 5 Banka mformuJe. 
5 5 1. držiteľa CUR a/alebo držiteľa Karty o každeJ 

autonzac1ou schvalenei transakcu zaslaním 
PUSH not1flkác1e a/alebo SMS správy na ban­
ke zname mobilné telefonne č1slo slovenske­
ho operátora alebo e-mailovú adresu, ktorú s1 
držitef CUR a/alebo držiteľ Karty zadefmoval 
v Internet bank1ngu v službe 8-mrul, 

5 5 2. držiteľa CUR o zučtovani transakc11 a pnsluš­
ných poplatkov a úrokov prostredníctvom výp1-­
su z kartového učtu. 
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Vyp1s obsahuje najma nasledovne údaJe 
a) všetky zučtované transakcie rea[rzované 

Kartami vydaným, k danemu kartovemu 
učtu za posledný cyklus s detaJlm1 (dátum 
reahzac1e a zučtovarna transakcie, miesto, 
onginálna suma a mena, suma transakcie 
v zučtovacej mene a kurz zučtovacej meny 
voči EUR). Platby realizovane prostredníc­
tvom Google Pay a Apple Pay su zobraze­
ne ako transakcie Kartou, 

b) všetky poplatkyzúčtovane podľa sadzobrn­
ka poplatkov banky, 

c) vyšku uroku z nesplatenej dlžnej sumy za 
predchadzaJuci cyklus (ak sa v tychto OP 
uvadza pojem „úroky", ma sa na mysli 
štandardný alebo sankčny urok, a to pod­
ľa toho, ktory sa v danom pr1pade podľa 
1nych ustanoven1 týchto OP aplikuJe), 

d) dlžnú sumu z predchádzaJúceho vypisu, 
e) uhradu držiteľa CUR, 
O dlžnu sumu ako sumar všetkých polož1ek 

bodu 5.5.2. a) až e) tohto članku, 
g) vyšku minimalnej spiatky, 
h) datum vystavenia vypIsu a datum splatnos­

ti, 
1) IBAN bankou stanoveneho učtu na zapla­

tenie dlžnej sumy a č1slo variab1lneho sym­
bolu, 

J) existenciu automatickeJ spiatky/inkasa ku 
Karte, 

k) ")'Šku štandardneho a sankčneho uroku ku 
Kartam vyJadrenú v % , 

1) datum vystavenia nasleduJuceho vypisu 
V deň uzav1erky banka vyč1sh dlžnu sumu tak, 
ako Je LNedene vyššie, pnčom piati, že napo­
č1tane úroky, ako aj poplatky sa každy mesiac 
stavaju sučastou dlžnej sumy (to znamena, že 
v nesplateneJ časti sa tieto úroky a poplatky 
stava1u súčasťou Istmy pre vypočet urokov pre 
buduc1 mesiac) a spoločne tvona vždy novú 
pohľadavku banky na vratenie dlžneJ sumy. 
Tento spôsob zaratavarna poplatkov a úrokov 
do dlžneJ sumy sa vztahuJe aj na prípady, keď 
sa naratava štandardny úrok, ako ai na pnpa­
dy, keď sa naratava sankčny urok, a to počas 
doby trvania Zmluvy o Karte. Po ukončení tr­
vania Zmluvy o Karte sa začínajú poč1tať uro­
ky z omeškania spôsobom, ktorý Je uvede~ý 
v bode 8.2 tychto OP. 

5 6. Držiteľ CUR Je povinný uhradiť dlžnú sumu vrata­
ne jej pnslušenstva a ostatnych súčastí tak, ako 
je uvedena vo výpise z kartoveho účtu (ďaleJ aj 
.,dlžna suma'1 na1skôr v deň uzav1erky a na.ine­
skôr v deň splatnosti daného cyklu v ľubovoľnej 
vyške, avšak vždy Je povinný uhradiť aspoň sumu 
vo výške bankou stanovenej m1rnmalneJ spiatky. 
V pnpade, ak držiteľ CUR uhrad1 dlžnu sumu pred 
dňom uzavierky, tato uhrada zrnž1 Jeho dlžnu sumu 
o sumu prijatej uhrady bankou V pnpade ukon-

-----, 
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éerna zmlLNneho vzťahu držiteľ CUR môže uhrad1f 
dlžnu sumu uplne alebo čiastočne aJ pred lehotou 
splatnosti (počas cyklu pred datumom uzav1erky). 
V tomto pnpade je držiteľ CUR povinný vopred 
oznam,t banke tuto skutočnosť za učelom prípad­
ného dopoč1tan1a úrokov za obdobie od poslednej 
uzavierky do dňa predčasnej uhrady dlžnej sumy. 

5 7 Banka zasiela vypIs vyhotoveny v stanovenych ter­
mínoch poštou na poslednu banke držiteľom CUR 
oznámenu korešpondenčnu adresu držiteľa CUR 
alebo elektronicky e-madom na klientom zadefi­
novanú e-mailovú adresu Banka nezodpoveda za 
nedoručenre, resp. oneskorene doručenie vypIsu 
vyhotoveného podľa bankou stanovenych term1-
nov a zaslaneho na adresu držiteľa CUR na uzemJ 
SlovenskeJ republrky, ktoru držiteľ CUR oznámil 
banke naposledy. Ak držiteľ CUR požiada banku 
o zaslanie vypIsu na adresu mimo uzemia Slo­
venskej republiky, banka zafaží kartovy účet pn­
slušným poplatkom podľa sadzobrnka poplatkov. 
O IJ)'Ške celkovej dlžnej sumy, resp. mimmalneJ 
spiatky sa môže držiteľ CUR informovať aJ pro­
strednrctvom kontaktneho centra DIALOG l.Jve 
alebo prostredníctvom Internet bank1ngu 

5.8. Držlteľ CUR zrealizuje uhradu dlžnej sumy bezho­
tovostným prevodom finančných prostnedkov ale­
bo vkladom hotovosti v pobočke, resp. prostred­
níctvom bankomatu, ak takú službu bankomat 
umožňuje, na bankou stanoveny učet, pričom za 
spravnu považuje banka len platbu s uvedením va­
nab1lneho symbolu oznameného vo výpise z kar­
toveho uétu Uhradu dlžneJ sumy rne Je možne 
realizovať prostredníctvom poštoveJ poukažky. Za 
uhradu dlžneJ sumy banka nepovažuie kredit od 
obchodníka zaznamenaný na kartovom účte, na 
ktorom sa iba znížt dlžna suma o sumu pnjateho 
kreditu. 

5 9. Držiteľ CUR môže uhradiť dlžnu sumu aj tak, že 
pnkáže banke inkasoval dlžnú sumu formou au­
tomatickej spiatky z učtu v banke alebo formou 
SEPA inkasa z účtu v ineJ banke v SR vo výške 
povoleneJ bankou, pnčom piati, že· 

5 9.1. uhradu dlžnej sumy formou SEPA inkasa z inej 
banky pôsobIaceJ na uzemI SR môže držitel 
CUR real1zovat len ak. 
a) banka sI osobitne s držiteľom CUR do­

hodne a umožni uskutočmť uhradu dlžneJ 
sumy formou SEPA inkasa z meJ banky a 
vystav, mu dokument, ktory bude obsaho­
val UMR, CID TB a formular pre zadanie 
suhlasu so SEPA inkasom (resp. Mandat 
pre SEPA inkaso), 

b) drž1tel CUR ie povmný dokument elektro­
nicky zaslat alebo osobne odovzdať v mej 
banke v SR na zaevidovanie SEPA inkasa, 

c) účetvedeny v inej banke ie vedený v rovna­
keJ mene ako mena kartového učtu. 

V tomto pnpade je banka oprávnena odoslať 
\l'ýlNU na SEPA inkaso v zmysle SEPA regula-



Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. 
pre medzinárodné firemné kreditné karty 

5.9.2. 

5.9 3 

5 9 4. 

cie a SEPA inkaso ku Karte zreahzovat' v deň 
spratnosti 
uhradu dlžnej sumyfom,ou automat1cke1 spiat­
ky z účtu vedeneho v banke alebo v Raiffeisen 
banke na území SR môže držiteľ CUR reali­
zovať len v pripade, že tento účet je vedený 
v mene kartoveho účtu a držiteľ CUR Je maJ1-
teľom alebo disponentom tohto učtu, s oprav­
nenim konaf samostatne Banka zreallzu1e 
automatickú splatku ku Karte v deň splatnosti, 
resp. v klientom zvolený deň splátky. Ak držiteľ 
CUR nezabezpeč, dostatok fmančnych pro­
stnedkov na účte do 18.00 hod. v deň splat­
nosti, resp. v klientom zvolený deň splátky, 
automaticka splatka sa nezrealizuJe. 
ak sI držiteľ CUR zvoli real1zac1u automatickeJ 
spiatky z účtu vedeného v banke alebo v Ra1-
ffe1sen banke na uzem1 SR vo výške m,nimal­
neJ spiatky a do datumu splatnosti, resp. do 
klientom zvoleneho dňa splátky nezrealizuje 
žiadnu úhradu dlžneJ sumy, banka zreal1zu1e 
automatickú splatku vo výške celej m1rnmal­
neJ spiatky za predpokladu, že budú splnené 
podmienky uvedene v bode 5.9 2. Ak sI dr­
žiteľ CUR zvolí reahzac1u automatickeJ spiatky 
z učtu vedeného v banke alebo v Raiffe1sen 
banke na území SR vo výške mimmalnej splát­
ky a do dátumu splatnosti, resp do klientom 
zvoleného dňa spiatky zreal1zu1e úhradu dlžneJ 
sur;ny v sume mžšeJ ako Je bankou stanovena 
mínimalna splatka, banka zrealizuje automat1c­
ku splatku vo VYŠke rozdielu medzi bankou sta• 
novenou m1mmatnou splatkou a klientom zre­
alizovanou uhradou za predpokladu, že budu 
splnene podmienky uvedené v bode 5.9.2 
Ak s1 držiteľ CUR zvoh realtzáciu automatic­
kej splátky z účtu vedeného v banke alebo 
v Raiffeisen banke na územ, SR vo výške mi­
rnmálnej spiatky a do dátumu splatnosti, resp. 
do klientom zvoleného dňa splátky zreal12u1e 
úhradu dlžne1 sumy v sume rovneJ alebo vyššej 
ako je bankou stanovená mmimalna splatka, 
banka automatickú splatku nezrealizuJe 
ak si držiteľ CUR zvoh realrzac1u automat1cke1 
splátky z účtu vedeneho v banke alebo v Ra~ 
ffeisen banke na území SR vo výške celkoveJ 
dlžneJ sumy a do datumu splatnosti, resp. do 
khentom zvoleného dňa splátky nezreallzuJe 
žiadnu úhradu dlžneJ sumy, banka zreahzuJe 
automat1cku splatku vo výške celkoveJ dlžneJ 
sumy (uvedeneJ v bezprostredne predchadza-
1ucom výpise z kartoveho účtu) za predpo­
kladu, že budú splnene podmienky uvedené 
v bode 5.9 2 
Ak sl držiteľ CUR zvoli real1zac1u automatic­
kej spiatky z účtu vedeného v banke alebo 
v Ra1ffeisen banke na území SR vo vyške cel­
koveJ dlžnej sumy a do datumu splatnosti, 
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resp. do klientom zvoleneho dňa spiatky zre­
ahzu1e úhradu dlžneJ sumy v sume n1žše1 ako 
Je celková dlžna suma, banka zrealizuJe auto­
matickú splatku vo výške rozdielu medzi celko­
vou dlžnou sumou (uvedenou v bezprostredne 
predchadzaiucom výpise z kartoveho učtu) 

a klientom zrealizovanou úhradou za predpo­
kladu, že budú sp!nene podmienky uvedene 
v bode 5 9.2. 
Ak sI držiteľ CUA zvolí reahzaciu automat1c­
keJ spiatky z učtu vedeneho v banke alebo 
v Ra1ffe1sen banke na územ1 SR vo výške cel­
kovej dlžneJ sumy a do datumu splatnosti, 
resp. do klientom zvo!eneho dňa spiatky zre­
al1zu1e uhradu dlžneJ sumy v sume rovneJ ale­
bo vyššeJ ako Je celkova dlžna suma (uvede­
ná v bezprostredne predchadzaJúcom vypise 
z kartoveho učtu), banka automat1cku splatku 
nezrealizuJe. 

5.1 O. Banka pnstúp1 kzaučtovarnu úrokov v deň uzavier­
ky, pnčom platí, že výpočet úrokov závis, od vyš­
ky a dňa uhrady dlžneJ sumy bez ohľadu na typ 
transakcie (výber hotovosti, platba za tovar). Dlžná 
suma (ramec) sa pn výpočte urokov pomerne zníži 
o každu pnp1sanu splatku Pn vypoéte úrokov sa 
vychádza zo skutočneho počtu dní v Jednotlivých 
mesiacoch a v danom kalendamom roku. 

5.10.1. Pri úhrade celeJ dlžneJ sumy uvedenej vo výpi­
se najneskôr v deň splatnosti neúčtuje banka 
žiadny urok. 

5.10.2. Pn úhrade sumy nlŽŠej ako Je dlžna suma uve­
dena vo výpise, ale rovnej alebo vyššej ako je 
stanovena mimmálna splatka na1neskôr v deň 
splatnosti, banka účtuje štandardný úrok sa­
mostatne za každý deň cyklu z vyčerpaneho 
CUR za dany deň. Denné štandardné úroky 
sa v uzav1erke cyklu spoč1taju a ich vys!edný 
súčet sa pnráta k celkove1 dlžnej sume v na­
sledujúce1 uzávierke cyklu. 

5.10.3. Pn úhrade sumy mžšeJ ako je stanovena mmi­
malna splatka alebo pn úhrade akeJkolvek 
sumy po dm splatnosti, banka učtuJe štan­
dardný úrok podľa bodu 5 10.2. a z nesplate­
neJ m1rnmalneJ spiatky sankčny úrok odo dňa 
splatnosti až do dňa uzávierky cyklu po dm 
sp!atnosb, resp. do momentu splatenia celej 
minimálnej spiatky. 

5.10.4. Pn uhrade sumy vyššeJ ako Je dlžna suma uve­
dená vo vypíse sa kartový učet dostane do 
kred1tneJ pozície Banka takýto kreditný zo­
statok neúročí. Kreditný zostatok zníži dlžnu 
sumu na kartovom účte v nasleduJúcom cykle. 
Ak držiteľ CUR požrada o prevod kreditného 
zostatku, banka prevedie pnslušnu sumu na 
ním určeny učet v banke, resp, na učet v inej 
banke v SR. 

5.10.5 Úroky podľa bodov 5.10.2. a 5.10.3. budu 
uvedene vo výpise pri uzávierke cyklu po dm 
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splatnosti. Banka Je opravnena učtovaf sankč­
ný úrok aJ v pripadoch, keď držiteľ CUR nedo­
drží povmnosf zaplatiť v rámci lehoty odo dňa 
uzavierky do dňa splatnosti alebo keď nezapla­
tí včas s odvolarnm sa na nedoručenie vypisu. 

511. Pn uhrade dlžnej sumy realizovanej tak, ako je opí­
sane v bodoch 5.10.1 až 5.10.4. tohto článku, 
banka obnov1 celkový úverovy ramec kartoveho 
učtu najneskôr v nasledujuc1 pracovný deň po dm 
uhrady max1malne do vyšky sumy dohodnuteho 
celkove ho uverového ramca, ktory Je znížený o ne­
splatenú dlžnu sumu a o sumy transakcn a pnsluš­
ných poplatkov, spracovaných v obdob1 med21 vy­
stavením výpisu a dňom úhrady. Banka vždy zmž1 
vypoč1tanu dlžnu sumu o zaplatenú sumu, pnčom 
počas trvania Zmluvy o Karte sa celá nezaplatená 
dlžná suma z predchadza1úceho mesiaca stáva 
súčasťou pohľadavky banky a vstupuie rovnako 
ako napoč1tane uroky a poplatky do dlžneJ sumy 
za pns1ušny mesiac 

512. Za deň úhrady sa považu1e datum pnpfsarna uhra­
deneJ sumy na bankou stanovený učet. Banka pn­
piše úhradu klienta na kartovy učet v aktualny deň, 
ak túto uhradu pnjme na bankou stanoveny učet 
v dany deň najneskôr do 20.00 hod. Platby pnJate 
na bankou stanoveny učet po 20:00 hod. budú 
pnpisane na kartovy účet v nasledujuci kalendamy 
deň (to piati aJ pre SEPA okamžite platby zaslane 
na bankou stanovený učet). Banka nezodpovedá 
:za pnpadne omeškanie pripísania uhradenej sumy 
z dôvodu oneskorenei realizácie medz1bankoveho 
platobného styku a/alebo ak držiteľ CUR zadane­
spravne a/alebo neuplne údaJe na úhradu dlžneJ 
sumy 

5.13. Ak drž1teT CUR nezreahzuJe úhradu dlžnej sumy 
tak, ako je opisane v bodoch 5.10.1. a 5.10.2. 
tohto članku, banka vyzve držiteľa CUR na vyrov­
nanie nesplateneJ dlžneJ sumy. Zároveň ma banka 
pravo Kartu a kartovy účet zablokovaf. Ak držiteľ 
CUR vyrovná nesplatenú dlžnú sumu až na zakla­
de VfZ)l'f podľa tohto ustanovenia, banka Je opráv­
nena stanov1f termin obnovy celkoveho úverového 
rámca, odblokovania Karty a kartove ho učtu podľa 
vlastneho rozhodnutia 

5.14. Ak držiteľ CUR napriek vyzve banky nevyrovna dlž­
nu sumu, banka má pravo využi( opravnerne podľa 
bodu 4.11., naJma má pravo zablokovaf peňažné 
prostriedky na učtoch držltera CUR v banke až do 
výšky aktualneJ dlžnej sumy. Banka ma taktiež pra­
vo vypovedať držiteľovi CUR Zmluvu o Karte podľa 
bodu 8.1.2., požiadaf o vraterne vydaných Kanel 
banke, zablokovať a/alebo zruš1t vydané Karty 
a uplatniť svoie pohTadavky plnením zabezpečenia 
(ak Je aktualne) 

5.15. Držiteľ CUR oprávňuJe banku a súhlasí, aby banka 
zafaž1la kartovy účet a1 sumou transakcií zúčtova­
ných na zak1ade dodatočneho podnetu zo strany 
obchodmka, u ktorého držlter Karty použil Kartu 
na platbu a bola mu zúčtovaná pôvodná transakcia 
(avšak v nespravneJ vyške), ak obchodmk banke 
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preukaže oprávnenosť svoJho naroku na úhra­
du pohľadavky voči držiteľovi CUR. Banka zaťaží 
kartovy účet sumou transakcie vo vyške rozdielu 
medzi pôvodnou transakciou v nespravnej vyške 
a obchodmkom preukazanou vyškou jeho opráv­
neneJ pohľadávky. Tymto me Je dotknuté právo 
držltera CUR reklamovať takéto dodatočné zaía­
ženre a odp1same peňažných prostnedkov z karto­
veho učtu. 

Článok Vl. 
Strata alebo odcudzenie Karty 

6.1. Stratu alebo odcudzenie Karty, ako aJ dôvodné 
podozrenie zo zneužitia Karty (vratane Apple Pay 
alebo Google Pay) ie držiteľ CUR a/alebo držiteľ 
Karty povinny bezodkladne oznármf banke 
a) telefonicky prostredníctvom kontaktneho cen­

tra DIALOG l..Jve (24-hodinova služba); tel: 
• 1100 alebo • TABA, z pevnei linky 0800 00 
1100, zo zahraničia +421 2/5919 1000, 

b) pfsomne prostredmctvom ktorejkolvek poboč­
ky Tatra banky, a s. (kontaktne udaJe su platne 
ku dňuvydanratýchto 0Pa bankasivyhradzu­
Je právo na ich zmenu), 

c) ak klient má k d1spo21cli mobilnú aphkaciu 
a nevie bezodkladne vykonať vyššte uvedene 
oznameme telefonicky alebo osobne, Je po­
v1nny thneď po zistení straty/odcudzenia ale­
bo možného zneuž1t1a zablokovať Kartu v mo­
b1lneJ apbkacu a oznamerne telefonicky resp. 
osobne je povinny vykonat čo na1skôr po teJto 
blokac11 v aphkac11. 

Banka odporúča držiteľovi Karty, aby z dôvodu 
mažného zneužitia Karty odcudzenie resp. po­
dozrenie zo zneužitia Karty okamžite po 21stenr 
udalosti nahlas!! aJ organu činne mu v trestnom ko­
nanr. V pnpade, ak vznikne držlteľov1 Karty, resp. 
držlteľovi CUR škoda zo zneuž1t1a Karty, v rámci 
reklamaéneho konania ma banka právo požadovar 
od držiteľa Karty, resp. držltera CUR predloženie 
správy z pohc1e o nahläsenr straty/odcudzenia 
Karty a trestné oznámenie podane zo strany drži­
teľa CUR alebo držltera Karty. 

6.2. Pn oznamovan1 straty, kradeže alebo ZI1eužit1a 
Karty Je držiteľ Karty, prípadne ma osoba po spl­
není podmienky podľa bodu 6.3. tychto OP, po­
vrnny oznamir banke údaje nevyhnutné na 1dent1f1-
kac1u Karty, ktora ma byť predmetom blokovania, 
pnčom Je povmný oznamať banke buď číslo Kar­
ty, alebo udaie m1rnmalne v rozsahu: druh Karty, 
meno držlteľa Karty a rodne číslo držltera Karty 
(pnpadne IČO). Inak sa má za to, že oznámenie 
o strate, krade.Žl a zneužit1 Karty nebolo vykonane 
a banka nezodpovedá za zablokovanie Karty. Drži­
teľ Karty nikdy neoznamuje PIN kod ani 30 Secu­
re kod vygenerovaný pre potvrdenie akehokoľvek 
ukonu alebo transakcie. 
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6 3. Pravo pož,adaf o blokovanie Karty ma na1ma dr­
žiteľ Karty, a to aJ v pripade, ak nie Je držiteľom 
CUR a aJ bez suhlasu držiteľa CUR, ako aJ držiteľ 
CUR. Vo vyrnmočnych prípadoch môže o blokova­
nie Karty požiada( a1 treba osoba (napr. kontaktna 
osoba), ktora spim požiadavku banky na overenie 
v1erohodnosh vznesenia takeJto požiadavky. Ban­
ka v takomto pnpade nezodpoveda za pnpadnú 
neopravnenu blokac1u Karty. 

6 4 Držiteľ Karty alebo držiteľ CUR Je povmny telefo­
rncke oznamerne potvrd1t aJ p1sornne, okrem prí­
padov nahlasema blokovama Karty prostredrnc­
tvom kontak1neho centra DIALOG Live. 

6 5 Ak bola Karta na zaklade osobne ho, telefomckeho 
alebo písomneho (fax) oznamerna držiteľa Karty 
alebo drž1tela CUR, pnpadne inej osoby po spl­
nen1 podmienky podľa bodu 6.3., nadne 1denbf1-
kovana, bude bankou okamžite zab!okovana. Ak 
držiteľ Karty stratí Kartu Je opravnený dočasne za­
blokovať platobnu kartu aJ prostredrnctvom mob1l­
neJ aphkac1e Ak ma podozrenie z JeJ odcudzenia 
resp. nevie vyluč1ť JeJ možne zneuž1t1e a nevie bez­
odkladne kontaktovaf banku telefonicky am osob­
ne, držrt:el Karty ie povinný Kartu blokovať aspoň 
prostredníctvom mobilne; aphkac1e a nasledne 
bezodkladne vykonať uvedene oznamerne telefo­
nicky alebo osobne. 

6 6 Banka 1e opravnena zablokovať Kartu, ako a1 pou­
ž1t1e Google Pay a/alebo Apple Pay i bez žiadosti 
držiteľa CUR a/alebo držiteľa Karty, okrem pnpa­
dov uvedenych mde v týchto OP, aJ v prípade, ak. 
a) vznikne dôvodne podozrenie zo 211eužrtJa Karty, 
b) Je ohrozena bezpečnosť samotneho platobne­

ho prostnedku, 
c) z ostatných dôvodov, pre ktoré Je možne ukon­

čiť trvanie Zmluvy o Karte vypoveďou alebo 
odstúpernm od zmluvy s klientom podľa VOP 
zo strany banky (vždy, ak by sa zvýšilo riziko 
platobnej neschopnosti držiteľa CUR). 

O konkretnych opatreniach rozhoduJe banka 
podla vlastneho uvaženia na zaklade závažnosti 
dostupnych 1nfonnach a z1stem Banka mformuJe 
o takomto rozhodnut, držiteľa Karty, resp. drži­
teľa CUR pred zab!okovamm, resp. okamžite po 
zablokovam Karty zaslamm SMS spravy na banke 
zname mobilné telefonne č1slo slovenskeho ope­
ratora. Pokiaľ bola Karta zablokovana bez žiadosti 
držiteľa CUR alebo držiteľa Karty, banka zabez­
peč, odblokovanie Karty alebo vydanie nahradneJ 
Karty na podnet držrt:ela CUR ihneď, ako pom1nu 
dôvody jeJ zablokovania 

6.7 Drž1te1 CUR splnomocňuJe banku k tomu, aby 
v pnpade straty alebo kradeže Karty v zahraničí, 
na základe ž1adosb držiteľa CUR alebo držltela 
Karty zabezpečila vydanie a zaslanie náhradneJ 
Karty na vopred určenú adresu v zahran1č1. Banka 
zafaž1 kartový účet sumou, ktorej výška zavis1 od 
vydavkov banky spojenych so zaslamm nahradneJ 
Karty prostredníctvom kuriérskeJ služby do zahra­
ničia podfa sadzobmka poplatkov. 

Článok VII. 
Zodpovednosť za škody 

7.1 Ak v ďalš1ch bodoch tohto članku rne Je uvedene 
inak a držiteľ CUR a a/alebo držiteľ Karty bez zby­
točneho odkladu oznamil banke stratu, kradež ale­
bo zneuž1t1e Karty podľa bodu 6.1. tychto OP, tak 
držlteľ CUR znaša stratu spôsobenu odčerpaním 
peňažnych prostnedkov z kartoveho učtu až do 
momentu tohto oznamerna do výšky 50,- EUR 

7 2 Držiteľ CUR neznaša rnJaké finančne dôsledky 
vyplyvaJúce z použitia strateneJ, ukradnutej alebo 
zneužitej Karty po momente doručenia oznamen1a 
podľa bodu 6.1. týchto OP. okrem pnpadov, keď 
držiteľ CUR a/alebo držiteľ Karty konal podvod­
nym spôsobom alebo umožnil stratu, odcudzenie 
alebo zneužitie Karty v dôsledku svoJej hrubeJ ne­
dbanl1VOsti 

7.3. Držiteľ CUR však znaša všetky straty, a to aJ do mo­
mentu oznámenia podľa bodu 6.1. tychto OP (teda 
aj nad vyšku 50,- EUR), ak k nim došlo v dôsledku 
podvodneho konania držrteľa CUR a/alebo držite­
ľa Karty, v dôsledku Jeho umyselneho neplnenia 
JedneJ alebo v1acerych pov1nnost1 podľa tychto OP 
(najma tých, ktoré upravuJú použivanie Karty ale­
bo bezpeénost pn použivam Karty a ochranu pred 
JeJ zneuž1t1m) alebo v dôsledku neplnenia Jednej 
alebo v1acerych povinnosti podla tychto OP (naJ­
ma tých, ktore upravuiu použivame Karty alebo 
bezpečnosť pri použ1varn Karty a ochranu pred JeJ 
zneužitím) z dôvodu jeho hrubeJ nedbanhvost,. 

7 4. S pnhhadnutím na vyššie uvedené, Je držiteľ CUR 
vždy zodpovedny za odčerpanie peňažnych pro­
striedkov použ1t1m Karty, a teda Je povinný uhra­
dit banke všetky transakcie, ak k nemu došlo po 
nadneJ autentJf1kac11 držiteľa Karty zo strany ban­
ky dohodnutym spôsobom, ak banka preukaže 
že Pľl transakc11 bola zaznamenana aJ pntomnosť 
Karty, ďaleJ, že transakcia bola nadne autonzova­
na a prebehla autentif1kac1a spôsobom dohodnu­
tým s držiteľom Karty (t J. napr. použ1t1e PIN kodu 
Karty, potvrdenie transakcie cez dostupné EKM, 
alebo potvrdeme transakcie 3D Secure kodom) 
pnčom banka zároveň preukaže, že na transakc1~ 
nemala vplyv akákoľvek technicka porucha alebo 
iny nedostatok Banka nezodpoveda za škody, kto­
re vzn1knu v suv1slosb s použ1t1m Karty v dôsledku 
okolnosti, nezavislych od vôle banky, napnklad od­
m1etnut1m alebo nespravnym vykonaním autoriza­
c1e z dôvodu poruchy spracovateľskeho systemu 
autonzačneho centra alebo telekomumkačnych lt­
mek, prerušenim dodavky elektnckej energie, po­
ruchy bankomatu a pod Banka nezodpoveda am 
za škody vzrnknute drž1terov1 v pnpadoch, ak s1 ol:r 
chodrnk uplatňuje svoJe prava voči držiteľovi Karty 
v zmysle zmluvy, resp obchodnych podmienok. 
ktore s1 dohodli medzi sebou {naJma transakcie za 
obJednane tovary alebo služby, ktore držltel Karty 
nadne nestornuJe podľa dohody s obchodmkom) 
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Banka nezodpoveda ani za škody spôsobene 
v suv1slostI s nadne oznamenýmI, resp. plánova­
nymI odstavkam1 spracovateTskeho systému auto­
rizačneho centra. Za nadne oznamene alebo plá­
novane odstávky sa považuJu odstavky oznamene 
držiteľom Kanet v pnmeranom čase vopred pro­
stredmctvom poboč1ek banky, mternetoveJ stranky 
banky alebo tnak preukázateľným a Vhodnym spô­

sobom. 
Banka Je opravnena oznarrnť všetkým obchodn~ 
kom číslo Karty, ktoreJ strata alebo kradež bola 
držltelom Karty oznamená, alebo Karty, ktora bola 
zrušena, resp zablokovana v zmysle tychto OP 
Banka nezodpoveda za pnpadne odmietnutie ob­
chodníka akceptovaf Kartu 
Všetci obchodmcI, resp. banka pnJímateT su 
opravnenI zadržať blokovane, resp. zrušené Karty 
v mene banky 
V prípade zneužitia Karty na bezkontaktne transak­
cie držiteľ CUR, ak sa nedohodol s bankou oso­
bitne v zmysle druhej vety tohto ustanovenia, zod­
poveda za škodu, ak ku škode došlo v dôsledku 
podvodného konania držttefa CUR a/alebo drži­
teľa Karty, Jeho úmyselneho porušenia povinnosti 
ochrany a zásad bezpečneho pouiJvania Karty 
a/alebo v dôsledku Jeho hrubej nedbanlivosti pn 
plnení povmnosb spoJenych s použ1vamm Karty. 
Držiteľ CUR a banka sa v pnpade poUŽlt1a alebo 
zneuž1t1a Kanet pn bezkontaktnych transakciách 
môžu dohodnut na inom vymedzem rozsahu zod­
povednosti za škodu, ako Je lNedene v tychto OP. 
Take doJednania budú mať prednosť pred ustano­
veniami čl. VII. tychto OP. 
Banka okrem planovaneJ údržby a teda ozname­
ným výpadkom, nezodpoveda aru za prípadne 
škody vzniknute drž1tefov1 Karty alebo držiteľovi 
CUR v pnpade dočasneJ m1monadne1 nedostup­
nosti bankového systemu z dôvodu preb1ehaJúce1 
uzávierky bankového dňa, ktorému banka nevie 
obJektivne pred1sť, banka rovnako nezodpoveda 
v pnpade neplánovaneho vypadku iných ako ban­
kovych systemov, ktore obJekt1vne nevie sama 
ovplyvniť ani pri vynaložen1 nadneJ odbomeJ sta­
rost11vostl. V takychto pripadoch môžu byť tran­
sakcie autonzovane v tzv. offhne režime. V takom 
prfpade sa prr transakcn overu1e posledny banke 
dostupný onllne zostatok CUR. Držiteľ CUR a/ 
alebo držiteľ Karty Je povinný bezodkladne uhra­
d1f sumu pnpadneho nepovoleneho prečerpania, 
ktore by zodpovedalo sume ,ch bezdôvodneho 
obohatenia sa. V pnpade nevyrovnania prečerpa­
nia bude banka postupovať podľa bodu 5.1. tychto 

OP. 

8.1. 

81.1. 

Článok Vin. 
Zárnk Zmluvy o Karte 

Okrem pr1padu automat1ckeho zan1ku Zmluvy 
o Karte podľa bodu 3.15 Zmluva o Karte, vratane 
Dohody o poskytnutl celkového úveroveho rámca 
pre firemne Karty zamka aJ nasledovne· 

wpoveďou držrtera CUR. 
a) doručením písomne} výpovede bez uvede­

nia dôvodu, a to s účinnosťou od nasledu­
Juceho dňa uzav1erky po doručem výpove­
de (vypovedna lehota trva od doručenia 
výpovede po nasledu1úc1 deň uzavierky). 
V tomto pripade ie držrter CUR povinný za. 
platiť pnslušny poplatok za zrušenie Karty 
podľa aktualneho sadzobníka poplatkov 

b) doručernm p1somneJ vypovede s uč1nnos­
t'ou ku dňu uplynutia platnosh Karty, pn­
čom pIsomna vypoved mus1 byt doručena 
banke v lehote naJneskôr 2 mesiace pred 
uplynut,m platnos\1 Karty V tomto pnpade 
banka neúčtuie poplatok za zrušenie Kar­
ty a držiteľ Karty môže použivať Kartu do 
posledneho dňa kalendameho mesiaca 
uvedeného na Karte. 

c) doručenim pIsomneJ vypovede v dôsledku 
nesuhlasu so zmenami Zmluvy o Karte, 
obchodnych podmienok alebo sadzobnika 
poplatkov banky, a to s učinnostou okam­
žite po dni doručenia vypovede banke, pn­
čom pisomna vypoveď mus1 byť doručena 
banke naineskôr deň predchádzaJúci účin­
nosti navrhovaneJ zmeny. Banka neúčtuJe 
poplatok za zrušenie Karty. 

Banka ie opravne na už v deň doručenia výpo­
vede zablokovať a/alebo zruš,t všetky Karty 
k dotknutemu kartovemu učtu podľa písm. a) 
a c) a držiteľ Karty Je povinny zabezpečIt zne­
hodnotenie Karty prestnhnut1m cez čip/mag­
netický prúžok. 

81.2 wpoveďou bankv· 
a) banka Je opravnena vypovedat Zmluvu 

o Karte, v pnpadoch určených tymIto OP, 
ako aj kedykoľvek z dôvodov hodných 
osobItneho zreteľa, naima však z dôvodov, 
kedy ma banka pravo odstup1( od zmluvy 
s klientom a zrušiť učet a/alebo produkty 
a/alebo služby poskytovane k učtu v zmys­
le VOP alebo aJ bez uvederna dôvodu. Vy­
poved podľa tohto písmena Je úémná po 
dvoch mesiacoch odo dňa doručenia vy­
povede držiteľovi CUR, okrem pnpadu, ak 
sú dôvodom vypovede okolnosti nasved­
čuiúce tomu, že držrtef CUR a/alebo drži­
teľ Karty konal preukazatefne podvodným 
spôsobom, kedy Je vypoveď z tohto dôver 
du učmna okamžite po doručení: v tomto 
pripade je banka opravnená ihneď, ak sa 
vyskytne mektorý z vyššie uvedenych dô-



- ---- --- ___________ , 
1 Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. 
i pre medzinárodné firemné kreditné karty 

81 3. 

8.1 4. 

815 

---------
vodov, zablokovať, prípadne zrušiť Kartu/ 
Karty a nasledne mformovat držiteľa CUR 
o ich zablokovam a zrušení 

b) banka Je opravnena vypovedať Zmluvu 
o Karte aJ vtedy, ak držiteľ Karty nepoužil 
vydanú Kartu za poslednych 12 mesiacov 
am Jedenkrat, a to s učmnosfou ku dňu 
uplynutia platnosti Karty, pnčom banka Je 
povmna takuto vypoved zaslať držiteľovi 

CUR v pnmeranom čase pred uplynut1m 
platnosti Karty 

V pnpade, ak banka da výpoveď z tohto dô­
vodu neskôr ako dva mesiace pred uplynut1m 
doby platnosti Karty, trvame Zmluvy o Karte 
skonči až uplynut1m dvoJmesačneJ doby odo 
dňa doručema výpovede. 
Drž1teT CUR Je povmny v oboch pnpadoch za­
platiť poplatok za zrušeme Karty podľa aktual­
neho sadzobmka poplatkov, pnpadne Ine po­
platky podľa sadzobníka poplatkov a vyrovnať 
všetky pohľadavky banky, ktore vzmkh použf­
vamm Karty bez ohľadu na skutočnosť, kedy 
vzmk11 (vo výške podla bodu 8.2.). 
odstupemm banky od Zmluvy o Karte v pnpa­
de, ak držiteľ CUR a/alebo držiteľ Karty poru­
š1 Zmluvu o Karte podstatnym spôsobom, a to 
naJma, ale me len ak, nespiaca dlžnu sumu 
tak, ako Je povmny v zmysle bodu 5 6., porušt 
niektorú z povinnosti podľa bodu 4.13. pIsm. 
a), d), e) alebo 1) alebo podľa bodu 4.14. pIsm. 
b) týchto OP alebo ak uvedie banku do omylu 
poskytnutim nepravd1vych 1nformac11 potreb­
nych pre vydanie Karty a pndelenie celkoveho 
úveroveho ramca podla bodu 3.2 týchto OP, 
ako aj vždy v pnpade, ak sa vyskytne ktorakoľ­
vek z okolnosti uvedených v bode 4.3 4 VOP 
Odstúpeme podľa bodu 8.1.3. je uč1nne 

okamžite po doručern drž1terov1 CUR,. V tomto 
pnpade je banka opravnena 1hned, ak sa vy­
skytne niektorý z vyššie uvedených dôvodov 
pre odstuperne zablokovať, pnpadne zrušiť 

vydanu Kartu/Karty a nasledne informovať 

držiteľa CUR o ich zablokovam a zrušem. Pre 
pravny vzťah medzi držiteľom CUR a/alebo 
držiteľom Karty na Jednej strane a bankou 
na strane druheJ piati, že nezamkaJu tie pra­
va a povinnosti, o ktorých Je to uvedene ďaleJ 
v týchto obchodnych podmienkach, ako am 
tie, pre ktore to vyplyva z ustanovenia § 351 
Obchodneho zakonrnka. 
uplnym zaplaten1m pohľadavky banky po zru­
šern Kartv v pnpade, ak držiteľ CUR požiada 
banku len o zrušenie pos!edneJ Karty vydaneJ 
k Jemu poskytnutému uverovemu ramcu bez 
súčasneho podania vypovede podľa bodu 
8.1.1., pnčom Zmluva o Karte zamka v deň 
uplneho splatenia dlžneJ sumy spolu s pns­
lušenstvom, ako aj s pnpadnymi sučasfam1 
pohľadavky tak, ako je uvedena vo vypise 

---- ------
z kartoveho učtu Drž1tel CUR Je povinný spia­
ca! dlžnu sumu tak, ako mu ju banka vyčísli 
a zasiela vo výpise z kartoveho učtu a banka Je 
v tomto pnpade až do úplneho zaplatenia po­
hľadavky opravnena vypoč1tavat uroky a zaúč­
tovaf poplatky tak, ako Je dohodnute v članku 
V. tychto OP (teda za trvania Zmluvy o Karte) 
Banka alebo držiteľ CUR su opravneni kedy­
kolvek po zrusen1 Karty ukonč1f trvanie Zmlu­
vy o Karte mektorym zo spôsobov uvedenych 
vyššie. Drž1tel CUR Je povinný zaplatil prisluš­
ný poplatok za zrušen Ie Karty podľa aktualne­
ho sadzobrnka poplatkov a vrat1f Kartu banke 
podľa bodu 8.4. týchto OP. 

8 2. Pohľadavky po zaniku Zmluvy o Karte 
Zarnkom platnosti Zmluvy o Karte ktorýmkoľvek 
z vyššie uvedenych spôsobov podľa predchadza­
Juceho bodu 8.1., s vymmkou ukončenia trvania 
Zmluvy o Karte podľa bodu 8.1.5. , sa stava pohľa­
davka banky v rozsahu celeJ d!žneJ sumy splatna 
a piati, že nezamka pov1nnost držiteľa CUR uhra­
diť pohľadavku banky zo Zmluvy o Karte tak, ako 
je uvedene ďaleJ. Držiteľ CUR Je povmný vyrovnať 
voči banke sumu pohľadavky zo Zmluvy o Karte, 
ktoru tvon sučet sumy peňažných prostnedkov vo 
vyške dlžneJ sumy vzniknuteJ čerparnm uveroveho 
ramca ku dňu zamku Zmluvy o Karte (v sume vo 
výške podla bodu 5.5.2. pIsm. f)) a sumy transak­
cií, ktore boli vykonané alebo zúčtované do alebo 
aJ po zamku Zmluvy o Karte, a ktore by za trvania 
Zmluvy o Karte mak tvonli sučasť dlžneJ sumy (tzv. 
.,dobehnute platby''). Pre účely poč1tarna pnslu­
šenstva sa vylučuie platnost ustanovenia § 369 
Obchodneho zakonníka a pre povmnost držiteľa 
CUR platiť pnslušenstvo Je závazne výlučne usta­
novenie tohto bodu Ak banka rozhodne po zarnku 
Zmluvy o Karte, že bude zaratavaf k pohľadavke 
podra predchadzaJucej vety aJ pnslušenstvo, ktore 
tvon urok z omeškanta vo vyške sankčne ho uroku, 
platneho v deň zarnku Zmluvy o Karte, napočítane­
ho až do zaplatenia a všetky Ine naklady spojene 
s uplatnenim a vymahamm JeJ pohradavky, tak Je 
držiteľ CUR povinný toto príslušenstvo platiť. 

8.3 Banka ma pravo zablokovať a/alebo zruš1t Kartu, 
okrem vyššie uvedeneho zamku Zmluvy o Karte 
vždy v pnpade, ak Je banka opravnena odstupiť od 
Zmluvy o Karte alebo zrušiť poskytovame produk­
tov v zmysle VOP. 

8.4. Držiteľ CUR, ako aJ držiteľ Karty Je povinny aJ bez 
osob1tneho požiadania okamžite, naineskôr však 
do 5 dm od zamku Zmluvy o Karte, prip. zrušenia 
Karty vratIt banke všetky zrušene Karty. Banka ma 
pravo pož1adat o vratenie Karty aj z mych dôvodov 
a držiteľ CUR, ako aJ držrtel Karty maju rovnaku 
povmnosť aJ v tychto pnpadoch. Ak držiteľ CUR 
alebo držiteľ Karty nevratI Kartu banke, 1e držrtel 
CUR povmny okrem vyrovnania pohTadavky pod­
ľa bodu 8.2. znašaf nahradu škody podla bodu 
415. tychto OP 
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8 5. Zarnkom Zmluvy o Karte zarnka opravnerne na po­
uživanie všetkých Kariet vydanych k dotknutemu 
kartovemu učtu. 

8 6 V pnpade zarnku zavazkoveho vzťahu medzi ban­
kou a drž1tefom CUR banka me Je povinna vypla­
tIt drž1telov1 CUR Jeho pripadnú pohľadávku vočr 
banke na vrateme kred1tneho preplatku na karto­
vom účte za predpokladu, ak by naklady na vra­
terne takehoto kredrtneho preplatku na kartovom 
učte, a to naJma naklady na doručenie takehoto 
preplatku poštovou službou, boli vyššie alebo rov­
ne samotneJ vyške kred1tneho preplatku 

Článok IX. 
Osobitné ustanovenia 

9.1. Držiteľ CUR ma pravo pož1adaf o akukoľvek zme­
nu Zmll.JIJ)' o Karte a/alebo Karty, ktoré banka bež­
ne ponuka 

9.2. Držiteľ Karty, ak me Je zaroveň držiteľom CUR, ma 
pravo bez suhlasu drž1tela CUR požiadať o bloko­
vanie Karty, vydanie náhradneJ Karty, vytlačenie 
existujuceho PIN kodu ku Karte, odblokovanie 
PIN kodu, aktivac1u a/alebo deakt1vac1u bezkon­
taktneho l!m1tu na Karte, zmenu limitu na platby 
cez internet a zmenu hmitu na vyber hotovosti v su­
lade s bodom 2.2 tychto OP 

9 3 Drž1tel CUR, resp. drž1tel Karty môže pož1adaf 
o blokovanie Karty osobne v banke, telefonicky 
alebo cez me EKM 

9 4 Držiteľ Karty, resp. kontaktna osoba môže požia­
dať banku o zmenu hesla podla bodu 3.16. týchto 
obchodných podmienok telefonicky prostrednic­
tvom kontaktneho centra DIALOG Live na zaklade 
1dentlf1kac1e prostredníctvom GRID karty a hesla 
ku GRlD karte alebo cez Kartu a č1tačku alebo 
prostredrnctvom hlasovej biometrie, resp pIsom­
ne v pobočke banky. 

9 5. Držiteľ CUR, resp. drž1teT Karty Je povinný oznam1ť 
banke všetky zmeny tykajuce sa Zmluvy o Karte 
a/alebo Karty v súlade s týrmto podmienkami, a to 
naJma: zmenu adresy svoJho bydliska, čísla telefo­
nu v mieste bydliska, zmenu zamestnavateľa a ma­
Jetkových pomerov, atď. 

9 6. Ak rne je inde v tychto OP uvedene inak, držiteľ 
CUR, resp držiteľ Karty môže o všetky zmeny 
v Zmluve o Karte požiadať spôsobom, ktory ban­
ka v aktualnom čase poskytuJe: osobne v banke, 
pIsomne (listom, faxom, e-mailom), ustne (telefo­
rncky) alebo cez ine EKM. V pnpade doručenia 
žiadosti písomne faxom, e-mailom alebo ústne te­
leforncky Je potrebne pIsomne potvrdenie žiadosti 
doručiť banke osobne, okrem pnpadu, že drž1tel 
CUR, resp držiteľ Karty požiadal banku o usku­
točnenie zmeny prostrednictvom EKM (naJma 
prostredmctvom kontaktneho centra DIALOG Live 
a cez Internet banking) na zaklade bankou vfi.a-

dovaneJ !dentif1kác1e prostredmctvom GRID karty 
a hesla ku GRID karte, cez Kartu a črtačku alebo 
prostredníctvom hlasoveJ biometrie. 

9.7 Požiadať o zrušenie Karty môže držiteľ CUR (pia­
ti pre jeho Kartu ako aJ Karty ostatnych držitelov) 
a/alebo držiteľ Karty (plab len pre Kartu daneho 
držiteľa), pnčom Je opravnený urobiť Io buď· 
a) s okamžitou účinnosťou - písomne v pobočke 

banky alebo cez tie EKM, v ktorych to ban­
ka umožňuJe na základe bankou vyžadovaneJ 
1dent1f1kac1e drž1lela CUR a/alebo držiteľa 

Karty v zmysle bodu 9.6 tychto OP. 
V tomto pnpade Je drž1teT CUR povInny zapla­
trt pnslušny poplatok za zrušenie Karty podľa 
aktualneho sadzobnika poplatkov. 

b) ku dňu ukončenia platnosti Karty - pisomne 
v pobočke banky alebo cez tie EKM, v ktorých 
to banka umožňu1e na zaklade bankou vfi.a­
dovanej 1dent1flkacre držiteľa CUR a/alebo 
držiteľa Karty v zmysle bodu 9.6. tychto OP. 
V tomto pnpade banka neúétuJe poplatok za 
zrušenie Karty a držiteľ Karty môže použivať 
Kartu do posledneho dňa kalendarneho me­
siaca uvedeneho na Karte 

9.8 Výšku urokových sadzieb pre Karty vydavane 
bankou (štandardneho uroku, sankčneho uroku) 
určuJe banka tak, ako Je uvedene vo VOP, v ram­
cI aktualnych urokových sadneb banky, ktore tak 
tvona sučasť Zmll.JIJ)' o Karte. Banka zvereJňuje 
aktuálne vyšku štandardného a sankčneho uroku 
v priestoroch pobočiek banky a na internetovej 
stranke www.tatrabanka.sk. Banka zaroveň vyš­
ku štandardneho ako aj sankčneho uroku uvádza 
pravidelne vo vypíse z kartoveho učtu podla bodu 
5.5. Banka je oprávnena Jednostranne zmeni( 
výšku štandardneho a sankčneho úroku ku Karte. 
Takuto zmenu banka oznami v lehote a spôsobom, 
ako oznamuJe vo výpise z kartoveho učtu a/alebo 
rovnako, ako oznamuje aJ iné zmeny podľa bodu 
11.3, a to naJmeneJ 15 dm pred nadobudnutim 
uč1nnost1 te1to zmeny. V pripade podstatneho zvy­
šenia urokovych sadzieb ma držlteľ CUR právo po­
stupovat podla čl. VIII. týchto OP alebo má pravo 
ukončiť Zmluvu o Karte podľa pnslušneho ustano­
venia o odstúpení v bode 4 3 VOP, pnčom je po­
vinný postupovať pn oznamovaní tohto odstuperna 
rovnako, ako keď nepnJIma iné zmeny tychto OP 
podľa bodu 11.3. 

9.9. Banka ma okrem prava na započ1tanie v zmysle 
VOP aj pravo započ1tat akekoľvek svoje pohľadáv­
ky (a to aJ nesplatne a premlčane) voči drž1teľo­
vI CUR proti akýmkoľvek Jeho pohľadavkam voči 
banke, naJma proti pohTadavkam držiteľa CUR 
z učtu alebo 1nych účtov, a to aJ proti pohTadav­
kam nesplatnym, premlčanym, proti pohľadávkam 
z vkladov, ako aJ proti pohľadavkam zneJúc1m na 
Inu menu. Započ1tavaJuc1 pre Jav smeruJúc1 k zapo­
č1tamu vo forme osobitneho oznamema Je banka 
opravnena nahradil informaciou o započrtavanej 
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platbe na pnslušnom učte {bezhotovostnom pre­
vode a naslednom pohybe na učte) vo vypIse. 

Článok X. 
Doplnkové služby ku Karte 

1 O 1. Drž1tel Karty Je zaroveň opravne ny využivat ďalšie 
výhody a bankou sprostredkované dopln kove služ­
by v zmysle aktualnei ponuky uvedeneJ na weboveJ 
stranke banky. 

10.2 Držiteľ Karty suhlasí s tým, že banka Je oprávne­
na poskytnuť Jeho osobne udaie (v rozsahu meno 
a pneZVJsko, pnpadne č1slo a platnosť členskeJ 
karty/zfavy/kuponu k doplnkovym službam) na 
učely evidencie a na učely umožnenia využivarna 
doplnkových služieb na dobu nevyhnutnú pre n~ 
plnenie uvedenych učelov. 

10.3 Držiteľ Karty straca opravnerne využ1vať doplnkové 
služby v pnpade ukončenia platnosti Karty alebo 
v pnpade JeJ zrušenia 

10.4 Banka poskytuJe sprostredkovane všetky lnforma­
cIe o doplnkovych službach v dobreJ viere v ich 
spravnosf a pravd1vost, avšak žiadnym spôsobom 
negarantuJe ich poskytovame a am nezodpoveda 
voči držiteľovi Karty za ich poskytnutie alebo za 
kvalitu, resp. spôsob ich poskytovania osobami, 
ktore v konečnom dôsledku vybrany tovar alebo 
vybrane služby maJu poskytnút. 

Článok XI. 
Záverečné ustanovenia 

11 .1 VzaJomne prava a povinnosti banky a klienta ne­
upravene Zmluvou o Karte alebo tymito OP sa na­
d1a ustanovemam1 VOP 

11. 2 Postupy a lehoty vybavovania reklamac11, týkaJú­
c1ch sa transakcu vykonanych prostredrnctvom 
Kanet, sú závazne upravené v Reklamačnom po­
nadku banky 

11.3. Banka sI vyhradzuie pravo mernt Jednostranne 
zmluvne podmienky Zmluvy o Karte, ktora Je uzav­
reta na dobu neurči tu (teda vratane zmluvnych pod­
mienok vtychto OP). Túto zmenu banka zvereinf vo 
svoJ1ch obchodnych pnestoroch, a to naJmeneJ 15 
dm pred účinnostou tejto zmeny Ak klient nesuhla­
s1 so zmenou obchodných podm1enol<, je povinný 
písomne oznamrt' banke, že zmeny obchodnych 
podmienok nepniíma, a to naineskôr deň pred­
chadzaJúc1 učinnost1 navrhovaneJ zmeny Ak sa 
banka a držiteľ CUR nedohodnu inak, majú pravo 
ukončiť vzaJomné zavazkové vzťahy (bez zučtov~ 
nia poplatku za zrušenie Karty) a vyrovnať s1 svo­
Je vzá1omne pohľadavky. Ak držlteľ CUR vo vyššie 
uvedeneJ lehote nevyjadn pIsomne svoj nesuhlas 
so zmenou týchto obchodných podmienok, platí, 
že so zmenou suhlasi a vzaJomne vzťahy med21 nim 
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a/alebo držiteľom Karty na JedneJ strane a bankou 
na druheJ strane sa odo dňa učmnost1 zmeny nad1a 
zmenenymI obchodnyrrn podmienkami. 

11 4. Banka účtu1e drž,terovi CUR všetky poplatky 
spojene s vydamm a používaním Kanel v zmysle 
aktualneho sadzobmka poplatkov. Vždy, keď sa 
v tychto OP uvadza poJem sadzobrnk alebo sa­
dzobn1k poplatkov, ma sa na mysh Sadzobník po­
platkov Tatra banky, a s., časf poplatky za služby 
pre pravmcke osoby alebo fyzicke osoby - pod­
nikateľov. Sadzobmk poplatkov Tatra banky, a.s., 
čas( poplatky za služby pre pravrncke osoby alebo 
fyz1cke osoby - podnikateľov Je sučasfou Zmluvy 
o Karte. Pre dalš1u úpravu poplatkov, ako aJ pre 
ich zmeny platia ustanovenia VOP. Držiteľ CUR 
berie na vedomie, že banka Je povInna zúčtovat 
na Jeho tarchu aJ ine poplatky ako tie, ktore učtuJe 
podľa svo1ho sadzobmka poplatkov, a to v pnpade, 
ak sa Jedná o poplatky učtovane tret1m1 osobami, 
ktore Je povinný uhrad1f držiteľ CUR podla dohody 
s takouto treťou osobou, a to naima poplatky spo­
Jene s použitím Karty učtovane obchodmkm1 alebo 
bankami mimo uzemia SlovenskeJ republiky. 

11.5 Pre účely tychto OP sa držiteľ CUR a banka do­
hodil, že sa na ich vzajomne prava a povinnosti 
nebudu uplatňovať § 6, § 8 ods. 3), § 9, § 10, 
§ 12 - 14, § 22, § 31 - 43, ako ani § 44 ods 1 ) 
a 4) Zakona o platobnych službach a prednosť 
bude maf úprava prav a povinnosti tak, ako Je uve­
dena v týchto OP. 

11.6 Ak dôJde medzi bankou a klientom k uzavretiu 
dohody o nešem sporu med1ac1ou, bude možne 
neš1t spor mImosudne tiež med1ac1ou na zak1ade 
zakona č. 420/2004 Z.z. o med1ac1i. 

11.7 Zmluva o Karte a všetky m1mozmluvne zavazky 
medzi zmluvnymi stranami (teda bankou na jedneJ 
strane a držiteľom CUR a/alebo drž1telom Karty 
na druheJ strane) swIsIace s touto Zmluvou o Kar­
te sa nad1a pravnymi predpismi SlovenskeJ repub­
liky 
Zmluvne strany sa tymto dohodli na tom, že všet­
ky spory, ktore vznikli alebo vzrnknu z teJto Zmluvy 
o Karte, v súv1slost1 s ňou vrátane m1mozmluvnych 
zavazkov medzi zmluvnym1 stranami sUV1s1ac1ch 
s touto Zmluvou o Karte, budu nešene vecne pn­
slušnym sudom v SlovenskeJ republike, ak takú­
to dohodu nevylučuJu pnslušne pravne predpisy. 
Miestna pnslušnost súdu bude určena podľa sIdla 
banky, vpnpade, ak takuto dohodu o určení m1est­
ne1 pnslušnosti sudu nevylučuiú pnslušne pravne 
predpisy Pre pnpad rozhodovania uvedenych 
sporov súdom sa zmluvne strany podnaduJú pra­
vomoc1 takehoto pnslušneho sudu. 

11.8 Tieto Obchodne podmienky nadobúdaJu platnosť 
zvereJnenlm v obchodnych pnestoroch banky 
a uč1nnost dňa 1. 11. 2024. 


